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VOORWOORD 


Reeds tijdens de bezetting had Pieter Kuhn het plan opgevat een be- 
staand boek door middel van strips te illustreren. Toen hij daar na lang 
zoeken niets geschikts voor vond besloot hij het verhaal zelf te schrijven. 
Direkt na de bevrijding in 1945 stapte Pieter Kuhn met zijn idee naar Het 
Parool. Om te voorkomen dat de teksten zouden worden samengeperst in 
ballonnetjes die uit de monden van de figuren komen en waarin staat wat 
zij zeggen of denken, kreeg Pieter Kuhn de medewerking van de journa- 
list Evert Werkman. Tussen auteur-tekenaar Pieter Kuhn en het dagblad 
Het Parool is een nauw verband blijven bestaan: 11 december 1945 voer 
een klein zeilschip het zeegat uit met aan het roer een stoere zeeman, 
slechts vergezeld door zijn hond, Skip. Het zeilschip „De Vrijheid’ van 
Kapitein Rob. 21 Januari 1966 stond de laatste aflevering in Het Parool; 
ergens halverwege het 72ste verhaal, „Rendez-vous in Jamaica’, werd de 
serie afgebroken. De dood belette Pieter Kuhn het verhaal af te maken. 


Een eenvoudige aftreksom zou nu moeten leren dat de strip meer dan 
twintig jaar heeft gelopen. Toch is dat niet helemaal waar: Er zijn twee 
onderbrekingen geweest. De eerste viel in de periode 1955/56 tussen de 
verhalen „Om het goud van Midian’ en „De stranding van de Atlantide’, 
en duurde zestien maanden. Pieter Kuhn had het welletjes gevonden; 
hij had een tjalk gekocht waarmee hij door Nederland zwierf. In een 
interview zei hij: „Ik ben opgehouden met tekenen. Een mens leeft te 
kort om zijn.tijd te verdoen. Ineens was ik echt helemaal Kapitein Rob”. 
Maar een lezer schreef: „Het Parool zonder Kapitein Rob, dat is al te 
grijs. Ik zie de avonden zonder Rob al voor mijn geestesoog: Ik ben in 
een stemming om in de gordijnen te klimmen en om rusteloos door het 
huis te drentelen, gelijk een ijsbeer in een kooi. Hoe kan ik ooit weer 
met plezier naar Het Parool grijpen?” 


Het Rob-loze leven beviel Pieter Kuhn maar matig en toen hij voldoende 
was uitgerust, zette hij zich weer aan zijn tekentafel. Pas nadat „De stran- 
ding van de Atlantide’ compleet was, hervatte Het Parool de publicatie. 
Een andere lezer schreef toen: „U had moeilijk een betere beslissing kun- 
nen nemen, dan de trouwe lezers van uw blad hun oude Kapitein Rob 
weer terug te geven. Wij hebben hem reeds te lang moeten missen en 
andere strips bleven een imitatie, zowel qua tekening als qua verhaal”. 


De tweede onderbreking, een ernstige ziekte drie jaar later, overviel 
Pieter Kuhn halverwege „De schimmen van de nevelvallei’ en duurde acht 
maanden. 


Pieter Kuhn was iemand die aan een enkel gegeven, een krantebericht, 
voldoende had om een spannend verhaal te maken. Kuhn was ook iemand 
met een groot gevoel voor humor. Zo herinner ik mij nog de aflevering 
met het ontstelde gezicht van Amsterdams toenmalige burgemeester 
d'Ally, wanneer hij ziet dat de grond onder het paleis op de Dam zo 
ver is weggezakt dat al die palen eensklaps zichtbaar worden. 


Behalve een weergaloos knap tekenaar was Pieter Kuhn een man met 
de ongebreidelde fantasie van een Jules Verne. In de loop van de meer 
dan twintig jaren dat ik zijn belevenissen heb gevolgd, ben ik met Kapi- 
tein Rob diep onder de zeespiegel geweest, maar ook ver buiten de 
dampkring. Dat begon al met het Pinguinland waar professor Lupardi 
met behulp van atoombommen de stand van de aardas wilde wijzigen 
om de polen van haar ijskorst te ontdoen. Kapitein Rob reisde terug naar 
De Vallei der Vergeten Wereld waar nog allerlei uitgestorven gewaande 
dieren leven, maar ook naar de 17e eeuwse Peer den Schuymer. Ik ont- 
moette hem op Terschelling waar de Kriegsmarine zich er niets van aan- 
trok dat de tweede: wereldoorlog tot het verleden behoorde en van plan 
was om raketten met bacteriëncultures naar Amerika te sturen. Met een 
‚levend eiland’ bracht Kapitein Rob een bezoek aan het binnenste van 
de maan waar afzichtelijke ethermonsters rondzweefden. Ik trof hem aan 
in de tunnel die Europa en Afrika, onder de Straat van Gibraltar door, 
met elkaar verbindt, maar ook in de glazen bestuurderscabine van een tot 
levende duikboot omgebouwde potvis. Evenzovele blijken van het talent 
van Pieter Kuhn om verleden, heden en toekomst ongemerkt in elkaar te 
laten overgaan. 


Generaties groeiden op. „Maar gelukkig denkt de leiding van deze dag- 
bladonderneming letterlijk aan alles” zo schreef eens Simon Carmiggelt. 
„Heel het turbulente leven van onze eigen zeebonk is immers terug te 
vinden in een stapel bontgekleurde boekjes, een soort Keesings historisch 
archief voor romantische dwergjes..…”. Tijdens het leven van Pieter 
Kuhn heeft zijn werk nooit de erkenning verworven waar het aanspraak 
op kan maken. Ik kan de uitgever dan ook alleen maar toewensen dat 
het hem niet aan ‚romantische dwergjes’ zal ontbreken om met deze 
heruitgave het werk van Pieter Kuhn te rechtvaardigen. 


Een beter monument zou Pieter Kuhn zich niet hebben kunnen wensen. 


P. HANS FRANKFURTHER 
(voorzitter van Het Stripschap) 


mysterie van het zevengesternte 


WAT VOORAF GING: 


Dit is misschien wel de gekste historie uit het avonturenrijke leven van 
kapitein Rob, die met zijn zeilschip, de „Vrijheid”, alle zeeën der wereld 
heeft bevaren en al heel wat heeft meegemaakt. Maar wat hij in dit ver- 
haal beleeft. „ nou ja, we zullen er nog niets van verklappen, maar het 
is wel een beetje érg gek. En eigenlijk is het ook niet helemaal echt ge- 
beurd: de tekenaar heeft dit alles slechts gedroomd! 

Degenen, die ook de vorige deeltjes van „De Avonturen van kapitein 
Rob” hebben gelezen, zullen gemakkelijk de hoofdfiguren herkennen. 
Daar is in de eerste plaats professor Lupardi, die de meesten zich nog 
wel zullen herinneren, want hij was de man, die ergens ver weg in het 
Zuidpoolgebied in het diepste geheim een poging wilde doen met behulp 
van atoombommen de stand van de aardas te wijzigen. Rob slaagde er in 
dit misdadige plan nog net op tijd te verijdelen. 

Peer de Schuymer is al een heel oude bekende. Hij kwam al voor in het 
scheepsjournaal, dat Rob na zijn eerste avontuur in Noord-Afrika van een 
Arabische sheik ten geschenke kreeg. En later gelukte het Rob de schatten 
van Peer, die begraven lagen op een klein eilandje in de Stille Oceaan, 
terug te vinden. Alleen bracht dat goud hem niet veel geluk .…. 

Korte tijd later ontmoette hij Marga en Willy, twee Amerikaanse meisjes, 
die met een motorboot, de „Pandora”, een zwerftocht ondernamen. Samen 
met de meisjes trok Rob naar China om een ontvoerde journalist op te 
sporen en daarbij kwam hij in aanraking met Taaie Toon, een aan lager 
wal geraakte Nederlandse zeeman, die echter, mede dank zij de invloed 
van Rob, weer in het gareel kwam en die Rob weer ontmoette tijdens zijn 
avontuur op Terschelling. 

In China zag Rob ook voor het eerst Wang Hang, een dikke Chinees, 
ogenschijnlijk een beetje slaperig en dom, maar buitengewoon geslepen 
en pienter. 

Majoor Ross maakte met Rob kennis op Terschelling, toen hij bezig was 
de plannen van een troep Duitsers, die zich in een onderaardse bunker op 
de Bosplaat verborgen hielden, te torpederen. Samen met hem reisde hij 
later naar Braziliësgn beleefde daar zijn avontuur in de „vallei der ver- 
geten wereld”, waár nog oermensen en oerdieren leefden. Op wonder- 
baarlijke wijze ontsnapte Rob uit dit dal en hij belandde in... Florida, 
met als enige souvenir aan zijn vreemde expeditie een handjevol kristal- 
len. Maar de Franse geleerde Prudon, die hij daar ontmoette, interesseerde 
zich buitengewoon voor die kristallen en nam ze mee naar zijn labora- 
torium aan de Rivièra om er proeven mee te nemen. 

En in dit laboratorium maakte Rob wel een zeer vreemd avontuur mee, 
want hij werd zowaar verplaatst naar de zeventiende eeuw en vocht als 
Robert Janszoon tegen de Barbarijse zeerovers samen met zijn oude 
vijand, Peer de Schuymer. 

Ja, en dan is daar nog Cigaret-Larry. Een rare sinjeur! Jullie hebben hem 
leren kennen, toen hij deelnam aan de oceaanrace van de Amerikaanse 
westkust naar IJmuiden en later dook hij weer op in Tanger waar hij met 
een geheimzinnige ingenieur bezig was een tunnel te graven onder de 
Straat van Gibraltar en ondertussen zich nog met valsemunterspraktijken 
ophield. Maar Rob stak er een stokje voor. 

Ziezo, dat zijn de hoofdpersonen ongeveer, die in dit verhaal een rol 
spelen. Over Rob zelf en Skip behoeven we jullie natuurlijk niets te ver- 
tellen! 


Kapitein Rob is met de „Vrijheid II” onderweg van Tan- 
ger naar IJmuiden. Welke avonturen wachten hem in het 
vaderland? Hij weet het zelf nog niet en... de tekenaar 
weet het ook niet! Negenmaal heeft hij Rob nu al laten 
uitvaren, onbekende streken tegemoet, maar deze keer 
weet hij werkelijk niets nieuws. Hij zit in zijn atelier te 
Hilversum zwaar na te denken, wanneer een redacteur 
van „Het Parool” bij hem binnen stapt. „Wat had je er 
van gedacht,” zegt deze, „als we nu maar eens met kapi- 
tein Rob ophielden?” „Ja, maar,” zegt de tekenaar, „wat 


gaan we dan doen?” De Parool-redacteur laat hem een 
boek zien. „Dit staat vol met allerlei zeeroversverha- 
len,” zegt hij, „laten we daar een strip van maken.” 
Wanneer de redacteur weer is vertrokken, verdiept de 
tekenaar zich in het boek. Ja, het zou te proberen 
zijn... Maar hij merkt niet dat Rob, Peer de Schuymer, 
Wang Hang, Lupardi, Marga, Willy, Taaie Toon en al 
die anderen, van wie de portretten aan de muren van 
zijn atelier hangen, het helemaal niet met dat plan eens 
zijn. Hij valt in slaap. 


De tekenaar wordt wakker, wanneer hij opeens een stem 
hoort, die zegt: „Maar daar kunnen wij toch geen genoe- 
gen mee nemen?” Verschrikt komt hij overeind. Want 
dat is toch de stem van... Rob?! Hij kijkt op en ziet 
tot zijn ontsteltenis, dat de figuren aan de wand levend 
zijn geworden. Skip springt nijdig grommend over hem 
heen, Peer heeft zijn sabel getrokken en Cigaret-Larry 
staat klaar om hem aan te vallen. „Wat moeten jullie?” 
vraagt hij verbaasd, „vooruit, terug naar je plaatsen aan 
de muur!” „Ja, ja,” zegt Rob, „dat zou je wel willen hè? 


Maar wij laten ons zo maar niet terugsturen!” De teke- 
naar wil de opgewonden menigte, die hem nu omringt, te 
lijf gaan met een stuk vlakgom. Het zijn tenslotte teke- 
ningen, meent hij. Maar ze lachen hem vierkant uit. 
„Wij zijn levende mensen, hoor!” roept Willy, „en heb- 
ben met jou niks te maken.” „Laten we hem in de kast 
stoppen!” roept majoor Ross, „vooruit, Larry, dat is net 
wat voor jou.” Dat laat Larry zich geen twee maal zeg- 
gen! 


Hoe de tekenaar zich ook verweert, tegen deze over- 
macht kan hij niet op. Zo woedend zijn de Robbisten, 
dat hij heeft willen proberen hen uit te schakelen, dat ze 
hem zonder medelijden in zijn materiaalkast gooien. De 
deur gaat op slot en Lupardi zet er twee pinguïns voor 
op wacht. Maar wat nu? Peer de Schuymer heeft al een 
fles wijn gevonden en neemt een stevige slok. Dat 
smaakt! En Rob stopt zijn pijp uit de goed gevulde ta- 
bakspot van de tekenaar. Ziezo, en nu eens overleggen. 


vd 
santo 
Part 


„Ik stel voor,” zegt majoor Ross, „dat we met ons allen 
naar Amsterdam gaan om een protest in te dienen bij de 
hoofdredactie van Het Parool.” Dat voorstel wordt met 
gejuich aangenomen. Rob trekt een la open en vindt een 
stapeltje bankbiljetten. „Dat nemen we mee,” zegt hij, 
„want we moeten met de trein. We zullen het die ellen- 
deling van een tekenaar eerlijk terugbetalen, maar eerst 
zullen we ons beklag over hem doen in Amsterdam.” 


In optocht gaan ze naar het station en ze hebben natuur- 
lijk veel bekijks. Wang Hang heeft een bolhoed opgezet 
en Peer de Schuymer heeft een pet uit de garderobe van 
de tekenaar „geleend”, want ze zouden in hun oorspron- 
kelijke kledij wat al te veel de aandacht trekken. Zonder 
ongelukken bereiken ze het station. Rob neemt de kaart- 
jes en met de trein van 13.11 vertrekken ze naar Am- 
sterdam. Bij het Centraal Station vragen ze aan een 


agent de weg naar „Het Parool”. Dan gaan ze over het 
Damrak in de richting van de N.Z. Voorburgwal. Het 
is erg druk in de stad en niemand let op hen, maar juist 
passeert een mondorgelclub en de jongens herkennen 
Rob. „Ha, die Rob” roepen ze. „Kijk daar eens,” 
schreeuwt een ander, „daar lopen Marga en Willy... ! 
En daar heb je Lupardi ook!” Nou, het spreekt vanzelf, 
dat de jongens met de Robbisten meelopen en begeleid 
door een stoet jongens en meisjes bereiken ze eindelijk 
het gebouw van de krant. 
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Met de lift gaan ze naar de tweede etage en Rob stapt 
direct naar de portier. „We moeten onmiddellijk de 
hoofdredacteur spreken,” zegt hij. „Ja, en de directeur 
ook,” zegt majoor Ross. „Maar dat gaat zo maar niet, 
heren,” zegt de portier, „wie bent u eigenlijk?” „Wie we 
zijn?” vraagt Rob verontwaardigd, „maar goeie man, 
dat zie je toch wel? Ik ben kapitein Rob en dat zijn m’n 
vrienden.” Dát verandert de zaak. Ondertussen zijn 
overal deuren opengegaan, want iedereen wil weten wat 
dat lawaai betekent. Ook de directeur komt eens kijken. 


Rob legt hem snel de situatie uit. „Wát?” roept de direc- 
teur uit, „Het Parool zonder de avonturen van Rob? Dat 
is onmogelijk!” En direct belegt hij een vergadering met 
de hoofdredacteur, Dagboekanier, Kronkel en enkele 
andere leden van de redactie. „Foei!” roept Dagboeka- 
nier, wanneer hij hoort, wat er in Hilversum is gebeurd. 
„„Misselijk!” zegt Kronkel. „Maar Rob,” zegt tenslotte de 
hoofdredacteur, „wij hebben hier een prachtig karwei 
voor jou en je vrienden. Wil je ons helpen met het mys- 
terie van het Zevengesternte?” 
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Het mysterie van het Zevengesternte? Daar heeft Rob 
nog nooit van gehoord. Maar wanneer hij de bijzonder- 
heden verneemt wordt hij één en al geestdrift. En een 
uur later heeft hij een bespreking met zijn vrienden. „De 
redactie van Het Parool is een misdrijf op het spoor,” 
vertelt hij, „maar wie de daders zijn is nog niet bekend. 
De politie staat ook voor een raadsel. Er is nl. een kost- 
bare diamant, het Zevengesternte, gestolen. Die diamant 
zou te Amsterdam worden geslepen, maar is spoorloos 


verdwenen. De redactie stelt ons nu voor, dat wij de die- 
ven zullen opsporen. Voelen jullie er iets voor? Ik wel.” 
Maar erg enthousiast zijn de andere Robbisten niet. Al- 
leen majoor Ross wil het graag proberen. Prudon, Lu- 
pardi en Wang Hang voelen er helemaal niets voor. En 
zij nemen afscheid van hun vrienden. „Veel succes, 
Rob,” zegt Wang Hang buigend, „wij zullen elkaar nog 
wel eens ontmoeten” 
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Op aanwijzing van een der verslaggevers van „Het Pa- 
rool” gaan Rob en majoor Ross naar de politiedeskundi- 
ge, die al maandenlang het „Mysterie van het Zevenge- 
sternte” in onderzoek heeft. De man ontvangt hen harte- 
lijk. „Ah, kapitein Rob,” zegt hij, „ik heb al veel van u 
gehoord.” Hij drukt beiden hartelijk de hand en laat hun 
dan de safe zien waaruit de diamanten zijn gestolen. 
Het slot is met een springlading geforceerd en majoor 
Ross slaakt direct een kreet van verbazing. „Het zou 


me niets verwonderen,” zegt hij, „als Dynamite-Kid 
daar achter zit. Dat is een van de gewiekste inbrekers 
van Amerika.” Dan brengt de politiedeskundige hen 
naar zijn laboratorium. „We hebben nog één scherfje 
van de diamant,” legt hij uit, „en dat het geen gewone 
steen is, zal ik u laten zien.” Hij klooft het scherfje in 
tweeën en er spatten groene vonken van het diamantje 
af. Rob steekt het ene stukje in zijn zak. 
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Met het scherfje diamant gaan Rob en Ross op zoek 
naar Lupardi en Prudon. Beide geleerden hebben toe- 
stemming gekregen van de beroemde professor Philipsen 
om in zijn laboratorium proeven te nemen. Lupardi be- 
kijkt de scherf nauwkeurig. „Ja, Rob,” zegt hij tenslotte, 
„je hebt gelijk; dit is geen gewone diamant. De scherf is 
bijzonder radio-actief. We zullen het in de cyclostroop 
eens nader onderzoeken” Dat onderzoek neemt enkele 
dagen in beslag, maar dan doen de geleerden ook een 


belangrijke ontdekking. De diamant blijkt nl. te reage- 
ren op superhoge frequenties en Lupardi slaagt er in met 
twee splintertjes van het scherfje detectors te construe- 
ren, die met een riempje om de pols kunnen worden 
gedragen. De detectors lichten met een groene kleur op, 
wanneer ze in de nabijheid van de diamant worden ge- 
bracht. Ondertussen heeft Ross met Amerika getelefo- 
neerd en vernomen, dat Dynamite-Kid twee maanden 
geleden naar Europa is vertrokken. 


Maar hoe ze ook speuren, veel verder komen ze de eer- 
ste weken niet. Dynamite-Kid is in Amsterdam niet bij 
de politie bekend en op zekere dag slenteren Rob en 
Ross een beetje moedeloos door de oude binnenstad. 
Dan slaakt Rob opeens een kreet. „Kijk eens, Ross,” 
zegt hij, „Wang Hang heeft zich al gevestigd.” En hij 
wijst op het uithangbord van een Chinees restaurant. Ze 
gaan naar binnen en hun Chinese vriend ontvangt hen 
hartelijk. En kijk, daar zit Peer de Schuymer ook aan een 


tafeltje. „Ha, die Rob; ha, die Ross!” roept hij uit; 
„hebben jullie die dieven al te pakken? Of zal ik het 
eens proberen? Zo’n ouwe zeerob als Peer de Schuymer 
weet dat geboefte wel te vinden, hoor!” Maar Wang 
Hang gaat snel naar hem toe en beduidt hem, niet zo 
luid te spreken. „Je bent hier niet aan boord van de 
Helhondt, Peer,” zegt hij vermanend; „Rob en Ross 
hebben zich met die moeilijke taak belast en dat hoeft 
niet iedereen te weten.” 


Ross vraagt aan Wang Hang of hij in zijn restaurant wel 
eens de naam Dynamite-Kid heeft horen noemen. De 
Chinees denkt lang na, maar schudt dan zijn hoofd. Dan 
zetten ze hun gesprek op fluistertoon voort, want er zijn 
twee mannen binnengekomen, die in een hoek gaan zit- 
ten en een beetje achterdochtig naar Ross en Rob loeren. 
„Dat zijn twee bemoeiallen,” zegt de een, die een wrat 
op zijn neus heeft, tegen zijn vriend; „die vent met dat 
snorretje kon best een rus zijn en die ander met z’n zeil- 


pet is me ook te link.” Ze stappen spoedig weer op, maar 
verwijderen zich niet uit de buurt. Op een hoek van een 
steegje blijven ze op de uitkijk staan en na een half uur 
zien ze Rob naar buiten komen. Ross blijft nog wat pra- 
ten, maar Rob is moe en gaat naar de Sixhaven, waar 
de „Vrijheid II” ligt. ’s Nachts slaapt hij aan boord. De 
twee mannen duiken weg in de schaduw en houden Rob 
scherp in de gaten. 


BZ 
TS 


Fluitend loopt Rob het grachtje af. Het is een mooie 
avond en hij is in de beste stemming. Als Ross die Dyna- 
mite-Kid nou maar op het spoor komt... Hé, wat is 
dat? Rob draait zich snel om, want hij hoort voetstap- 
pen achter zich. Maar vóór hij zijn mond open kan doen 
wordt hij in zijn kraag gegrepen en een vuistslag treft 
zijn kin. Rob slaat verwoed om zich heen en Skip mengt 
zich ook, hevig blaffend in het gevecht. Als er nu maar 
hulp op kwam dagen, want twee tegen één is geen par- 
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tij! De vechtenden rollen over de straat en bijna slaagt 
Rob er in zich te bevrijden, wanneer hij een klap op zijn 
hoofd krijgt met een gummistok. Hij raakt buiten be- 
wustzijn en merkt er niets van, dat de twee mannen hem 
snel naar de wallekant slepen en hem laten zakken in 
een bootje, dat hier gemeerd ligt. Skip heeft zo’n geme- 
ne slag gekregen met de gummistok, dat hij jankend is 
weggerend. De mannen gooien het bootje los, slaan de 
motor aan en verdwijnen in de duisternis. 


Het motorbootje vaart snel de gracht uit. „Voorzichtig 
aan,” gromt de ene man, „als de waterpolitie ons in de 
gaten krijgt zijn we zuur.” Het bootje duikt onder de 
brug bij de Schreierstoren door en tjokt even later onder 
het oostelijk viaduct van het Centraal Station. Dan be- 
reiken zij het IJ achter het station en zetten koers in 
westelijke richting. Het is een prachtige zomeravond. 
Links en rechts, vooruit en achteruit, pinkelen de licht- 
jes van de haven. De elektrische trein naar Rotterdam 


vertrekt juist en onder de overkapping fluit een locomo- 
tief lang en schril. Dan zwenkt de motorboot weer en 
de motor stopt. Het bootje duikt weg in de schaduw van 
een groot vrachtschip, de „Ranger” uit Halifax. Een 
gestalte buigt zich over de verschansing. Gedempt wor- 
den enkele bevelen geroepen en dan wordt de nog altijd 
bewusteloze Rob aan boord gehesen. — En Skip, achter- 
gebleven op het grachtje, zoekt vergeefs zijn baas... 


Hinkend loopt Skip terug naar het restaurant van Wang 
Hang. Nee, hij is niets in zijn schik, de brave hond. Was 
de baas maar in Afrika gebleven... Ja, en in Tanger 
had je ook geen last van politieagenten, Skip! Kijk, daar 
loopt agent Cornelissen van het bureau Warmoesstraat. 
Die kent elke hond uit de buurt en Skip heeft hij nog 
nooit gezien. Ah, en dat hondje heeft geen penning? 
Nou, dat is net iets voor de agent Cornelissen. Hij zal 
dat beestje wel eens even vangen. Hij fluit. Skip blijft 


stilstaan en kijkt argwanend om. „Kees! Kees!” lokt de 
agent. Verontwaardigd draait Skip zich om; stel je voor, 
hij zou „Kees” heten! Dan voelt hij opeens een vreemde 
hand in zijn pels graaien. Dát neemt Skip niet en de 
agent Cornelissen weet ook niet, dat Skip geen gewone 
hond is. Want Skip geeft hem zo’n oplawaai, dat de 
agent Cornelissen een slipper maakt van jewelste en te- 
gen een boom smakt. 


En 


Skip vervolgt rustig zijn weg en vindt het stoepje van het 
restaurant van Wang Hang. Hij duwt de deur met zijn 
kop open en loopt regelrecht naar majoor Ross toe. „Hé, 
Skip,” zegt deze, „wat is er aan de hand, jongen? En 
waar is de baas?” Ross heeft zijn praatje met Wang Hang 
nog niet uit. Hij heeft zo’n idee dat de Chinees méér 
weet, dan hij wil zeggen. Maar dan gaat opeens de deur 
open en daar staat agent Cornelissen. „Is die hond van 
u?” vraagt hij bars. Maar nu dringt het tot Ross door, 


Í gg 


dat Skip zijn baas nooit in de steek laat. Drommels, zou 
Rob iets zijn overkomen? Hij vertelt de agent wie de 
baas van Skip is. „En ik heb zo’n vermoeden,” voegt hij 
er aan toe, „dat er iets met kapitein Rob is gebeurd. We 
moeten hem opsporen, agent! Kunnen we op uw mede- 
werking rekenen?” „Dát zou ik denken, meneer,” zegt 
de agent Cornelissen, die het nu pas interessant begint 
te vinden. Ross, Skip en de agent verlaten het restau- 
rant. 


Skip leidt de mannen naar de waterkant en blijft daar 
jankend heen en weer lopen. Ross schrikt. Rob zal toch 
niet in het water zijn gevallen? Maar als dat gebeurd is, 
is er niets aan de hand, want hij kan zwemmen als een 
rat. Toch dregt de agent de gracht zorgvuldig af, maar 
vindt geen enkel spoor. Ja, wat nu? „Waar woont die 
meneer?” vraagt de agent. „Hij heeft zijn zeilboot in de 
Sixhaven liggen. De „Vrijheid II,” antwoordt Ross. 
„O, de „Vrijheid II”? Maar is dat soms diezelfde kapi- 


tein Rob, die indertijd dat gevalletje aan de hand had op 
Terschelling?” vraagt de agent verbaasd. Ja, het is de- 
zelfde. En dan wordt de agent Cornelissen pas goed ac- 
tief. „Dat wordt een karweitje voor de waterpolitie, 
meneer,” zegt hij, en hij gaat even naar het bureau om 
op te bellen. Een halfuur later vaart de R.P. 75 met 
Ross en Skip aan boord het IJ op. „We moeten eerst 
maar eens in de Sixhaven gaan kijken,” meent Ross; „ik 
hoop, dat de „Vrijheid II” niet gestolen is.” 


ii 


al 


De R.P. 75 vaart de Sixhaven binnen en gelukkig, daar 
ligt de „Vrijheid II” nog gemeerd. Maar er is niemand 
aan boord. En Rob is kennelijk ook niet aan boord ge- 
weest. Ross krabt eens op zijn hoofd. „Dat wordt een 
lastig karwei, meneer,” zegt de schipper van de politie- 
boot, „hebt u er geen idee van, waar uw vriend geble- 
ven kan zijn? Misschien is hij ergens een biertje gaan 
drinken.” Maar Ross schudt zijn hoofd. Dat kan niet, 
want dan zou Rob Skip wel hebben meegenomen. „En 


op die hond kun je vertrouwen,” zegt hij; „als dat beest 
zo te keer gaat is er iets met zijn baas gebeurd.” — On- 
dertussen is Rob uit zijn verdoving bijgekomen. Ver- 
baasd kijkt hij om zich heen. Waar is hij? Drommels, 
hij ligt in zijn kooi. Maar... nee, dit is de „Vrijheid II” 
niet. En wat heeft hij een hoofdpijn! Wat is er alweer 
gebeurd? Langzaam keert zijn geheugen terug. Ah, hij 
is overvallen door twee kerels op die gracht. Maar waar 
hebben die hem heen gesleept? 


Terwijl langzamerhand de gebeurtenissen van de afge- 
lopen nacht Rob weer duidelijk worden, gaat opeens de 
deur open en één van de mannen, die hem hierheen 
hebben gebracht, stapt naar binnen. „Hallo, kapitein 
Rob,” zegt hij, „goed geslapen? De kapitein verwacht 
je. Ga je mee?” Nou Rob wil niets liever, want hij be- 
grijpt de situatie nog niet erg goed. En even later zit 
hij tegenover Rafaelo Ladrone, een Italiaanse Ameri- 
kaan, gezagvoerder van de „„Ranger”. „Aangenaam met 
u kennis te maken, kapitein Rob,” zegt Ladrone grijn- 
zend; „kent u mijn compagnon, Dynamite-Kid?” Rob 
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bromt iets onverstaanbaars, maar hij begint de situatie 
te begrijpen: zo-zo, dát is dus die beruchte inbreker? 
„Kijk eens hier, Rob,” zegt Ladrone, „we hebben je 
even hierheen gehaald omdat we graag wilden weten 
waarom jij je zo voor die diamanten interesseert. Het 
wil ons voorkomen .. ” „Wat ik doe gaat u niets aan,” 
valt Rob hem in de rede, „u heeft mij ontvoerd en ik eis 
van u, dat u mij onmiddellijk los laat” Al sprekend valt 
zijn oog op de detector op zijn pols. Wat is dat? De de- 
tector straalt een fel licht uit. Dus de diamanten zijn 
hier! 


Ladrone en Dynamite-Kid doen net, of ze erg verwon- 
derd zijn. Rob hoeft zich helemaal niet op te winden en 
naar die diamanten hoeft hij niet meer te zoeken, want 
die zijn al lang de grens over. ‚„Maak dat een kind wijs,” 
zegt Rob, „die diamanten zijn hier aan boord; waar- 
schijnlijk zijn ze zelfs in deze hut” Daar moeten La- 
drone en Dynamite-Kid toch wel om lachen. „Je schijnt 
een geboren speurder te zijn, Rob,” zegt de laatste; „als 
je zo zeker weet, dat die stenen hier zijn, zoek ze dan 


maar eens op.” Rob staat op en loopt langzaam de hut 
door telkens stiekem op zijn armbanddetector kijkend. 
Het licht gloeit feller op, als hij bij de houten wand 
komt. „Wat is hier achter?” vraagt hij. „De hut van de 
steward en de kok,” antwoordt Ladrone, „nee Rob, 
daar hoef je de diamanten heus niet te zoeken.” Hij 
lacht maar eens hartelijk om al die onzin, maar Rob 
vraagt toch toestemming die hut hiernaast even te mogen 
bekijken. Nou, dat mag best. 


Rob verwondert er zich niet over, wanneer de steward 
en de kok de mannen blijken te zijn, die hem de vorige 
avond hebben overvallen. Ze knappen zich juist op om 
aan wal te gaan. „Nou Rob,” zegt Ladrone, „Ga je 
gang en veel succes.” De twee mannen kijken verbaasd 
op, wanneer Rob naar de bovenste kooi gaat en daaruit 
een kijkertas te voorschijn haalt. Hij geeft de tas aan 
Ladrone, die even met stomheid is geslagen, wanneer 
hij er zeven diamanten uithaalt! Dan draait hij zich woe- 


dend om. „Ellendige schurken,” sist hij tegen de man- 
nen, die doodsbleek in een hoek staan, „jullie wilden er 
met de buit vandoor gaan, hè?” Dan zegt de kok: „Maar 
kapitein dat zijn helemaal geen diamanten; *t zijn 
imitatiestenen…” Nou, maar Ladrone wil dat wel eens 
precies weten. „Dan zullen we eens in de safe in mijn 
hut kijken,” zegt hij, „en wee jullie gebeente als de safe 
leeg is” 


Ladrone opent de safe en haalt er een kistje uit. „Doc- 
tor Pronti!” róept hij dan, „kom hier en vertel ons, wat 
dit is.” De deur gaat open en de eerste stuurman komt 
binnen. „Waardeloze stukken glas,” zegt hij, wanneer 
hij in het kistje heeft gekeken. Ladrone is buiten zich- 
zelf van woede, maar hij krijgt geen tijd om nog iets te 
zeggen, want de kok en de steward hebben beiden een 
pistool getrokken. „Handen omhoog!” roepen ze en dat 


het geen grapje is, zien ze wel aan de grimmige gezich- 
ten van beiden. Maar tegelijkertijd gaat de hut op een 
kier open: Dynamite-Kid is in de hut van de steward 
achter gebleven. Hij overziet snel de situatie. Tegen twee 
pistolen kan hij weinig uitrichten of ... Ha, een idee! Hij 
grijpt een brandblusser, duwt de knop in en richt de 
straal op de twee schurken. Een dikke straal schuim 
spuit naar binnen. 


De verrassing is volkomen! Een wolk van wit schuim 
bedekt de twee schurken, die één ogenblik absoluut niets 
zien en dat is juist voldoende voor Rob en Ladrone om 
zich op hun tegenstanders te werpen. De steward vuurt 
zijn pistool af, maar het schot treft geen doel. En bin- 
nen enkele minuten zijn de mannen overmeesterd. Maar 
wat nu? Ladrone, Dynamite-Kid en dr. Pronti steken de 
koppen bij elkaar. „t Liefst zou ik die knapen aan de 
politie overleveren,” gromt Ladrone, maar Dynamite- 


Kid zegt lachend: „Ja, ja, en dacht je, dat ze dan over 
óns zouden zwijgen? Trouwens, ze hebben ons goed ge- 
holpen bij de diefstal van de diamanten. We zetten ze 
gewoon aan wal” Dat wordt besloten, de vlet komt 
langszij en de twee mannen klimmen overboord. Er is 
haast bij, want de „Ranger” staat op het punt te ver- 
trekken. Juist nadert in de verte weer de patrouilleboot 
van de politie te water, de R.P. 75. 
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Maar wat moet er nu met Rob gebeuren? Och Ladrone 
is de kwaadste niet. „Kijk ’s hier Rob,” zegt hij, „je be- 
grijpt wel zo’n beetje wat er aan de hand is en we 
kunnen je natuurlijk niet toestaan direct te vertrekken. 
Je moet met ons meevaren, tot we buitengaats zijn” 
Rob vindt het best. Hij kan zich toch niet verzetten 
en vóór de „Ranger” in IJmuiden is, kan er nog heel 
wat gebeuren. Dan zien ze, hoe de vlet, waarmee de 
kok en de steward naar de wal varen, wordt aangehou- 


ment 


den door de politieboot. Drommels, als ze nou hun 
mond maar houden, denkt Dynamite-Kid. Maar de R.P. 
75 laat de vlet ongemoeid gaan. Opeens echter vliegt een 
hond uit de kajuit over het dek: het is Skip, die met 
majoor Ross de tocht meemaakt. En Skip begint woe- 
dend te blaffen tegen de twee mannen in de boot. „Dat 
zijn die kerels van gisteravond!” roept Ross; „die moe- 
ten we te pakken hebben.” De politieboot zet de achter- 


volging in. 
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Binnen enkele minuten heeft de R.P. 75 de vlet weer 
ingehaald en de mannen worden gesommeerd aan boord 
te komen. En dan begint het verhoor, dat urenlang 
duurt. O, ze houden zich van de domme, die twee. Ze 
zijn immers eerlijke vletterlui? Kijk, hier is hun vergun- 
ning! En Kapitein Rob? Daar hebben ze nooit van ge- 
hoord. Nee, bij Wang Hang zijn ze de vorige avond 
niet geweest... Hoe de politiemannen ook praten, het 
lukt hun aanvankelijk niet iets te weten te komen. Ein- 


delijk, na een uur of drie verspreekt de steward zich. En 
dan begint de kok ook te stotteren. En een half uur la- 
ter weet Ross genoeg: Rob is aan boord van de „Ran- 
ger.” Op volle kracht vaart de politieboot terug. Maar 
de „Ranger” is verdwenen. Dan naar IJmuiden! Bij de 
Hembrug krijgt Ross contact met de sluizen en hij hoort 
dat de „Ranger” net zee heeft gekozen. Dat is pech! 
Maar ze moeten proberen de boot te achterhalen! 


De R.P. 75 heeft geluk, want er wordt juist een vissers- 
boot geschut wanneer zij in IJmuiden aankomen en de 
politieboot kan van dezelfde gelegenheid gebruik ma- 
ken. Bovendien heeft de ‚„Ranger” wat oponthoud ge- 
had en bevindt zich nog tussen de pieren. Nu begint de 
jacht pas goed. Ladrone heeft het kleine, snelle bootje 
al waargenomen en enkele bevelen naar het achterschip 
geschreeuwd. Twee matrozen hebben een dekzeil weg- 
gehaald en er komt een 8 cm-snelvuurkanon onder van- 
daan! Wanneer de R.P. 75 dicht in de buurt is, geeft 


Ladrone het commando: „Vuur!” Drie, vier granaten 
gieren door de lucht en de politieboot ontsnapt op het 
nippertje. Maar van een verdere achtervolging moeten 
zij nu toch afzien. Ladrone staat lachend op de brug. 
„Maar je bent er nog niet, Ladrone,” zegt Rob, „vder- 
land heeft nog een marine en die is beter gewapend dan 
jouw schip.” „Dat geeft niets,” antwoordt Ladrone, 
„want tegen die tijd is de ‚„Ranger” ... spoorloos ver- 
dwenen.” 


Snel schreeuwt Ladrone zijn bevelen in het rond en Rob, 
die toch al veel heeft meegemaakt, staat stomverbaasd, 
want binnen een kwartier is de „„Ranger” inderdaad... 
verdwenen! Dat wil zeggen, hetzelfde schip vaart rustig 
verder, maar het is van uiterlijk totaal veranderd: dub- 
bele laadmasten worden uit de ruimen omhooggedraaid, 
de schoorsteen krijgt een andere band, de naam wordt 
vliegensvlug veranderd en wanneer na een uur marine- 
schepen aan de horizon opduiken, hebben ze weinig 
aandacht voor het vreedzame stoomschip, dat langzaam 


in de richting van Den Helder koerst. De torpedojagers 
stuiven voorbij, zonder dat ze bemerken, dat ze voor 
het lapje worden gehouden. Ladrone wrijft zich verge- 
noegd in zijn handen. „Nou, Rob?” zegt hij, „had je dat 
gedacht?” „Dat heb je ’m handig geleverd,” geeft Rob 
toe, „maar vertel me nou eens, wat is dit feitelijk voor 
een schip en wat voeren jullie in je schild?” Ladrone 
lacht. Die nieuwsgierige Rob... Maar hij wil het best 
vertellen. 


34 


Ladrone neemt Rob mee naar het achterschip. en daar 
dalen zij af in het ruim. „Heb je wel eens gehoord van 
een goudmagneet, Rob?” vraagt Ladrone. Een goudmag- 
neet? Dat is onzin, meent Rob, want een edel metaal 
wordt niet door een magneet aangetrokken. „Ja, maar 
door deze magneet wél,” zegt Ladrone en dan laat hij 
Rob een enorme elektromagneet zien. „Een uitvinding 
van mijn eerste stuurman,” vertelt hij; „hij is een inge- 
nieur, die specialist is op het gebied van elektrodisper- 
sie. Kijk, het geheim van deze magneet is een ring van 


kleine diamanten. Ik zie, dat je een gouden polshorloge 
draagt. Houd je hand maar ’s onder de magneet.” Rob 
doet het en hij voelt, dat zijn arm omhoog wordt ge- 
trokken. De ingenieur houdt zijn mond stijf dicht, want 
hij heeft een hele rij gouden kiezen en die zou hij niet 
graag verliezen! „Ja, Rob,” zegt Ladrone, „de mag- 
neet werkt nou prima. Eerst hadden we te kleine di- 
amanten, maar nu we het Zevengesternte in ons bezit 
hebben...” Ah nu begrijpt Rob, waarom Ladrone de 
diamanten heeft laten stelen! 


Dan neemt Ladrone Rob mee naar zijn hut en toont hem 
een scheepsmodel. „Dat is de „Renate Leonhardt”,” 
vertelt hij, „een Duits schip, dat in 1917 door Engelsen 
bij Den Helder is getorpedeerd. Het schip had een gro- 
te lading goud aan boord, die nooit is geborgen. Nu ga ik 
het eens proberen” Ja, van de „Renate Leonhardt” 
heeft Rob nog niet zo lang geleden in de krant gelezen. 
En waren er niet een paar Zaankanters, die ook ’n gooi 
naar het goud willen doen? Ze zullen weinig kans heb- 
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ben, want Ladrone is hen voor. De „Ranger” kruist ge- 
ruime tijd ter hoogte van Texel, maar wanneer het mis- 
tig wordt neemt Ladrone zijn kans waar. De Zaankan- 
ters hebben al boeien uitgezet en daar maakt de „Ran- 
ger” gebruik van. Nu snel aan het werk. Een duiker 
wordt in zijn pak gestoken en daalt dan langzaam in de 
diepte af. De „Renate Leonhardt” is een stevig gepant- 
serd schip, dat ook als ravitailleringsschip voor onder- 
zeeboten heeft dienst gedaan. 


De „Ranger” heeft in het voorruim een soort bun, waar- 
door de duiker kan afdalen. De man wordt in een wel 
erg zonderling pak gestoken; het is een duikerkostuum, 
waarin je desnoods dagenlang onder water kunt blijven. 
Bovendien is het van allerlei elektrische toestellen voor- 
zien, waardoor de duiker in staat is met schaartangen 
zich een weg te banen door allerlei rommel. De man 
blijft natuurlijk in telefonische verbinding met de „Ran- 
ger” en spoedig meldt hij, dat hij op het dek van de 


„Renate Leonhardt” staat. „Maar ik kan bijna geen stap 
doen,” meldt hij, „want het is hier een chaos. Ik zal pro- 
beren me er doorheen te slaan.” Een tijdlang horen ze 
boven niets, maar dan opeens vraagt de duiker met ang- 
stige stem om hem snel op te halen. Wat kan er gebeurd 
zijn? „Kapitein... kapitein...” stamelt de man, wan- 
neer hij even later weer aan dek staat, „u zult het niet 
geloven, maar ik... ik... heb mensenstemmen gehoord 
daar beneden!” 


Mensenstemmen aan boord van de „Renate Leon- 
hardt”? Dat is natuurlijk nonsens, vindt Ladrone. Maar 
de duiker weigert hardnekkig weer af te dalen. „Dan ga 
ik!” zegt Rob; „geen bezwaren, Ladrone?” Och nee, als 
Rob graag wil... Hij laat zich in het duikerpak zakken 
en wandelt even later op het dek van het Duitse schip 
rond. Ja, de duiker had wel gelijk: je kunt bijna geen 
voet verzetten, zoveel rommel ligt overal. Maar Rob 
vindt eindelijk de gepantserde hut, waarin het goud zich 


moet bevinden en dan staat ook hij even verbaasd stil. 
Want daar zijn twee patrijspoorten... verlicht! En ook 
Rob vangt in zijn koptelefoon mensenstemmen op. Wat 
nu? Dit wrak ligt immers al meer dan dertig jaar onder 
water... Rob vermant zich en kijkt door de patrijs- 
poort. En warempel daar zitten twee mannen met lange 
baarden aan een tafel te klaverjassen! En ze kijken al 
even verschrikt als Rob, die — bijna stotterend van op- 
winding — zijn „„vondst” aan Ladrone meldt. 
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Rob herstelt zich spoedig van zijn schrik en aan de geba- 
ren van de mannen merkt hij, dat zij beduiden, dat er er- 
gens een deur moet zijn, die toegang geeft tot deze hut. 
Maar dan moet er ook een caisson zijn, want er staat na- 
tuurlijk een enorme druk op de pantserplaten. Na enig 
zoeken vindt Rob de caisson en dan vraagt hij Ladrone 
de persslang aan te sluiten. Even later hoort hij de lucht 
door de rubberslang sissen en het water in de caisson 


daalt. Ja, nu kan Rob de deur openen en dan staat hij in 
een vrije ruimte. Met een zucht van verlichting klimt 
hij uit zijn duikerspak en loopt de gang door. Die deur 
daar moet toegang geven tot de hut, waar de zeelui zit- 
ten. Kijk, daar wordt de deur geopend en, nog enigszins 
bevreesd, kijken de mannen hem aan. Zij beduiden 
Rob nader te komen. 


En daar staat Rob in de gepantserde hut van de „Renate 
Leonhardt” tegenover twee Duitse zeelieden, die hier al 
ruim dertig jaar wonen... op de bodem van de zee. Ja, 
het is wel een vreemd verhaal, maar Rob moet het wel 
geloven. De oudste man stelt zich voor als de kapitein; 
de ander is zijn kajuitsjongen. Ze zijn door een toeval 
aan de verdrinkingsdood ontsnapt. De „Renate Leon- 
hardt” had nl. een groot aantal zuurstofcilinders en le- 
vensmiddelen aan boord, bestemd voor de onderzeebo- 


ten en daarmede hebben beiden zich al die jaren lang in 
leven weten te houden. „Maar de verveling was het erg- 
ste,” zegt de kapitein; „en we hebben al twaalf spel 
kaarten totaal versleten.” Rob stelt zich dan weer met 
Ladrone in verbinding en meldt, dat hij de twee zeelui 
boven zal brengen. Het duikerspak is ruim genoeg om 
drie mensen te bergen. „Kruip er maar in,” zegt hij, 
„dan zal ik proberen jullie boven te brengen.” 
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Na een moeilijke klauterpartij bereikt Rob de verlichte 
hijskabel en een kwartier later staat hij met de twee 
schepelingen van de „Renate Leonhardt” weer aan dek 
van de „Ranger”. De beide mannen knipperen met hun 
ogen tegen het daglicht, dat zij dertig jaar lang niet heb- 
ben gezien. Stomverbaasd staren de opvarenden van de 
„Ranger” de mannen aan, maar nu ze de twee Duitsers 
zien moeten ze het zonderlinge verhaal wel geloven. — 
Maar veel tijd om zich te verbazen hebben ze niet, want 


ze moeten opschieten, omdat de mist nu spoedig kan op- 
trekken. „Ja,” vertelt de kapitein, „de goudlading is 
nog aan boord. Maar het zal niet meevallen, die te ber- 
gen!” Ladrone grinnikt: de Duitsers weten immers ook 
niet, over welke hulpmiddelen hij beschikt. En nog geen 
uur later hijst de elektromagneet een hele tros goudsta- 
ven aan boord: dank zij de wonderlijke krachten van 
het „Zevengesternte” is het experiment gelukt en La- 
drone is opeens een rijk man! 


De hele nacht zitten Ladrone en zijn trawanten geld te 
sorteren. De tafel in de grote kajuit kreunt onder het ge- 
wicht van het edel metaal! Tegen de ochtend trekt de 
mist op en wanneer de tweede stuurman door een pa- 
trijspoort naar buiten kijkt, roept hij: „Ha, daar komen 
onze concurrenten .. ; die willen het ook nog ’s probe- 
ren!” En ja hoor, daar nadert in de verte de UK 230 met 
de Zaankanters. „Ik heb met die arme Hollanders te 
doen,” spot Ladrone, ‚nou vissen ze achter het net.” 


Maar even later geeft hij bevel naar de brug om het an- 
ker te hijsen en weg te stomen. Al te nieuwsgierige kij- 
kers kan hij niet gebruiken. Aan boord van de botter 
vraagt men zich af, waarom dit stoomschip hier heeft 
stilgelegen en nu zo ijlings het hazenpad kiest. Maar de 
schipper meent, dat het schip wegens de mist voor anker 
is gegaan en nu gewoon zijn weg vervolgt. Ze kunnen. 
ook niet weten, dat iemand hun is vóór geweest... 


Terwijl de „Ranger” zijn weg vervolgt — met welke be- 
stemming is Rob nog niet bekend — nodigt Ladrone de 
officieren uit een klein feestje te vieren en een glas te 
drinken op het succes. Ook de Duitse zeelieden worden 
uitgenodigd. Ze zijn vreselijk nieuwsgierig om te horen 
hoe de wereldoorlog is afgelopen — die van 191418 
dan en ze staan stomverbaasd als ze horen, wat er se- 
dertdien al is gebeurd. Rob maakt een praatje met de 
marconist; de man heeft al een flink glas gedronken, 
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maar hij nodigt Rob uit in zijn hut nog een fles cognac 
te ledigen. Dat komt Rob goed van pas! Niet om de 
cognac, maar om het heiligdom van de marconist... 
Stiekem gooit hij telkens zijn glas leeg, terwijl de marco- 
nist meer en meer onder de invloed komt en tenslotte in 
zijn kooi in slaap valt. Vijf minuten later zit Rob met de 
koptelefoon op en probeert verbinding te krijgen met 
Radio-Holland. 
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Even na middernacht wordt majoor Ross in zijn hotel 
uit zijn bed geklopt: er is een dringend telegram voor 
hem. Ha, het is van Rob. „Koersen twaalf mijl ten wes- 
ten van Texel; bestemming onbekend; diamanten aan 
boord s.s. Ranger,” seint hij. Dat is goed nieuws en de 
volgende morgen trommelt Ross direct al zijn vrienden 
bij elkaar. Buiten de territoriale wateren kan de marine 
niet optreden. Wat nu dus? Wacht, Taaie Toon heeft een 


voorstel. „De sleepboot Zuiderzee ligt op ’t ogenblik hier 
in de haven,” zegt hij; „ik ken kapitein Bloemsma heel 
goed; hij is tevens de eigenaar en we kunnen het schip 
zeker wel een paar dagen huren.” Dat is een mooi plan 
en reeds de volgende dag vaart de „Zuiderzee” de ha- 
ven van IJmuiden uit. Op het achterdek staat een kata- 
pult vliegtuig opgesteld. 
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Met zoveel ervaren zeelui aan boord heeft de „„Zuider- 
zee” nog nooit gevaren, ten minste niet met zoveel zee- 
lui, die het niet met elkaar eens waren. Larry, Taaie 
Toon en Peer de Schuymer maken voortdurend ruzie 
over de navigatie. „Laat het nou maar aan mij over,” 
zegt Taaie Toon; „ik ken deze kust op m’n duimpje.” 
„Ja, ja,” bromt Larry, ‚„maar ik voorspel je, dat we zo 
op een bank lopen.” Peer gromt, dat hij het in zijn tijd 


heel wat eenvoudiger deed en dat hij liever weer op „De 
Helhondt” zou varen. Ondertussen doen Marga en Wil- 
ly hun best radioseinen van de Ranger” op te vangen, 
maar ze horen niets. Wanneer de Zuiderzee” tegen het 
aanbreken van de dag ter hoogte van Texel is aangeko- 
men, kruipt majoor Ross in de cockpit van het water- 
vliegtuig om een verkenningsvlucht te ondernemen. De 
„„Ranger” kan nu toch niet ver meer uit de buurt zijn. 


Aan boord van de „„Ranger” heerst grote geheimzinnig 
heid. Niemand weet waarheen het schip koerst. Rob 
heeft er al eens langs zijn neus weg naar geïnformeerd, 
maar Ladrone geeft geen rechtstreeks antwoord. Maar 
wanneer Rob op zekere dag langs de hut van de kapi- 
tein loopt, vangt hij door de geopende patrijspoort brok- 
stukken van een gesprek op. „... Ze hebben ’t in 1938 
nog eens geprobeerd met de Karimata,” hoort hij zeg- 
gen; „dat was een tinbaggermolen, maar het liep op 
niets uit” De Karimata? Daar heeft Rob wel eens van 


gehoord. Ah... daar gaat hem een licht op; de ‚„Ran- 
ger” vaart naar de zandbank voor Terschelling, waar in 
1799 de „Lutine” met een enorme goudschat aan boord 
is gezonken! Bijna op hetzelfde ogenblik klinkt motorge- 
ronk en een watervliegtuig snort laag over het schip. La- 
drone is woedend. Wie is die dwarskijker nou weer? Het 
vliegtuig verdwijnt weer en dan gaat de „Ranger” voor 
anker. Rob tuurt door de verrekijker naar de horizon. 
Ja, daar ligt Terschelling. Hij herkent duidelijk de Bran- 
daris. 
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Boven de zandbank, waar de „Lutine” ligt, staat maar 
weinig water en Rob begrijpt nu ook, waarom het schip 
zo lang schijnbaar doelloos heeft rondgevaren: Ladrone 
heeft de springvloed afgewacht. Maar hoe heeft hij zo 
precies de plaats weten te vinden, waar het wrak ligt? 
Hij vraagt het aan Ladrone en die neemt hem mee naar 
een hut, waar de disperiscoop staat opgesteld. Inmiddels 
wordt een reusachtige compressor in zee neergelaten, die 
het zand ter plaatse begint weg te spuiten. Kijk,” zegt 


Ladrone, „met de disperiscoop kunnen we de krachtlij- 
nen van het wrak op een doek projecteren. Deze zwarte 
lijnen geven de plekken aan, waar zich ijzer bevindt en 
daar, bij die grijze vlekken, ligt het goud. En onze mag- 
neet doet straks de rest, als we eerst het zand opzij heb- 
ben gespoten” Rob heeft gezien hoe snel de,„Ranger” 
kan werken en het wordt nu toch tijd, dat hij een po- 
ging doet... de diamanten in handen te krijgen. Maar 
hoe? Wacht, er rijpt een plan in zijn hoofd. 


Rob is in één der duikerpakken gekropen en laat zich 
neerzakken op de bodem van de zee. De compressor 
heeft zijn werk goed gedaan en hij staat spoedig te mid- 
den van de wrakstukken van het onfortuinlijke Engelse 
fregat. Kijk, daar hangt de magneet en reeds klitten er 
honderden goudstukken tegen aan. Rob weet, dat hij 
het in dit duikerpak urenlang kan uithouden en nu knipt 
hij met zijn klauwtangen de kabel, waarmee hij aan het 


schip is verbonden door. Dan loopt hij naar de magneet 
en demonteert met enkele handgrepen de reflectoren 
waarin zich de zeven diamanten bevinden. Onmiddel- 
lijk vallen de goudstukken weer op de bodem van de 
zee neer. Maar aan boord van de „„Ranger” heeft La- 
drone gemerkt, dat er een duikerpak verdwenen is. 
Woedend schreeuwt hij zijn bevelen in het rond. Wie 
heeft hem nu beetgenomen? 
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Nu nadert ook de „Zuiderzee” de kust van Terschelling 
en Ladrone begrijpt, dat er nu gevaar dreigt. Over het 
verdwenen duikerpak maakt hij zich geen zorgen meer; 
de goudstukken hangen toch al aan de magneet (denkt 
hij!) en daarom geeft hij bevel het anker op te halen. 
Even later, wanneer de telegraaf op „Volle kracht voor- 
uit” staat en de „Ranger” met koers noord-noordwest 
haar reis vervolgt, davert weer hetzelfde watervliegtuig, 
dat het schip al eerder heeft bespied, laag over ’t water. 


Ross zit in de cockpit en geeft zijn ogen goed de kost. 
Maar Rob ontdekt hij niet. Geen wonder! Rob loopt op 
de bodem van de zee en dreigt bedolven te worden on- 
der het zand, dat nu terug stroomt in de kuil, die de 
compressor van de „„Ranger” heeft gezogen. Slechts lang- 
zaam komt hij vooruit. Op een of andere manier moet 
hij toch proberen aan land te komen mèt de diamanten, 
die hij nu eindelijk te pakken heeft. 
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In brede kringen cirkelt Ross boven de „„Ranger” rond. 
Hij heeft het schip nu herkend en weet, dat het bewa- 
pend is. Ladrone zal niet aarzelen hem neer te schie- 
ten als hij meent, dat hij wordt tegengewerkt. Ross heeft 
geen vuurwapen aan boord, maar wel enkele rookbom- 
men. Hij laat er twee vallen, die een zware nevel ver- 
oorzaken. En net op tijd, want Ladrone heeft al een ma- 
chinepistool gegrepen en geprobeerd om Ross onder 


vuur te nemen. Nu ziet hij niets meer van het vliegtuig, 
maar opeens duikt de schim van het toestel op uit 
de nevel en op hetzelfde ogenblik ratelt Ladrone’s ma- 
chinepistool. Taaie Toon en Larry zien verschrikt, dat 
het toestel van Ross opeens een scherpe bocht maakt en 
in zee stort. „Die schurken hebben hem neergeschoten!” 
schreeuwt Taaie Toon verontwaardigd; „als Ross dat 
maar overleefd heeft!” 
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Nog steeds is de ‚„Ranger” in dikke nevelwolken gehuld 
en nu ontwaken de oude zeeroversinstincten bij Peer de 
Schuymer. „Laten we hem enteren,” gromt hij; Larry 
en Taaie Toon zijn er direct vóór, Marga en Willy vinden 
het een beetje gewaagd, maar kapitein Bloemsma meent, 
dat ze het best kunnen proberen. „We zullen hem ram- 
men,” zegt hij; ‚de Zuiderzee wordt ’s winters als ijs- 
breker gebruikt en de voorsteven kan tegen een stootje.” 


Volle kracht gaat het nu op de Ranger” aan en met 
een dreunende slag boort de sleepboot haar neus in de 
flank van het stoomschip. Ladrone, op de brug, tuimelt 
bijna om van de schok. Hij staat te tieren van woede, want 
het ellendige voor hem is, dat hij nog steeds niet kan zien 
wat er nu precies is gebeurd. Maar uit de verwarde kre- 
ten van het voorschip begrijpt hij spoedig, dat de „Zuider- 
zee” de „Ranger” heeft geramd. 


Peer en Larry nemen nu de leiding. Dat is een kolfje 
naar hun hand! Als apen klimmen ze tegen de wand van 
het stoomschip op, gewapend met een paar ijzeren stan- 
gen en de eerste tegenstand breken zij gemakkelijk, 
want de mannen van de Ranger” zijn volkomen over- 
rompeld. Ladrone staat machteloos op de brug te 
schreeuwen, brult door de spreekbuis naar de machine- 
kamer om volle kracht achteruit te slaan, maar blijkbaar 
hapert er iets aan de machine, want er komt geen be- 


weging in het schip. Inmiddels is Peer de trap naar de 
brug opgeklommen. Als vanouds zoekt hij weer de be- 
velhebber van het schip als zijn persoonlijke tegenstan- 
der uit en met Ladrone heeft hij weinig moeite, want 
onverwacht duikt hij op uit de nevel en slaat hem zijn 
vuurwapen uit de hand. Maar Ladrone ontwijkt Peer. 
De nevel wordt gaandeweg minder en langzamerhand 
kunnen vriend en vijand elkaar onderscheiden. 
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Woedend, dat hij zijn tegenstander niet meer ziet, heeft 
Peer de brug weer verlaten en Ladrone, die zich verbor- 
gen heeft gehouden, maakt van de gelegenheid gebruik 
om terug te sluipen naar de brug. Als de meester bene- 
den er nou maar in is geslaagd de averij te herstellen .… 
Zenuwachtig draait hij de telegraaf op „Volle kracht 
achteruit” en ja hoor, onmiddellijk rinkelt de telegraaf 
ten antwoord, dat de machinist het bevel heeft begrepen. 


De schroef begint te draaien en langzaam komen de 
schepen van elkaar los. Ternauwernood zien de opvaren- 
den van de „„Zuiderzee” nog kans weer over te springen 
en van een nieuwe aanval moeten ze wel afzien, want 
snel verwijdert de „Ranger” zich. Peer is licht gewond 
aan zijn been. „En nu op zoek naar Ross!” zegt Larry. 
„Ja, en naar Rob!” voegt Willy er aan toe. 


Ja, majoor Ross heeft het leven er af gebracht. Hij is, 
toen het vliegtuig in zee stortte, uit de cockpit geslin- 
gerd, maar geruime tijd nog weet hij zich drijvende te 
houden door zich vast te klemmen aan de wrakstukken 
van het toestel. Dan begint de machine echter sneller 
te zinken. Ross laat zich los. Zou hij zwemmende de 
„Zuiderzee” kunnen bereiken? Maar die schijnt in ge- 
vecht te zijn gewikkeld met de „Ranger”. Ha, ginds drijft 
een boei. Ross zwemt er heen. Hij weet niet, dat de 


bemanning van de „„Ranger” deze boei heeft uitgegooid 
boven het wrak van de Lutine en hij weet evenmin, dat 
zijn vriend Rob niet ver van hem is verwijderd. Want 
Rob worstelt in zijn duikerspak nog altijd op de bodem 
van de zee tegen het zand. Ross klemt zich stevig vast. 
Maar wat is dat met die boei? Het lijkt wel of er voort- 
durend aan wordt getrokken. Langzaam daalt de nacht. 
Waar is de „Zuiderzee”? Gelukkig is het water niet al 
te koud en Ross kan het nog wel even uithouden. 


Urenlang heeft de „„Zuiderzee” rond gevaren om te zoe- 
ken, maar wanneer de nacht daalt is de drenkeling nog 
niet gevonden. Bij het krieken van de dag worden de 
reddingspogingen voortgezet en ja, eindelijk ziet Larry 
de boei van de „„Lutine” en ook Ross, die — totaal uit- 
geput — zich er aan vast klemt. Spoedig is de „„Zuider- 
zee” in de buurt en dan is voor Ross het leed geleden. 
„Haal die boei ook naar boven,” zegt hij hijgend, wan- 


neer hij weer aan dek staat. Dat gebeurt en... kijk, het 
is zowaar een boei van de „Ranger”. Maar wat is dat 
ding zwaar verankerd! Och, ze weten ook niet, dat 
Rob er met z’n volle gewicht aan hangt, slechts weinig 
meters onder de zeespiegel... Dan breekt opeens de 
ketting en met een ruk schiet de boei omhoog. De opva- 
renden van de „Zuiderzee” zetten dan hun reis voort: 
naar de haven van West-Terschelling. 
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Aan boord van de „Zuiderzee” weten ze niet, dat ze 
ondertussen Rob een grote dienst hebben bewezen. 
Want urenlang heeft hij half begraven onder het zand 
aan de ketting van de boei gehangen en toen de boei 
werd opgehaald werd ook hij uit zijn benarde positie be- 
vrijd. Rob kijkt omhoog en ziet nog juist vaag de kiel 
van een boot boven hem drijven. Ja, wat nu? Gelukkig 
functioneert het duikerspak nog uitstekend, maar zou 


hij zo, lopend over de bodem van de zee, het vaste land 
kunnen bereiken? Hij zet zich in beweging, aan de 
stroom zo ongeveer zijn koers bepalend. Na uren tobben 
merkt hij, dat de bodem geleidelijk rijst en tenslotte be- 
reikt hij het strand van Terschelling, waar zijn vreemde 
verschijning een paniek onder de badgasten veroor- 
zaakt. Kinderen en meisjes hollen gillend weg, want 
daar duikt een monster uit de zee op! 
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Rob is te vermoeid om een poging te doen het pak los 
te schroeven, wanneer hij op het strand is aangekomen. 
Hij valt neer en sluit de ogen. Maar hij wordt weer wak- 
ker, wanneer hij merkt, dat er aan zijn huis” wordt 
gemorreld: het zijn mannen van de mijnopruimings- 
dienst, die dit gekke toestel willen demonteren. Zij zijn 
natuurlijk niet weinig verbaasd, dat Rob er uit stapt. Ze 
kennen hem nog goed hier, op Terschelling, en het 
nieuws, dat kapitein Rob weer is gearriveerd, doet als 


een lopend vuurtje de ronde. Ook Larry en Taaie Toon 
die juist in hotel Nap een glas bier drinken, horen er 
van; zij hollen direct naar het schip en waarschuwen de 
anderen. Ross chartert een auto en even later halen zij 
Rob triomfantelijk in. „En wat denken jullie hiervan?” 
zegt Rob, terwijl hij de reflectors van de magneet toont, 
die hij heeft afgeschroefd. „Wat zijn dat?” vraagt Ross 
verbaasd. Dat,” antwoordt Rob, „zijn de diamanten 
van het Zevengesternte.” 


Nu Rob terug is en bovendien de diamanten zijn opge- 
spoord, heerst er aan boord van de „Zuiderzee” een 
opgewekte stemming. De sleepboot is direct uit de haven 
van West-Terschelling vertrokken en nu op weg naar 
Amsterdam. Ross heeft al een telegram naar Prudon en 
de anderen gestuurd om de eigenaars van de diamanten 
te waarschuwen. En het spreekt vanzelf, dat ze die 
avond nog lang zitten na te praten, want Rob moet al- 
les vertellen, wat hem is overkomen. Eén man is er 


echter, die zich wat afzijdig houdt: Cigaret-Larry. Eigen- 
lijk vindt hij het stom, dat ze die diamanten zo maar 
moeten afgeven: drommels, die stenen vertegenwoordi- 
gen toch een enorme waarde! Hij deelt een hut met 
Peer de Schuymer en wanneer ze tegen middernacht 
naar kooi gaan, besluit Larry Peer deelgenoot te maken 
van zijn plannen om de diamanten weg te nemen. Maar 
wanneer hij zich over de rand van zijn kooi buigt, ziet 
hij, dat Peer al is ingeslapen. 
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Ondertussen is prof. Lupardi in zijn laboratorium te 
Amsterdam druk bezig. Hij zoekt naar de oplossing van 
de atoomstructuur der stoffen en is al aardig gevorderd, 
maar hij zou nog grotere resultaten kunnen bereiken, 
wanneer hij over voldoende radio-actieve diamanten be- 
schikte. En wanneer Prudon bij hem komt en hem ver- 
telt, dat de diamanten zijn gevonden en aan boord van 
de „Zuiderzee” zijn, rijpt ook in zijn hoofd een plan. Hij 
begeeft zich naar de zolder, waar hij enige tientallen 


postduiven vasthoudt. De vogels zijn voorzien van kop- 
antennes, net als indertijd zijn pinguïns in het Zuidpool- 
gebied. Hij kan dan ook met de duiven uitvoeren wat 
hij wil. Tot op verre afstand is hij in staat hen te leiden 
en blindelings voeren de vogels de bevelen uit, die hij 
van zijn laboratorium uit hun opdraagt. Met behulp van 
deze gevleugelde vrienden wil hij nu proberen de dia- 
manten van het „Zevengesternte” in handen te krijgen! 
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Wanneer de nieuwe dag aanbreekt, bevindt de „Zuider- 
zee” zich ter hoogte van Egmond op weg naar IJmuiden. 
Het is prachtig weer en de zee is zo glad als een spiegel. 
Majoor Ross, die laat naar kooi is gegaan, slaapt nog en 
hij merkt niet, dat opeens een vogel neerstrijkt in de ge- 
opende patrijspoort van zijn hut. Het is één der duiven 
van Lupardi. Het beestje fladdert zachtjes naar binnen 
en wordt direct gevolgd door nog zes duiven. Geruis- 


loos doen de vogels hun werk. Geleid door Lupardi’s on- 
zichtbare hand, strijkt de „aanvoerder” van de troep 
neer op het hoofdkussen van Ross, haalt voorzichtig het 
zakje met diamanten te voorschijn en pikt er de ste- 
nen uit. De duiven hebben een kokertje aan hun borst 
en daarin laten zij elk één steen glijden. Het kokertje 
sluit zich automatisch en dan aanvaarden de duiven de 
terugtocht, zonder dat Ross iets heeft gemerkt. 


Op het elektronenscherm van zijn radarapparaat heeft 
Lupardi nauwkeurig de bewegingen van de duiven ge- 
volgd en van minuut tot minuut weet hij, waar de vo- 
gels zich bevinden. Anderhalf uur nadat de vogels weer 
van de „Zuiderzee” zijn weggevlogen, strijken zij weer 
neer op hun platje in Amsterdam en Lupardi neemt 
hun grijnzend de kokertjes met de kostbare inhoud af. 
Ziezo, nu eerst kan hij zijn onderzoekingen met kracht 
voortzetten. Hij is nu bezig met iets, waarvan de wereld 
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nog nooit heeft gehoord... Ondertussen heeft Ross de 
verdwijning van de diamanten gemerkt. Direct waar- 
schuwt hij Rob en beiden onderzoeken nauwkeurig de 
hut. Het enige wat zij vinden is een duiveveertje, maar 
wat kan dat nu betekenen? Samen maken zij dan een 
rondgang over het schip, maar hun detectors lichten niet 
op, zodat zij wel tot de conclusie moeten komen, dat de 
stenen niet meer aan boord zijn. Zij begrijpen er niets 
van. 


ij ii Ü 
dant 
ut’ 


ese 


ne 
Enige weken gaan voorbij, zonder dat het raadsel der 
verdwenen diamanten wordt opgelost. Ondertussen is 
Lupardi druk bezig. De structuur der stoffen heeft nu 
voor hem weinig geheimen meer en reeds is hij er in ge- 
slaagd planten in dieren te laten veranderen: varens, 
die hij met radio-actieve stralen heeft bestraald, veran- 
deren langzamerhand in slangen, ook al leven de rep- 
tielen nog niet. Wanneer Prudon hem op zekere dag op- 
zoekt, ziet hij Lupardi bezig een bak, gevuld met zand 


en veen met een vloeistof besproeien. „Wat betekent 
dat?” vraagt hij nieuwsgierig. „Ik ben in staat,” zegt Lu- 
pardi, „zand en veen te laten veranderen in een Keihar- 
de rotsbodem.” Hoe hij op dat idee is gekomen? Lupar- 
di neemt Prudon mee naar buiten, waar arbeiders bezig 
zijn palen te heien voor een huis. „Zó moet hier worden 
gebouwd in deze mooie stad,” zegt hij, „maar ik zal Am- 
sterdam een stevige rotsbodem verschaffen.” 


Prudon, die weet welke gevaarlijke experimenten Lu- 
pardi indertijd aan de Zuidpool heeft willen doen, ver- 
trouwt de geleerde allerminst en in een telefooncel belt 
hij Rob op. „Kom eens gauw naar het laboratorium van 
Lupardi,” vraagt hij. „Ik geloof dat die magere geleerde 
weer iets in zijn schild voert” Rob neemt direct een 
taxi en ontmoet voor de deur van het laboratorium Pru- 
don. Samen gaan ze naar boven, maar Lupardi hoort 
hen niet direct, omdat hij bezig is met het dresseren van 


zijn duiven. „Wat voert-ie toch uit?” fluistert Rob; 
„moet je die planten daar zien, Prudon; het lijken wel 
slangen. Bah, wat stinkt die rommel.” Maar dan kijkt 
Rob onwillekeurig op de detector, die hij nog steeds om 
zijn pols draagt. Fel licht de detector op. Ha! dus Lu- 
pardi moet de diamanten in zijn bezit hebben. Maar dat 
had hij, Rob, toch ook wel eerder kunnen bedenken. 
Lupardi kan nu eenmaal kunsten uithalen, die een an- 
der niet kan. 
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Voorzichtig sluipen Rob en Prudon de trappen weer af, 
want Rob wil eerst Ross waarschuwen. Een half uur la- 
ter komt deze ook bij het laboratorium aan en dan 
gaan ze met hun drieën weer naar boven. Ross gooit 
de deur open en roept: „Professor, u bent in het bezit 
van de diamanten. Het heeft geen zin dit te ontkennen 
en wij weten bovendien, dat u bezig bent met heel ge- 
vaarlijke plannen. Ik eis van u, dat u ogenblikkelijk de 


diamanten teruggeeft en dat u uw proefnemingen staakt.” 
Even staat Lupardi verstomd, maar dan springt hij over- 
eind, is met twee grote stappen bij een schakelbord en 
haalt een handle over. Rob, Ross en Prudon voelen 
plotseling al hun ledematen verstijven en na twee mi- 
nuten staan ze als drie poppen tegenover Lupardi, die 
met hen kan doen, wat hij wil: de zonderlinge geleerde 
is hun even te vlug af geweest. 
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Lupardi trekt zich van die drie verstijfde mannen niets 
aan en werkt rustig verder. Zijn plannen zijn bijna klaar 
en niemand zal een spaak in ’t wiel kunnen steken. Wan- 
neer de dag aanbreekt, is hij gereed en dan laat hij de 
tot machteloosheid gedoemde mannen naar een raam 
schuifelen. Lupardi rukt het gordijn weg en daar zien zij 
het panorama van Amsterdam in het bleke licht van het 
morgengrauwen. „Mijne heren,” zegt Lupardi, „u zult 
getuige zijn van de grootste gebeurtenis in de geschiede- 


nis van deze stad. Ik stuur twintig duiven uit, die elk 
voorzien zijn van een kleine bom. Deze laten ze vallen 
op een bepaald punt en dáár zal de veenbodem onmid- 
dellijk veranderen in een keiharde rotsbodem. De proef 
is niet zonder risico, maar zonder risico’s te nemen, kent 
de wetenschap geen vooruitgang. Ik laat nu de duiven 
los. En gij, mijne heren, vraagt u af: waarheen vliegen 
deze duiven? Haha, dat weet ik alleen” 


Door een onzichtbare hand geleid zetten de duiven 
koers naar de Dam. In scheervlucht duiken zij dan naar 
beneden en laten boven het plein de bommetjes los, die 
met een doffe knal uit elkaar spatten met een hevige 
rookontwikkeling. Het is nog vroeg in de ochtend, maar 
een krantenverkoper op de hoek van het Rokin slaat 
alarm en even later komen met gillende sirenes brand- 
weerauto’s aanrijden. Dikke rookwolken onttrekken het 
Paleis en de Nieuwe Kerk aan het gezicht. Niemand be- 
grijpt er iets van, want vuur is nergens te zien. De brand- 


weerlieden zetten hun rookmaskers op en spoedig daar- 
na stort een vloed van water zich uit op de rookwolken. 
Ja, Lupardi heeft niet kunnen voorzien, dat de brand- 
weer er zo spoedig bij zou zijn, want water kan hij bij 
deze proefneming niet gebruiken. Inmiddels is ook bur- 
gemeester d'Ailly op de Dam aangekomen, evenals de 
hoofdcommissaris van politie, de heer Kaasjager, en de 
commandant van de vrijwillige hulppolitie, Henk van 
Laar. Zij zien elkaar wanhopig aan: welk een ramp vol- 
trekt zich nu over Amsterdam? 


Lupardi, m zijn laboratorium, staat te razen en te tieren, 
omdat de brandweer zijn plan in de war heeft gestuurd. 
Want dat kan alleen lukken, wanneer de grond droog 
blijft. Nu voltrekt zich inderdaad een ramp en tot hun 
grote ontzetting zien degenen, die op de Dam brand- 
weer en politie gade slaan, dat langzaam maar zeker... 
de grond begint te zakken. Lantaarnpalen zakken scheef, 
brandweerauto’s glijden weg in diepe trechters en 
kijk... daar zakt ook de grond onder het Paleis weg en 
Jacob van Campens schone bouwwerk staat nu alleen 
nog op zijn 13.658 palen! „Wát moeten we doen?” gilt 
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burgemeester d'Ailly Henk van Laar in de oren. „Ik 
weet het niet, ik weet het niet,” jammert de comman- 
dant van de vrijwillige hulppolitie. Maar meteen horen 
beiden, hoe hoofdcommissaris Kaasjager bevel geeft om 
de stroom uit te schakelen. Wat hij daarmee bereikt, kan 
hij zelf niet weten, maar ook de stroom in Lupardi’s la- 
boratorium valt weg en de geleerde is nu opeens mach- 
teloos. Bovendien worden Rob en zijn vrienden opeens 
uit hun verstijving gewekt en Rob rent naar de kamer 
van de professor. 
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Lupardi, totaal verbouwereerd, biedt weinig tegenstand, 
wanneer Rob en Prudon hem in een stoel duwen en 
hem stevig knevelen. „Spreek!” buldert Rob hem toe, 
„wat moeten we doen om Amsterdam te redden? Je 
zult dit met je leven bekopen, schurk, als je je geheim 
niet verraadt!” Lupardi, doodsbleek stamelt, dat het niet 
zijn schuld is... Wat heeft die stomme brandweer er 
ook mee te maken, meent hij. Het bluswater heeft het 
gedaan. Maar de ramp kan slechts worden bezworen, 
wanneer boven de Dam een ander soort bom wordt uit- 


gegooid. Ja, hij heeft de projectielen in voorraad. Dáár 
staan ze. Meer hoeft Rob niet te weten. Ross heeft de 
telefoon al gegrepen en belt Marga op, die tien minuten 
later al met Willy op weg is naar Schiphol. Vlug, vlug! 
Staat de helikopter van Ross klaar? Benzine in de tanks? 
Ja, alles is gereed. En een paar minuten later snorren 
zij hoog in de lucht, al weg in de richting van de stad, 
waar Rob op het dak van Lupardi’s laboratorium klaar 
staat. 
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Ross en Prudon rijden snel naar de Dam en zien tot hun 
grote opluchting, dat Lupardi hen inderdaad niet heeft 
bedrogen. Want kijk, daar cirkelt de helikopter met Rob 
aan boord, boven de Dam en de kleine projectielen doen 
schitterend hun werk. Want even snel als de ramp zich 
heeft voltrokken, rijst de grond weer en na een uur 
trekken ook de rookwolken weer op en krijgt het oude 
plein weer zijn gewone aanzien. „Nu naar Lupardi!” 
roept Ross, „als die schurk het nog eens wil proberen, 
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moeten we hem vóór zijn.” Maar het laboratorium is 
verlaten; de geleerde heeft zich blijkbaar van de tou- 
wen kunnen ontdoen en is gevlucht. Waarheen? Ross en 
Prudon gaan op speurtocht en zij hebben geluk, want 
opeens zien zij, in een steegje, de geleerde voorbij hol- 
len. En meteen ziet Ross ook zijn detector oplichten. 
„Hij heeft de diamanten bij zich,” zegt hij; „we moeten 
hem volgen.” Voorzichtig sluipen zij Lupardi na, die 
zich begeeft naar het restaurant van Wang Hang. 
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Als Lupardi binnen is, beklimmen ook Ross en Prudon 
de stoep en voorzichtig glippen zij naar binnen. In het 
restaurant is niemand aanwezig, maar uit het daar ach- 
ter gelegen vertrek horen zij stemmen. Ross gluurt door 
een gordijn en ziet, dat Lupardi Wang Hang een doos 
laat zien. Wat er in zit kan Ross wel raden: Lupardi 
probeert natuurlijk zijn kostbare bezittingen van de 
hand te doen. Ross kucht een paar maal nadrukkelijk 
en dan schiet Wang Hang te voorschijn. Hij buigt be- 


leefd. „Komt u binnen, mijne heren,” zegt hij vriende- 
lijk, „waarmee kan ik u dienen?” „Wij wilden die 
vriend van je, Lupardi, wel eens spreken!” zegt Ross 
bars. „Aha, de professor... maar komt u toch verder, 
mijne heren,” zegt de Chinees buigend en gaat hun voor. 
Argeloos lopen Ross en Prudon verder, maar dan voelen 
zij opeens de grond onder hun voeten wegzakken: Wang 
Hang heeft een valluik geopend, waardoor ze in een 
kelder onder het restaurant vallen. 


Ondertussen is Rob met de helikopter op Schiphol ge- 
land en Marga en Willy brengen hem weer naar Am- 
sterdam. „Waar zullen we heen rijden?” vraagt Marga, 
„naar de Dam?” „Dat is niet nodig,” antwoordt Rob, 
„ik heb van de lucht uit al gezien, dat het daar in orde is. 
Maar ik wou nog wel een paar woorden wisselen met 
m’n vriend Lupardi. Rij maar naar Zn laboratorium.” 
Doch wanneer ze daar aankomen, blijkt de vogel ge- 
vlogen te zijn. Nieuwsgierig kijken ze rond. Het ziet er 


maar griezelig uit, vinden de meisjes; de slangen-plan- 
ten van de geleerde vertonen nu al een beetje leven en 
als Rob één der „slangen” met een stokje kietelt, sist 
het „beest” zelfs even! Willy belt ondertussen Ross op, 
maar de portier van zijn hotel zegt, dat meneer nog 
niet is teruggekeerd. Ook Prudon is niet op zijn kamer. 
Wat nu? ‚Ik ga met Skip op speurtocht,” besluit Rob. 
Hij geeft Skip lucht aan een stofjas van Lupardi en dan 
gaat het de straat op. De meisjes volgen in de auto. 


Skip is een prima speurhond en hij leidt zijn baas zon- 
der omwegen naar het restaurant van Wang Hang. Zo, 
denkt Rob, de geleerde is dus hierheen gevlucht... 
Maar wat voert hij in zijn schild? Hij heeft de bedrei- 
ging van Ross en Rob natuurlijk nog niet vergeten en 
wie weet op welke plannen hij nou zit te broeden. „Weet 
je wat,” zegt Rob tegen Marga en Willy, „rijden jullie 
even naar het kroegje op de hoek van de Prins Hendrik- 
kade en de Geldersekade; daar zitten Larry, Taaie 
Toon en Peer de Schuymer. Laat ze direct hierheen ko- 


men, want het kan wel eens een flinke kloppartij wor- 
den.” De auto raast weg en Rob gaat alleen naar binnen. 
Wang Hang begroet hem minzaam, maar Robs hoofd 
staat niet naar vriendelijke praatjes. „Waar zit Lupar- 
di?” vraagt hij. Wang Hang doet alsof hij van niets weet. 
Maar Rob ziet Skip naar het vertrek achter het restau- 
rant lopen. Daar moet de professor zich dus ophouden. 
„„Hou je maar niet van de domme,” zegt Rob, „je weet 
best, dat Lupardi hier is geweest... of nóg is.” 


Rob is op zijn hoede. Hij weet bijna zeker, dat Lupardi 
zich bij Wang Hang verborgen moet houden, want Skip 
staat voortdurend te grommen. Maar hij wacht liever 
de komst van zijn vrienden af. Een uitnodiging van Wang 
Hang om een glas wijn te drinken, kan hij niet afslaan. 
Maar wat heeft die wijn een eigenaardige smaak... 
Ondertussen hebben handlangers van Wang Hang Ross 
en Prudon gebonden op aanwijzingen van professor Lu- 
pardi en zij brengen de mannen naar de kelders. Het 


ruikt er vies en de lucht is bedompt, terwijl voortdurend 
ratten en muizen voorbijritselen. — Rob luistert een 
beetje soezerig naar Wang Hang, die maar door blijft 
praten. „Heus,” zegt hij, „Lupardi is hier niet. U móet 
zich vergissen. Maar u kunt gerust het huis doorzoeken, 
als u mij niet gelooft.” Rob begrijpt wel zo’n beetje, dat 
Wang Hang hem voor ’t lapje houdt, maar hij volgt toch 
Skip, die de keldertrap afloopt. Maar er is niets te zien. 
En o, wat voelt Rob zich slaperig worden... 
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Rob strompelt terug naar het restaurant en laat zich in 
een gemakkelijke stoel vallen. Hij geeuwt lang en diep. 
Waar blijven Toon en Larry en de anderen nou... 
Wanneer Wang Hang tien minuten later om het hoekje 
gluurt, glimlacht hij tevreden: het poedertje in de wijn 
heeft zijn uitwerking niet gemist, want Rob is in een 
diepe slaap gevallen. Dan holt hij naar beneden en geeft 
snel zijn aanwijzingen. In de gracht ligt een kleine motor- 
boot gemeerd. Vlug kijkt Wang Hang de gracht af. Ge- 
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lukkig, het is erg stil. „Opschieten!” fluistert hij, „gauw, 
die mannen in de boot!” En zijn handlangers sjouwen 
Ross en Prudon haastig naar het bootje. Precies op tijd 
steken ze van wal, want daar stuift met gillende wielen 
een kleine auto de hoek om en vóór het wagentje stil- 
Staat, is Larry er al uit gesprongen. „Jongens!” schreeuwt 
hij, „ze gaan er vandoor en ze hebben Rob gevangen 
genomen.” Want hij kan niet precies zien wie er in de 
boot ligt. 


Snel vaart het motorbootje weg en Larry heeft het na- 
kijken. Maar hij springt vlug weer in de auto. „Rij 
gauw een paar straten om,” zegt hij tegen Marga, „ze 
moeten zo meteen een brug passeren. Daar moeten we 
aan boord zien te komen.” Larry legt vlug zijn plan uit 
en Taaie Toon en Peer gnuiven al bij het idee, dat ze 
weer eens goed in actie kunnen komen. De auto stuift 
een paar snelle straten door, stopt dan en Larry, Toon 
en Peer gaan in hinderlaag op de brug liggen. Als de 


motorboot passeert, springen zij naar beneden en de 
Chinezen aan boord zijn totaal overrompeld. Maar ze 
zijn gewapend met dolken en ze bieden hevig tegenstand. 
Tijdens de worsteling ziet Ross kans zich te bevrijden 
van de doek, die de schurken hem voor het gezicht 
hebben gebonden. En hij gilt meteen: „Lupardi heeft de 
stenen! Laat de anderen maar lopen, maar houd Lupar- 
di in de gaten!” 


Zo, heeft Lupardi nog altijd de stenen in zijn bezit? 
Maar dan mag de geleerde zeker niet ontsnappen. Larry 
grijpt hem vast, maar de oude verweert zich hevig. Hij 
begrijpt nu wel, dat ze hem de stenen zullen afnemen 
en dat hij niet nóg eens de kans zal krijgen ze te stelen. 
Maar tot elke prijs wil hij in het bezit blijven van de ge- 
heimzinnige diamanten. Larry pakt hem stevig beet en 
tast snel de zakken van de professor af. Ja, daar voelt hij 


de stenen zitten. Maar meteen maakt de boot zo’n rare 
draai, dat beiden het evenwicht verliezen en in het wa- 
ter tuimelen. „Help! Help!” gilt Lupardi, want hij kan 
maar een beetje zwemmen. Maar Larry bekommert zich 
weinig om hem, want hij heeft nu de stenen in zijn be- 
zit. Ondertussen is de boot naar de kant gedobberd en 
de Chinezen zien kans er van door te gaan. 


Midden in het Oosterdok spartelt nog altijd Lupardi, 
die slechts met moeite het hoofd boven water kan hou- 
den. Maar er komen voorbijgangers aan, die het hulp- 
geroep hebben gehoord en één hunner trekt zijn jas al 
uit. Hij springt in het water en haalt Lupardi naar de 
wal. „Nou, meneer,” grinnikt een ander, „u hebt het 
Iepenloof met de Rupsen van Dagboekanier al weer 
verdiend.” Maar waar is Larry nu gebleven? En waar is 


Rob? Ja, Rob zit nog altijd te snurken in het eethuisje 
van Wang Hang. Wanneer hij zo’n beetje ontwaakt, klopt 
de Chinees hem eens op zijn schouder en belt een taxi 
voor hem op. Als de wagen voorrijdt, zegt hij tegen de 
chauffeur: „Breng meneer even naar de Sixhaven. Daar 
ligt z'n jacht. ’t Is een buitenlander, die een beetje 
te veel heeft gedronken.” De chauffeur knipoogt: hij 
zal wel goed voor de vreemdeling zorgen. 


De volgende morgen wordt Rob wakker gemaakt door 
de havenmeester van de Sixhaven, die hem „Het Pa- 
rool” van de vorige dag brengt. „U bent het Iepenloof 
misgelopen meneer,” zegt hij. Vlug leest Rob het Am- 
sterdams Dagboek. Hé... Lupardi is bijna verdronken! 
Maar waar zit Larry? Rob kleedt zich vliegensvlug aan 
en neemt een taxi naar „Het Parool”. Dagboekanier 
zal er wel meer van weten. Maar Rob krijgt de kous op 
z'n kop. „Je hebt ons lelijk in de steek gelaten, Rob,” 


zegt Dagboekanier; „eigenlijk moest ik je in de afdeling 
Foei zetten, want je hebt je om de tuin laten leiden 
door Wang Hang. Ja, Larry is er van door. Maar maak 
je niet ongerust. We hebben de Amsterdamse jeugd in- 
geschakeld om hem op te sporen.” En inderdaad, een 
paar uur later wordt met veel lawaai de verdwenen Ci- 
garet-Larry door een paar honderd jongens en meisjes 
opgebracht naar „Het Parool”! 
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Van Larry hoort Rob, wat er met zijn vrienden is ge- 
beurd. Zo, de handlangers van Wang Hang hebben hen 
dus ontvoerd. Maar waar de boot gebleven is, waarmee 
Robs vrienden zijn vertrokken, weet ook Larry niet. 
Rob alarmeert nu Marga en Willy, die op het punt staan 
on: naar Amerika terug te keren, maar van de reis af- 
zien, nu ze horen, dat Ross, Prudon, Peer en Taaie 
Toon zijn ontvoerd. Rob en Lupardi — die ook weer 
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van de partij is — gaan nu naar Wang Hang en dwingen 
hem om te zeggen waar de motorboot is gebleven. Wang 
Hang, bang geworden door de dreigende blikken van de 
anderen, zegt tenslotte, dat de boot via de Oranjeslui- 
zen naar De Lemmer is vertrokken. „Dan halen we ze 
nog best in,” zegt Rob en een uur later is „De Vrij- 
heid II” al onder zeil. 


Bij de sluiswachter van de Oranjesluizen informeert Rob 
of hij iets weet van een motorboot, die waarschijnlijk in 
de vroege morgenuren de sluis moet zijn gepasseerd. 
„Bedoelt u een kleine boot met een Chinees aan ’t 
roer?” vraagt de man. „Ja, die herinner ik me heel 
goed. Ze wilden naar De Lemmer, maar dat halen ze 
nooit met dat schuitje, meneer. ’t Wordt ruw weer.” De 
man krijgt gelijk, want de barometer valt snel en de 


lucht betrekt, terwijl de wind aanwakkert. Maar van de 
motorboot is de eerste uren niets te zien. Larry staat op 
de uitkijk en pas tegen het vallen van de avond ziet hij 
in de verte een kleine motorboot, die blijkbaar met pech 
heeft te kampen, want er komen telkens zeetjes over. 
Misschien-is de benzine opgeraakt. Nou, dan hebben de 
Chinezen zich wel in een hachelijk avontuur gestort. 
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Wanneer „De Vrijheid II” de motorboot nadert, blijkt 
dat de nood al hoog gestegen is, want de boot is in zin- 
kende toestand. De Chinezen hebben hun gevangenen 
al losgemaakt en Rob neemt ze allen aan boord. Het 
is de hoogste tijd, want het weer wordt met de minuut 
slechter. En de grootste ramp voltrekt zich, wanneer 
de lege motorboot door een hoge golf tegen „De Vrijheid 


II” wordt geslagen en de zeilboot een groot lek beneden 
de waterlijn krijgt. „We zinken!” schreeuwt Rob. Ja, nu 
wordt de situatie toch wel uiterst bedenkelijk. Want er 
zijn geen reddingsmiddelen voldoende aan boord. Waar 
moeten ze heen? Er is in de wijde omtrek geen schip te 
zien en wat geeft het of ze noodseinen geven? Rob is ten 
einde raad... 


De kajuit van „De Vrijheid II” staat reeds half onder 
water, maar toch probeert Rob nog radiografisch ver- 
binding te krijgen met de wal. Hij roept het amateur- 
station PA o JM in Hilversum op. Ook Lupardi heeft 
zijn koffertje te voorschijn gehaald en de kleine diri- 
geerzender in bedrijf gesteld.De pinguïns in zijn labora- 
torium te Amsterdam worden onrustig, maar de deuren 


zijn gesloten en de arme dieren kunnen hun baas niet 
helpen. Maar dan snelt Lupardi opeens het dek op en 
klimt in de mast. Hij heeft nl. nog een paar bommetjes 
in zijn zak en deze gooit hij in de kolkende zee. Ver- 
baasd zien Rob en zijn vrienden toe. En even later staan 
zij met open mond te staren naar een schouwspel, zo 
fantastisch als ze het niet hebben durven dromen... 


Enkele minuten is „De Vrijheid II” in een dichte nevel 
gehuld, doch wanneer deze optrekt, merken de opvaren- 
den, dat de boot... op het droge ligt! En rondom 
hen staat als een hoge muur ’t water van het IJsselmeer, 
maar de geheimzinnige bommetjes van Lupardi hebben 
het water rondom de boot volkomen doen verdwijnen. 
Lupardi, opgetogen over deze ook voor hem onverwach- 
te uitwerking, loopt vrolijk zwaaiend met de dekzwab- 


ber om de boot heen, maar de anderen vertrouwen het 
verschijnsel toch niet. Want die muur van water in de 
verte blijft. „Dat kan nooit lang duren,” bromt Pru- 
don, „we kunnen veel beter aan boord blijven.” En 
de Franse geleerde krijgt gelijk, want na ongeveer een 
kwartier komt met bulderend geweld het water weer 
aangestormd. Tegelijkertijd echter ziet Ross aan de hori- 
zon een klein vliegtuig naderen. 


Met donderend geweld stormen de golven weer op „De 
Vrijheid II” toe; het scheepje wordt opgenomen en bin- 
nen enkele minuten tot een wrak geslagen. Betekent 
dit het eind van Rob en zijn vrienden? Maar neen, want 
boven hun hoofden ronkt een vliegtuig, waarin de teke- 
naar zit, die eindelijk uit de kast, waar de Robbisten 
hem hadden opgesloten, is ontsnapt. Hij alleen weet hoe 
hij de helden van zijn verhaal kan redden. Snel gooit 


hij boven de woelige zee lange vellen papier uit. Rob 
is de eerste die zo’n vel te pakken krijgt. Hé, het zinkt 
niet eens. Hij kruipt er op en... even later drijft hij 
weg, maar nu weer zo plat als een dubbeltje, want hij 
is weer een doodgewone tekening geworden. En zo 
gaat het ook met Lupardi, Taaie Toon, Ross, Prudon, 
Marga, Willy en de anderen. 
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Wanneer de volgende ochtend de tekenaar uit zijn 
droom ontwaakt, zit hij lange tijd verbaasd naar de te- 
keningen aan de muur te kijken. Ze hangen daar zo 
rustig: Rob, Larry, Peer, Wang Hang... Zou het alle- 
maal toch niet écht zijn gebeurd? Maar wat de tekenaar 
nog niet weet, is, dat Rob inmiddels met „De Vrijheid” 


al weer zee heeft gekozen. Hij is op weg naar Vera 
Cruz. Want in een Mexicaans maandblad heeft hij 
een artikel gelezen, dat sterk zijn aandacht heeft getrok- 
ken. „Daar moet ik meer van weten, Skip,” zegt hij, 
„misschien beleven we nu weer eens een écht spannend 
avontuur.” Ja, wie weet... 


het mexicaanse afgodsbeeld 


Wekenlang dobbert de „Vrijheid IT” nu al weer op de 
golven van de Atlantische Oceaan met bestemming 
Vera Cruz in Mexico. Rob heeft de Azoren aangedaan 
om te ravitailleren en dan begint de grote oversteek. 
Maar hij heeft met windstilten de kampen en de „Vrij- 
heid II” legt slechts enkele mijlen per dag af. Maar Rob 
verveelt zich helemaal niet. ’s Avonds bestudeert hij in 


de kajuit het journaal van het driemastschip „„Fortuna”. 
Het schip is vele jaren geleden vergaan in de Zuidelijke 
IJszee en Rob heeft het journaal eens gevonden. Uren- 
lang zit hij ook te turen op kaarten van het Zuidpool- 
gebied en Skip, die naast hem zit, denkt er het zijne 
van... De baas zit zeker weer op nieuwe avonturen 
te broeden. 
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De overtocht over de oceaan duurt veel langer dan Rob 
wel wil. Hij is in het gebied van de grote windstilten en 
dagenlang vordert hij bijna niet. Bovendien raken zijn 
watertanks leeg en hij ziet zich genoodzaakt zeilen te 
spannen om regenwater te verzamelen, wil hij niet van 
dorst omkomen. Ook zijn blikjes met vlees raken lang- 
zamerhand leeg, maar dat is niet erg, want Rob is een 
handige visser. Bovendien wemelt het hier van de vis- 
sen. Sommige zijn zo groot, dat je ze niet met een lijntje 


kunt vangen en dan komt de harpoen er aan te pas. 
Urenlang ligt Rob op de voorplecht, om dan ineens toe 
te stoten. Daar heeft hij beet! De grote vis zwemt snel 
weg, duikt, maar neemt de lijn mee, waaraan de har- 
poen vast zit. Maar ten slotte moet hij de strijd opgeven. 
’s Avonds is het feest in de kajuit, want zo’n grote vis is 
een lekkernij. En Skip krijgt natuurlijk ook een flink 
stuk. 
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Maar ook aan deze reis komt ten eind en Rob slaakt 
een zucht van verlichting, wanneer eindelijk Vera Cruz 
in ’t zicht komt. Hij heeft het adres gekregen van een ge- 
leerde, zekere Miguel Diaz, een kenner van de oude 
Mexicaanse geschiedenis van wereldnaam. Rob wil met 
hem een onderhoud hebben, want lang niet alles wat er 


in het journaal van de Fortuna” staat heeft hij begre- 
pen. Signor Diaz begroet hem hoffelijk. Kapitein Rob? 
O, maar daar heeft hij wel van gehoord. Zeker, hij heeft 
zijn avonturen altijd gevolgd. Rob kijkt ondertussen zijn 
ogen uit, want het huis van deze geleerde lijkt wel een 
museum van oudheden! 
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Rob vertelt signor Diaz, dat hij met hem komt praten 
naar aanleiding van een artikel, dat hij van de geleerde 
heeft gelezen over het Mexicaanse afgodsbeeld van 
Huitzilopochtli. „U schreef,” zegt Rob, „dat het beeld 
onvergankelijk is en dat zij, die het wagen zouden het 
beeld te stelen, met de ondergang worden bedreigd. 
Daarover zou ik wel iets meer willen weten.” Diaz staat 
op en zoekt in de kast naar een map. Hij slaat de bundel 


open en begint te vertellen. „Voor de geschiedenis van 
dit beeld,” legt hij uit, „moeten we terug gaan naar de 
maand februari van het jaar 1519. Op een dag in die 
maand zeilden van Cuba twee Spaanse schepen uit, on- 
der bevel van Cortés, de bekende ontdekkingsreiziger. 
Ze ankerden na enkele dagen voor de Mexicaanse 
kust. …” 
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Cortés wordt met zoveel ontzag door de Indianen ont- 
vangen, dat hij even verbaasd staat. Maar dat is wel ver- 
klaarbaar, want uit de gebaren van de Indianen begrijpt 
hij, dat de inboorlingen hem voor een god aanzien. Ze 
hebben immers nog nooit blanken gezien en deze man- 
nen zien er in hun vreemde kledij zo fantastisch uit, 
dat de Indianen werkelijk menen met goden te doen te 
hebben. Het opperhoofd vertelt Cortés van het grote 
rijk van Motecuzoma II, heerser der Azteken, die in een 


wonderschoon paleis in de stad Mexico woont. „Breng 
mij naar uw koning!” gelast Cortés. De stad Mexico 
blijkt midden in het meer Texococo te liggen en is door 
dammen met de vaste wal verbonden. Voorafgegaan 
door een vendel voetvolk trekt Cortés de stad binnen en 
hij ziet verbaasd naar de rijkdommen, die hier liggen 
opgetast. Motecuzoma II, reeds verwittigd van de komst 
der blanke mannen, wacht gespannen af welke bood- 
schap deze „„goden” hem zullen brengen. 
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Motecuzoma en zijn dochter ontvangen Cortés en zijn 
escorte met vele plichtplegingen en overladen hem met 
kostbare geschenken. Ach, hij weet niet,-dat hij hele- 
maal niet met goden te maken heeft, doch met mensen, 
wier hebzucht wordt opgewekt, nu ze deze rijkdom aan 
goud en edelstenen aanschouwen. Cortés smeedt in het 
geheim een plan. Tegenover Motecuzoma bewaart hij 
alle vriendelijkheid, maar ondertussen. geeft hij zijn oren 
goed de kost. En hij merkt, dat hij gemakkelijk zal kun- 
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nen profiteren van de politieke spanningen, die het rijk 
van de Aztekenvorst dreigen te verscheuren. Hij slaat 
zijn slag tijdens een offerfeest. Op een teken van Cortés 
trekken de Spaanse soldaten hun sabels en spoedig is de 
strijd ontbrand. Natuurlijk zullen de Indianen, die veel 
slechter zijn bewapend, het onderspit moeten delven en 
Cortés zal dan als een schatrijk man naar Cuba kunnen 
terugkeren. 


Doch de Azteken verweren zich moedig en Cortés wordt 
in het nauw gedreven. Hij zendt echter één van zijn 
schepen terug naar Cuba en- wanneer er versterking 
komt keren de kansen. Bovendien wordt hij gesteund 
door een Indianenstam — die der Tlaxculanen — die 
Motecuzoma vijandig gezind is en met behulp van spe- 
ciaal voor de oorlog getrainde honden strijdt. De Az- 
teken beginnen nu hun schatten te begraven, voor zover 
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zij daar nog kans toe zien. Zij graven diepe holen, waar- 
in zij hun vazen, bekers, schalen van zuiver goud, inge- 
legd met de kostbaarste edelstenen, verstoppen. Dan 
knielen de Azteken neer voor het beeld van de god 
Huitzilopochtli en smeken hem zijn bescherming af. Zij 
beitelen in het voetstuk van het beeld hiëroglyphen, ver- 
meldende de plaatsen, waar zij hun kostbaarheden heb- 
ben verborgen. 
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Wanneer de strijd is uitgewoed verzamelen de Spanjaar- 
den met begerige blikken de kostbaarheden der Az- 
teken. Ze kunnen hun ogen haast niet geloven, want in 
hun ogen zijn deze Indianen onbeschaafde wilden... 
In de zwaar beschadigde tempel vinden zij het reus- 
achtige beeld van de god Huitzilopochtli. Lange tijd staat 
Cortés er naar te kijken. Dan geeft hij opdracht het 
kostbare stuk te demonteren en naar het strand te 
brengen. Hij wil het afgodsbeeld naar Spanje brengen 


om het te schenken aan keizer Karel V. Voor de kust 
ligt de „Sancta Lucia” voor anker, onder commando van 
kapitein Romeo. Het schip zal over enkele dagen de 
lange reis naar Europa aanvaarden. Met moeite brengen 
gevangen genomen Indianen het enorme beeld, dwars 
door de oerwouden, over diepe ravijnen en langs hoge 
berghellingen, naar de kust. Dan wordt het aan boord 
gehesen. 
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Twee dagen later gaat de „Sancta Lucia” onder zeil, 
maar al spoedig wordt het weer slecht en de harde wind 
wakkert tot stormkracht aan. Met moeite bergt de be- 
manning de zeilen, maar het helpt weinig. Stuurloos 
wordt het schip voortgejaagd door de loeiende storm. 
Kapitein Romeo staat radeloos aan dek en hij denkt met 
angst in het hart aan het geheimzinnige afgodsbeeld in 
de kajuit. Hij heeft de zonderlinge verhalen over dit 
beeld wel gehoord en al is hij dan ook een goed Christen, 


helemaal gerustgesteld is hij toch niet. Inktzwart is de 
nacht, de regen gutst in stromen neer en tot overmaat 
van ramp breekt een onweer los, zoals de schepelingen 
nog nooit hebben meegemaakt. Een verblindende blik- 
semstraal schiet opeens uit de hemel en meteen klinkt 
een hevige slag: de bliksem is in de kruitkamer geslagen 
en de „Sancta Lucia” vliegt in de lucht: de god der 
Azteken heeft zich gewroken! 
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De ontploffing heeft het schip uit elkaar gereten en het 
gehele achterkasteel van de Spaans kraak wordt losge- 
rukt. De „Sancta Lucia” vergaat met man en muis; 
alleen kapitein Romeo brengt het leven er af, want 
wanneer hij uit zijn verdoving ontwaakt, drijft hij rond op 
het achterkasteel. Maar hij is zwaar gewond en verliest 
het bewustzijn weer. Enige dagen later spoelt het kas- 
teel aan op de kust van Yucatan en Indianen, die er in 


kano’s op uit te trekken, vinden in de kajuit het beeld 
van Huitzilopochtli en de stervende kapitein. Hij vertelt 
nog aan het opperhoofd wat er is gebeurd en dan blaast 
hij de laatste adem uit. De Indianen beschouwen met 
diepe eerbied het afgodsbeeld en hun medicijnman geeft 
opdracht een kleine tempel voor de god te bouwen. 
Daarin wordt het beeld geplaatst en de Indianen bewa- 
ken de tempel streng. 


„En dit,” besluit Diaz zijn verhaal, „was de eerste keer, 
dat het afgodsbeeld zijn geheimzinnige macht toonde.” 
Rob heeft gespannen toegehoord. Ze zijn naar buiten ge- 
lopen en staan op het balkon, van waar zij een prachtig 
uitzicht hebben over de stad. ‚„Maar wat is er verder met 
het beeld gebeurd?” vraagt hij. „Dat zal ik u vertellen,” 
belooft Diaz en hij neemt Rob mee naar binnen. Hij 
neemt een boek uit de kast en zegt: „Dit is een oud 
scheepsjournaal uit het midden van de 17de eeuw, bij- 


gehouden door een zekere Pierre Ponjard. In die tijd 
leefde de Engelse zeerover Henry Morgan, die vooral 
de Caraïbische zee onveilig maakte. Maar niet altijd 
was het geluk met hem. Een rijke Spaanse goudvloot 
ontglipte hem net en Morgan besloot zijn kapiteins voor 
een krijgsraad aan boord te roepen. Hij gaf het bevel 
een schot te lossen: het gewone signaal in die dagen van 
de bevelhebber aan de andere schepen om bij te draaien. 
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Henry Morgan deelt zijn kapiteins mede, dat de pro- 
viand opraakt. „En, mijne heren,” zegt hij, „een zeeman 
met een lege buik kan niet vechten. Ik stel u dus voor, 
dat ieder op eigen gelegenheid er op uit trekt om buit te 
halen. En in de eerste plaats mondvoorraad, want we 
mogen niet weer in eenzelfde situatie komen te ver- 
keren.” Er wordt dan een plan gemaakt, dat elk schip 
zal proberen zoveel mogelijk voedsel te bemachtigen, 
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dat dan zal worden gebracht naar het eiland Tortuga, 
een vaste verzamelplaats voor de zeerovers. De kapi- 
teins mompelen goedkeurend en Morgan verwacht trou- 
wens ook geen tegenspraak. Maar één der kapiteins, de 
Fransman Pierre Ponjard, voelt er in zijn hart weinig 
voor. Voedsel roven? Daarmee word je niet rijk! Nee, 
hij heeft een heel ander plan, maar hij zal zijn mond er 
wel over houden... 
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Pierre Ponjard is gezagvoerder over het goed bewapen- 
de, snelle schip „Le Renard”. Hij koerst direct, wanneer 
de andere schepen zijn verdwenen, in noordelijke rich- 
ting, maar de goudschepen, die hij denkt te ontmoeten; 
laten zich niet zien. Dan laat hij de steven wenden naar 
de Mexicaanse kust. Doch de Spanjaarden hebben op 
de goede landingsplaatsen overal versterkingen ge- 
bouwd en een enkel schip behoeft de strijd tegen die 
vestingen niet aan te binden. Wanneer Ponjard bevel 


geeft toch het geschut los te branden op een versterking 
aan de kust, nemen de Spanjaarden dat niet eens ernstig 
op. Wat verbeeldt zo’n schurk zich wel? Dat de muren 
van papier zijn soms? Maar Ponjard weet best wat hij 
doet. Hij laat zijn kanonnen bulderen, zo lang tot er een 
dikke kruitdamp over het water hangt. Dan laat hij, on- 
zichtbaar voor de Spanjaarden, een sloep strijken, die 
voorzichtig naar de wal wordt geroeid. De matrozen 
hebben ladders meegenomen. 


Het artillerieduel duurt onverminderd voort en het be- 
schermende nevelgordijn blijft over het water hangen, 
De Spanjaarden hebben dan ook niets in de gaten, tot 
de matrozen van de „Le Renard” de vesting onverhoeds 
bestormen. De verrassing is volkomen. Voor zover zij 
niet sneuvelen in het verwoede gevecht, dat ontbrandt, 
nemen de Spanjaarden overhaast de vlucht. Dan gaan 
de mannen van Pierre Ponjard op roof uit. Voedsel 
moeten ze in de eerste plaats hebben en gelukkig, dat 


vinden zij in overvloed. Sommigen gaan op varkens ja- 
gen en een paar zeelieden komen in een dal terecht, 
waar zij opeens tegenover een oud Indiaans tempeltje 
staan. De Spanjaarden hebben de Indianen vele tiental- 
len jaren geleden al verdreven, maar het bouwwerk, 
waarin het beroemde afgodsbeeld der Azteken nog altijd 
troont, hebben zij niet verwoest. Wanneer de zeelieden 
dit beeld ontdekken, waarschuwen zij hun bevelhebber, 
die nieuwsgierig komt kijken. 


Verbaasd aanschouwt Pierre Ponjard het reusachtige 
afgodsbeeld en begerig flikkeren zijn ogen, wanneer hij 
de ontelbare edelstenen, de talloze gouden banden, de 
tientallen zilveren platen ontdekt, die het beeld versie- 
ren. „Breng het beeld aan boord!” beveelt hij dan; 
„maar vlug, want de Spanjaarden zullen wel verster- 
king halen.” Dat is geen gemakkelijke opdracht, maar 
de mannen van de „Le Renard” gebruiken de rolpaar- 


den van het Spaanse geschut om het zware beeld over 
de hellingen te takelen. Ze zwoegen in de brandende 
zon uren lang; er moeten bomen worden gekapt, struik- 
gewas moet worden opgeruimd en slechts langzaam 
komt het beeld vooruit. Maar tegen het vallen van de 
avond kan het beeld toch aan boord worden gehesen. 
Dan laat Ponjard het anker hijsen en hij kiest zee... 
om zijn noodlot tegemoet te varen! 
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De volgende ochtend is Pierre Ponjard in een goede 
stemming. Dat beeld moet een enorme waarde vertegen- 
woordigen en hij zal heus niet zo stom zijn om zich weer 
bij de vloot van Henry Morgan te melden om de buit 
met hem te delen. Maar wat is dat? Daar staat opeens 
de chirurgijn naast hem en wat bazelt de man over een 
geheimzinnige ziekte? „Spreek op, kerel!” gebiedt Pon- 
jard, „wie heeft er nou weer pijn in zijn buik?” Maar 
de ziekte is heus niet om mee te spotten. Wanneer de 
avond valt zijn er al drie man gestorven en vijftien an- 
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deren liggen met zware koortsen te kooi. Van die dag 
af sterven de mannen als ratten. In één week verliest 
Ponjard vijftig van de 81 opvarenden. Eén der stuur- 
lieden zakt in elkaar bij de kolderstok en de chirurgijn is 
er wanhopig onder. Hij kan de oorzaak niet ontdekken 
en er schijnt geen medicijn tegen gewassen te zijn. Ten 
slotte wordt ook hij ziek en sterft. En zo, met slechts 
enkele mannen nog in leven, dobbert de „Le Renard” 
verder, op 62 gr. W. L. en 24 gr. N. B. 


Dan breekt de dag aan, waarop er nog slechts twee 
overlevenden aan boord van het zeeroversschip zijn: 
Pierre Ponjard en zijn eerste stuurman. Wanhopig zit- 
ten ze in de kajuit, ze hebben met man en macht ge- 
werkt om de lijken over boord te zetten en het schip 
drijft stuurloos rond. „Welke vloek rust er op mijn 
schip?” mompelt Ponjard, „stuurman, wát hebben wij 
misdreven, dat.” Maar verschrikt houdt hij op. De 


stuurman is voorover gezakt op tafel. Hij is... dood. 
Pierre Ponjard, de onverschrokken zeeschuimer, be- 
grijpt, dat nu ook zijn laatste uur geslagen is. Hij strom- 
pelt de kajuit uit en gaat aan dek. Hoe verwaarloosd 
ziet het schip er uit! De zeilen vallen uit de geien en de 
ra’s worden aangebrast. Ontsteld wankelt hij het dek 
rond. Een lichte bries stuwt de „Le Renard” naar het 
westen, ten prooi aan wind en golven. 


Spanjaarden op de kust van Yucatan zien op zekere dag 
een schip naderen. Maar het lijkt wel of er niemand 
aan boord is. Er is aan dek ten minste niets te zien. En 
ofschoon het schip de kust langzaam nadert, worder er 
aan boord geen voorbereidselen getroffen om te anke- 
ren. Van de grote top wappert nog de vlag met de doods- 
kop. Het is een zeerover dus! Wantrouwend zien de 
Spanjaarden toe, maar als de „Le Renard” aan de grond 


loopt, begrijpen zij wel, dat dit toch geen krijgslist kam 
zijn. Enkelen rapen al hun moed samen en roeien naar 
het schip. Niemand is er aan dek te bekennen. Maar wel 
vinden zij in de kruitkamer het reusachtige afgodsbeeld 
en liggend op zijn legerstede vinden zij ook Pierre Pon- 
jard, totaal uitgeput. De Spanjaarden zijn niet weinig 
verheugd over deze verrassing, want ze beschouwen 
schip en lading natuurlijk als buit. 


één der brassen van de „Le Renard” door de Spanjaar- 
den in een boot getakeld. Ook Pierre Ponjard wordt aan 
wal gebracht en wanneer hij na enkele dagen weer wat 
is opgeknapt, wordt hij voor de gouverneur van Mexico 
geleid, die hem een scherp verhoor afneemt. „Gij be- 
hoort tot de vloot van de zeerover Henry Morgan, is 
het niet?” vraagt de Spanjaard. Maar de Fransman 


geeft een ontwijkend antwoord. „Als ge geen lust hebt 
op mijn vragen te antwoorden zullen we u tijd geven 
om na te denken,” zegt de gouverneur tenslotte grim- 
mig en Ponjard wordt in de kerker geworpen. Onder- 
tussen heerst er grote opwinding onder de Indianen- 
stammen: god Huitzilopochtli is terug en door middel 
van rooksignalen wordt dit heuglijke nieuws snel door- 
gegeven naar de binnenlanden. 


De Spanjaarden hebben alleen oog voor de kostbaar- 
heden, die het afgodsbeeld sieren. Maar wat moeten ze 
met het enorme beeld doen? De gouverneur besluit de 
gouden en zilveren banden te slopen en te laten smelten. 
Er wordt aan de buitenmuur van het kasteel een grote 
smeltoven gebouwd, die met houtskool en asfalt wordt 
gestookt. Zo druk zijn de Spanjaarden bezig, dat hun 
aandacht verslapt en zij merken niet, dat sterke India- 
nenstammen hen omsingelen. Wanneer de gouverneur 
opdracht geeft het afgodsbeeld in stukken te zagen, wor- 


den zij plotseling overvallen en zo fanatiek vechten de 
inboorlingen, dat de Spanjaarden het onderspit moeten 
delven. Triomfantelijk voeren de Indianen hun afgods- 
beeld weg. Het opperhoofd geeft bevel het beeld met 
nog andere kostbaarheden te begraven in de Kloof der 
Blaffende Honden. Mettertijd, wanneer alle vijanden 
zijn verslagen, zal Huitzilopochtli in een nieuwe tempel 
worden geplaatst en de oude erediensten zullen wor- 
den hersteld. 
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Diaz besluit dit gedeelte van zijn verhaal met Rob te 
wijzen op een prachtige Indiaanse tekening, die aan de 
wand hangt. „Dit is een zg. codex,” zegt hij, „hiërogly- 
phen getekend op een geitenhuid en het is mijn groot- 
vader, die deze codex indertijd heeft gevonden, gelukt 
om de tekens te ontcijferen. Zij geven vrij nauwkeurige 
aanwijzingen omtrent de plaats, waar eeuwen geleden 
de Indianen Huitzilopochtli hebben begraven. Mijn 


grootvader was een rijke hidalgo met veel grondbezit en 
een reusachtige veestapel. Maar toen hij de codex had 
ontcijferd had hij geen rust meer. En zijn vrouw — mijn 
grootmoeder dus — spoorde hem eveneens aan een 
poging te doen het beeld te gaan zoeken. Hun zoon — 
later mijn vader — was al even enthousiast voor het 
avontuur en samen met mijn grootvader trok hij er op 
uit om het afgodsbeeld op te sporen.” 


Het doel van de reis van grootvader Diaz en zijn zoon 
ligt ver in de binnenlanden. Hier en daar wonen nog 
enkele Indianenstammen in bedompte, uit leem opge- 
trokken hutten. In één dezer hutten treedt Diaz binnen 
en hij wordt eerbiedig ontvangen, want de Indianen 
kennen hem als een goed en rechtvaardig pachtheer. 
Wanneer Diaz informeert naar de Kloof der Blaffende 
Honden, lijkt het of de Indiaan even schrikt. Maar hij 
herstelt zich spoedig. „Ja, signor,” zegt hij, „die kloof 


ken ik wel, maar het is niet raadzaam er heen te gaan.” 
„Kom, kom,” antwoordt Diaz, „spookt het er soms?” 
„Er dwalen boze geesten rond in de Kloof der Blaffende 
Honden” deelt de Indiaan mede. Maar Diaz weet hem 
tenslotte toch over te halen als gids mee te gaan. Wan- 
neer zij in de kloof komen toont de Indiaan de Mexica- 
nen enkele zeer oude potten en scherven van heilige 
offerschalen. 


Grootvader Diaz kan aan de hand van de codex zo on- 
geveer de plaats bepalen, waar het afgodsbeeld moet 
zijn begraven. Hij laat er geen gras over groeien en 
neemt een aantal Indianen in dienst, die hij met het 
graafwerk belast, Twee gaucho’s stelt hij aan om toe- 
zicht te houden. Dagenlang echter graven de Indianen 
vruchteloos, maar op een avond steken de gaucho’s de 
koppen bij elkaar. „Ik heb het beeld gevonden, Juan,” 


zegt de één fluisterend, „het is van zuiver goud!” De 
ander schrikt. „Dan is signor Diaz een schatrijk man!” 
stottert hij. „Ha, ha!” lacht zijn kameraad. „Diaz schat- 
rijk? Kom, dat meen je niet” Ze präten nog uren en de 
volgende morgen sturen ze de inboorlingen weg. Dan 
graven ze samen verder en tegen de avond haalt Juan 
een sterke wagen: daar zullen ze het beeld op laden 
om er mee vandoor te gaan... 
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Het kost de dieven nog heel wat moeite om het enorme 
beeld uit de kuil te trekken, maar met behulp van de 
paarden slagen zij er toch in. Dan aanvaarden zij hun 
tocht. Waarheen? Zij weten het zelf nog niet precies. 
De volgende ochtend wordt de jonge Diaz gewaar- 
schuwd door de Indiaan, die in de nabijheid van de 
Kloof der Blaffende Honden woont. Hij heeft de 
gaucho’s weg zien trekken met een zwaar geladen wagen 


en de arbeiders zijn naar huis gestuurd. Diaz alarmeert 
direct zijn vader, want hij begrijpt, dat de gaucho’s 
bedriegers zijn. Het kost hun niet veel moeite het spoor 
der dieven te vinden en wanneer zij in hinderlaag lig- 
gen, wil de oude Diaz de schurken liefst direct maar on- 
der vuur nemen. „Nee, vader,” zegt zijni zoon, „laten we 
niet overhaast te werk gaan. Wij moeten hun de pas af- 
snijden en hen levend in handen krijgen.” 
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De gaucho’s zijn totaal verrast, wanneer opeens de oude 
Diaz en zijn zoon — hun opdrachtgevers — de berg- 
helling afkomen en proberen hun de pas af te snijden. 
Maar zij denken er niet aan zich zo maar over te geven. 
Beiden zijn goed gewapend en met een pistool weten zij 
wel om te gaan. Hebben zij hun achtervolgers buiten 
gevecht gesteld, dat zal niemand hen meer achterhalen, 
want spoedig beginnen de hellingen van de Sierra Madre 


en over enkele weken zullen zij de kust van de Stille 
Oceaan hebben bereikt. Een hevig vuurgevecht ont- 
brandt en het is helaas de oude Diaz, die het eerst buiten 
gevecht wordt gesteld. Een kogel treft hem in de borst, 
en met een kreet van pijn stort hij van zijn paard. Zijn 
zoen moet de achtervolging nu ook wel opgeven. De 
wagen met zijn kostbare lading verdwijnt in de verte. 
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Voor de gaucho’s verloopt de reis nu vrij voorspoedig. 
Na enkele dagen bereiken zij de grens van Guatemala 
en dan gaat het door de bergpassen van de Sierra Madre 
naar het havenplaatsje Champerico. Zij geven zich uit 
voor goudzoekers, die na een lange en afmattende reis 
teleurgesteld- en berooid naar een ander deel van de 
wereld willen reizen, om daar hun geluk te beproeven. 
Zij huren een huisje, verkopen de paarden en de wagen 


en timmeren zelf van stevige planken een kist, waarin 
het beeld wordt geborgen. Na enkele weken lukt het 
hun passage te krijgen op de Amerikaanse schoenerbrik 
„Maggie Lee”, met bestemming Sydney, Australië. De 
kist gaat als deklast mee. De dieven zijn wat in hun 
schik als de „Maggie Lee” eenmaal onder zeil is. Waar 
ze terechtkomen zullen ze wel zien. Maar ze zullen voort- 
aan als rijkaards door het leven gaan! 
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Als de kapitein van de ‚Maggie Lee” had geweten, welk 
een gevaarlijke lading die onschuldig uitziende kist van 
de twee passagiers bevatte, zou hij zich wel tweemaal 
bedacht hebben. Maar hij heeft nog nooit van Huitzilo- 
pochtli gehoord... Ter hoogte van Antofagasta wordt 
de „Maggie Lee” echter belopen door een zware storm, 
een pampero. De gaucho’s zijn bang, dat hun kist over 
boord zal slaan en zij sjorren het ding nog eens extra 


goed vast. Maar de pampero neemt in hevigheid toe; 
krakend gaan de masten overboord en het schip begint 
water te maken. Als het eind nabij schijnt komt een drie- 
mastvolschip in zicht, lenzende op zijn ondermars- 
zeilen door de storm. De kapitein van de „Maggie 
Lee” ontsteekt een stakellicht en het driemastvolschip 
draait bij. En het lijkt ook of de storm nu iets bedaart. 


Het driemastvolschip is een Hollands schip, de „For- 
tuna” op weg van Iquique naar Southampton met een 
lading kunstmest. Kapitein is een stoere Groninger, Wol- 
ter genaamd. De bemanning van de „„Fortuna” ziet kans 
een lijn over te brengen op het wrak van de „Maggie 
Lee” en zo de opvarenden te redden. De Mexicanen 
gaan het laatst van boord en zij binden de lijn stevig om 
de kist. Met moeite wordt de zware kist aan boord van de 
„Fortuna” gehesen, maar de arme Mexicanen jammeren 


zo, dat ook hun bagage moet worden gered, dat kapitein 
Wolter medelijden met hen krijgt. „U kunt meevaren 
naar Valparaiso,” zegt hij dan; „wellicht vindt ge daar 
binnen afzienbare tijd passage naar Sydney.” Maar de 
Mexicanen willen liever meevaren naar Southampton. 
„Wij kunnen voor onze passage betalen, kapitein,” zeg- 
gen de gaucho’s; „wij zijn goudzoekers en het geluk is 
ons niet altijd tegen geweest” Kapitein Wolters vindt 
het best. 
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Weer zwijgt Diaz. „Dat is de geschiedenis van Huitzilo- 
pochtli,” zegt hij, „meer weet ik er niet van, want nie- 
mand weet wat er met de Fortuna” is gebeurd. Het 
schip is nooit in Southampton aangekomen.” Ze zijn bin- 
nen gaan zitten, want de zoele Mexicaanse nacht is ge- 
vallen. „Een merkwaardig verhaal, signor Diaz,” zegt 
Rob ten slotte, ‚„maar nu is de beurt aan mij. Want ik 
kan u vertellen, wat er met de „Fortuna” is gebeurd!” 
Diaz is uitermate verrast, maar Rob vertelt hem, hoe hij 
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op reis naar Pinguïnland van Lupardi het wrak van 
de „Fortuna” heeft gevonden. Het journaal heeft hij des- 
tijds meegenomen. Hij slaat het open en leest: „Op 21 
oktober vertrokken van Valparaiso naar Southampton 
rond Kaap Hoorn. Matige zeegang. Wind Z. W. ten W. 
Alles wel aan boord.” Gespannen luistert Diaz toe, 
want zal het geheim van de god der Azteken nu worden 
onthuld? 
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De reis van de „Fortuna” verloopt gunstig tot op 48 gr. 
Z.B. Het schip komt daar nl. in een windstilte terecht, 
die voor deze breedte zeer ongewoon is en dagenlang 
aanhoudt. Op zichzelf geen reden tot ongerustheid, 
want kapitein Wolter heeft voor maanden proviand en 
water aan boord. Maar de driemaster bevindt zich juist 
ter hoogte van‘enkele eilandjes, bewoond door wilde 
Patagoniërs, die met kano’s er op uittrekken en de „For- 


tuna” met pijl en boog gaan bestrijden. Geheel ongewa- 
pend is de driemaster niet, want het heeft nog een oude 
twaalf ponder aan boord. Een flinke lading schroot zal 
de wilden wel doen afdeinzen, veronderstelt kapitein 
Wolters. Maar hij weet evenmin als de gezagvoerder van 
de verongelukte ‚Maggie Lee”, dat de god der Azteken 
iedereen met de ondergang bedreigt, die het waagt de 
hand aan hem te slaan. 


De kanonschoten brengen de wilden wel even in ver- 
warring, maar zij trekken toch niet terug. Integendeel, 
zij herhalen hun aanvallen en beginnen nu ook met 
pijlen te schieten, waaraan zij brandende dotten hars 
hebben vastgemaakt. Erg gevaarlijk zijn die wel niet, 
want de brandjes, door het vuur veroorzaakt, kunnen 
gauw worden uitgetrapt, maar de bemanning moet over- 
al tegelijk zijn. En steeds meer kano’s bedreigen de 


„Fortuna”. Enkele schepelingen raken gewond, want 
de pijlen der wilden zijn scherp. In het dekhuis ver- 
bindt kapitein Wolter de gewonden zo goed en zo kwaad 
als dat gaat, maar dan weerklinkt opeens angstge- 
schreeuw. „Ze zijn aan boord!” wordt er geroepen. Ka- 
pitein Wolter snelt naar buiten en ja, de wilden hebben 
kans gezien over de verschansing te klimmen. Een stuk 
of wat staan er op de bak. 
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Steeds meer wilden klauteren langs de waterstagen aan 
boord en spoedig overstromen zij het voorschip. Met alle 
vuurwapens, die hun ter beschikking staan, verdedigen 
de matrozen zich. Doch de wilden zijn te groot in aan- 
tal om hen af te slaan en langzaam maar zeker winnen 
zij terrein. Kapitein Wolter heeft nu ook zijn percussie- 
pistool getrokken en wanneer de wilden door het schijn- 
licht naar binnen willen dringen, worden zij warm ont- 
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vangen. Dan echter brengt de wind redding. Er steekt 
een zachte bries op en de zeilen beginnen te klapperen. 
„Net op tijd” mompelt kapitein Wolter. Wanneer de 
„Fortuna” vaart gaat lopen, krijgen de Patagoniërs er 
ook genoeg van en ijlings verlaten zij het schip. Ze sprin- 
gen pardoes in het water en zwemmen naar hun kano’s 
waarvan er verscheidene door de „Fortuna” worden 
overvaren. De overlevenden roeien snel weg. 
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Maar een erg fortuinlijke reis wordt het niet voor kapi- 
tein Wolter. Verscheidene manschappen, onder wie de 
tweede stuurman, zijn gedood of zwaar gewond en bo- 
vendien loopt het schip geen vaart. Wrakstukken van de 
kano’s blijken aan het roer te hangen en kunnen slechts 
met veel moeite worden verwijderd. In zijn hut heeft 
kapitein Wolter dan een bespreking met zijn eerste 
stuurman, die voorstelt terug te keren en op lagere 


breedten om de West naar Europa te koersen. Het is te 
laat in het jaargetijde, meent hij, om de route via kaap 
Hoorn te proberen: spoedig zal in deze streken de winter 
invallen. Maar kapitein Wolter wil daar niet van weten; 
hij zet door en moeizaam kruist de „„Fortuna” in contra- 
riewind naar kaap Hoorn. Nog blijft het weer vrij goed, 
maar het wordt elke dag kouder en het kan in deze 
streken raar spoken... 
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De verwachte stormen blijven gelukkig uit, maar een 
nieuwe vijand bedreigt de „Fortuna”: mist, zware mist, 
die wekenlang van geen wijken weet. Kapitein Wolter 
heeft besloten via straat Magelhaes naar de Atlantische 
Oceaan te zeilen, maar in deze buurt wemelt het van de 
klippen, die door de mist geheel aan het oog worden ont- 
trokken. Daar komt bij, dat de stemming onder de be- 
manning er niet beter op wordt, want kapitein Wolter 
heeft al een strenge rantsoenering der levensmiddelen 


moeten invoeren en met een lege maag werkt een zee- 
man niet graag. „Die kerels zijn de schuld van alles,” 
zegt op zekere dag een oude matroos tegen zijn kor- 
nuiten, wanneer de Mexicanen voorbijslenteren. „Sedert 
we die kerels aan boord hebben gekregen, loopt het ons 
tegen. Als we die maar kwijt waren, ging het wel beter. 
t Zijn halve wilden en als je *t mij vraagt schurken ook 
nog.” Het praatje verbreidt zich snel aan boord. 
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Met de dag wordt de stemming aan boord slechter. De 
rantsoenen worden nog meer ingekrompen en in het 
matrozenlogies wordt reeds openlijk over muiterij ge- 
sproken. „De kapitein is een eigenwijze kerel,” zegt één 
der matrozen, „als hij de raad van de stuurman had op- 
gevolgd, waren we naar Australië gezeild. Maar hij wist 
het weer beter, die Groninger stijfkop.” Kapitein Wol- 
ter loopt nu aan dek met het pistool in de aanslag; tel- 


kens weer moet hij de bemanning toespreken, maar de 
mannen lijken wel niet voor rede vatbaar. De „„For- 
tuna” schijnt maar niet te vorderen. De wind blijft in de 
verkeerde hoek en door de stroom wordt het schip meer 
en meer naar zuidelijker breedten gedreven. Ook kapi- 
tein Wolter ziet de toestand somber in, want de levens- 
middelen zullen met enkele weken totaal uitgeput zijn. 
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de hut van kapitein Wolter binnen. „Het is met ons af- 
gelopen kapitein,” zegt hij, „de laatste zonswaarneming 
geeft aan, dat we ons op 63 graden, 22 minuten Z.B. en 
81 graden, 3 minuten westerlengte bevinden.” Hij heeft 
zojuist de temperatuur van het water opgenomen: om 
het nulpunt. „En ...” vervolgt hij, „die twee Mexica- 
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nen, onze pässagiers ... die zijn spoorloos verdwenen.” 
„Verdwenen?” vraagt Wolter verwonderd, maar dan 
tuimelt hij achterover, want de „Fortuna” is met een 
schok op een ijsberg gelopen. Wild van angst wijzen de 
matrozen elkaar op het gevaar: ze zullen nooit meer los 
komen en moeten in deze barre wereld een langzame 
maar zekere hongerdood sterven... 
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Wanneer de dag a ziet kapitein Wolter, dat mannen slagen er niet in genoeg robben te vangen en 
zijn trotse driemaster reddeloos verloren is. Het schip de één na de ander sterft. Op het laatst zijn de stuur- 


man en de kapitein de laatste overlevenden. Getrouw 


zit muurvast in het ijs en bovendien begint nu de lange 
houdt kapitein Wolter nog dagelijks zijn journaal bij, 


Poolwinter. Hij weet zijn mannen echter nog moed in te 
spreken, want zolang er nog open water is zullen zij maar het wordt een eentonig verhaal van honger en 


wel kans zien af en toe een zeehond of een walrus dood en ellende... Zijn laatste aantekening maakte 
te verschalken; bovendien zijn er kolen genoeg aan hij op 3 augustus 1861. 
boord om niet van de koude om te komen. Doch de 
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En zo eindigt kapitein Rob zijn verhaal. „Toen ik aan 
boord klom vond ik in de hutten en ruimen alles nog vrij 
goed intact. Ik ben er niet lang gebleven. Wat kon ik 
doen? Doch ik heb het journaal meegenomen.” Adem- 
loos heeft Diaz hem aangehoord. „En het beeld?” vraagt 
hij. „Ja, dáár weet ik niets van!” zegt Rob lachend; 
„maar het zal ongetwijfeld nog aan boord zijn” Dan 
komen de kaarten met het Zuidpoolgebied op tafel. Aan 


de hand van zijn eigen journaal kan hij nog wel zo onge- 
veer nagaan, waar hij de „Fortuna” heeft aangetroffen. 
De Mexicaanse geleerde raakt hoe langer hoe meer op- 
gewonden. Zou het oude, kostbare afgodsbeeld er dan 
toch nog altijd zijn? Het is bijna niet te geloven!! Dan 
stopt Rob een verse pijp en hij legt Diaz uit, wat hij nu 
van plan is. 


Voor een uitgebreid onderzoek in het onmetelijke ge- 
bied van de Zuidpool is de „Vrijheid II” natuurlijk niet 
geschikt, maar dank zij de goede relaties, die Diaz 
onderhoudt met de Amerikaanse ambassade, gelukt het 
hem toestemming te krijgen om aan boord van het vlieg- 
kampschip „Metropolis” mee te varen. Het vliegkamp- 
schip vertrekt echter pas over twee maanden en Rob 
stelt Diaz voor, om dan maar met de „Vrijheid II” zee 
te kiezen. De „Metropolis” zal de Falklandeilanden 


aandoen. en daar kunnen ze dan aan boord gaan. De 
Mexicaan is enthousiast over dit plan en enkele dagen 
later aanvaarden zij de reis. Het weer houdt zich goed 
en Rob is blij de gezonde zeelucht weer te kunnen in- 
ademen. Skip is ook in zijn nopjes, want al dat gepraat 
van de baas bevalt hem niets. Diaz voelt zich direct 
thuis aan boord. Van de zeilkunst heeft hij wel geen 
verstand, maar Rob zal hem er wel iets van leren. 
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De tocht naar de Falklandeilanden verloopt zonder in- 
cidenten. Wanneer de „Vrijheid II” de haven invaart, 
ligt de ‚„Metropolis” daar al enkele dagen voor de wal. 
Het is het nieuwste Amerikaanse vliegkampschip, spe- 
ciaal voor de dienst in arctische gebieden ingericht. Tot 
zijn grote verrassing ontmoet Rob aan boord een oude 


bekende: dr Ree! Hij is belast met de leiding van deze 
expeditie. „Ja, Rob,” zegt hij, „we gaan naar de Zuid- 
pool. Als jij ons helpt dat wrak te vinden, zullen wij 
graag assisteren bij het zoeken naar dat zeilschip,” zegt 
dr. Ree. 
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Rob begrijpt best, dat de Amerikanen hem en Diaz al- 
leen zo ter wille zijn, omdat ze van zijn diensten ook 
gebruik kunnen maken. Want hij heeft indertijd de tocht 
aan boord van de „Salvator Mundi”, het luchtschip van 
Lupardi, meegemaakt. Maar waar ergens in de uitge- 
strekte ijswoestenij van de Zuidpool is het onbemande 
luchtschip terechtgekomen? Zullen ze het wel ooit vin- 
den? Doch de Amerikanen zijn optimistisch. De kaar- 
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ten komen op tafel en na enkele dagen vertrekt de 
„Metropolis”, die door een kruiser wordt begeleid, naar 
het Zuidpoolgebied. Wanneer ze in de buurt van de pool 
komen, worden geregeld verkenningstochten gemaakt 
met straalvliegtuigen. Rob gaat steeds mee de lucht in. 
Maar telkens komen de verkenners onverrichterzake te- 
rug. Het zicht is uitstekend, want het is nu zomer aan 
de Zuidpool en het weer blijft goed. 
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Lang vliegen de straalvliegtuigen boven het Pinguïn- 
land van professor Lupardi, dat er nu troosteloos en 
verlaten uitziet. De plantengroei is geheel verdwenen. 
Er hebben zich dikke ijslagen gevormd en ook van de 
enorme gebouwen, die de krankzinnige geleerde hier 
indertijd heeft gebouwd, is niets meer te vinden. De 
atoomnevels zijn tot op grote hoogte in de meest fan- 
tastische vormen gekristalliseerd om een reusachtige 
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krater van vele tientallen kilometers doorsnede. Met een 
snelheid van meer dan duizend kilometer per uur ra- 
zen de jachtvliegtuigen door de ijle lucht. Rob kijkt 
scherp uit en op zekere dag ziet hij ergens op de witte 
vlakte beneden hem een zwarte vlek. En die kegel 
ginds... is dat soms de vulkaan, waarin Lupardi des- 
tijds is afgedaald? Hij daalt en scheert laag over de ijs- 
vlakte. Ja, daar ligt het wrak van de „Salvator Mundi”! 
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Direct geeft Rob het bericht radiotelefonisch door en 
dan varen het vliegkampschip en de kruiser op, om zo 
dicht mogelijk in de buurt te komen. Rob meldt, dat het 
wrak op een ijsvrij lavabed ligt. Jachtvliegtuigen zul- 
len er niet kunnen landen, maar de Metropolis” heeft 
een Piasecki-helicopter aan boord, ingericht voor lange- 
afstandsvluchten. Omdat het gebied rondom de vulcaan 
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zeer radio-actief is wordt de helicopter uitgerust met 
een zgn. bionengenerator, die, aan een lange voedings- 
kabel opgehangen, de radio-activiteit over een beperkt 
gebied neutraliseert. Toch zal het nog een riskante on- 
derneming zijn om het wrak te onderzoeken. Rob, die 
met de inrichting van de luchtreus enigszins bekend is, 
zal naar beneden gaan om een onderzoek in te stellen. 
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want de radio-actieve stralen zijn gevaarlijk, ook al wor- 
den ze enigszins geneutraliseerd. Het trotse luchtschip 
is waardeloos oud-roest geworden. De gondel is geheel 
in elkaar gedeukt en voor de helft in de bodem ver- 
dwenen. Rob kruipt door een gat in de wand naar bin- 
nen. Gelukkig is de ruimte niet zo groot en hij vindt de 


papieren, waarom het te doen is, in de cabine van Lu- 
pardi. Hij zou graag wat langer hebben rondgesnuffeld, 
maar hij voelt af en toe een stekende pijn in zijn hoofd; 
dat is de invloed van de radio-actieve stralen. Snel kruipt 
Rob terug en beduidt zijn vrienden, die in angstige span- 
ning zijn achtergebleven in de helicopter, hem snel op 
te halen. 
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Dan beginnen de verkenningstochten naar de „„Fortuna” 
maar geen spoor van het schip wordt gevonden. Rob 
geeft de moed al bijna op en hij vreest, dat de Ameri- 
kanen er nu wel genoeg van zullen krijgen. Maar de 
commandant is veel te sportief om Rob niet verder te 
helpen. Ten slotte hebben ze het aan hém te danken, 
dat zij de plannen van Lupardi in hun bezit hebben ge- 
kregen. Dan meldt op zekere dag één der vliegers, dat 
hij het gestrande zeilschip heeft gevonden! Ofschoon 


Rob doodmoe is, gaat hij toch direct met Diaz en vier 
opvarenden van de „„Metropolis” aan boord van de heli- 
copter, nadat de schepen zo dicht mogelijk naar de 
plaats zijn opgevaren, waar de „Fortuna” ingevroren 
zit. Rob kan een kreet van vreugde niet onderdrukken 
wanneer hij de masten van het schip, dat hij jaren ge- 
leden heeft ontdekt, weer ziet. De Fortuna” ligt bij 
open water op een reusachtige gletscher. 


181 


\ pn? ” > hi 
is B Pa 


Vc 
hink N 
Sn 


ze 
Á 
Ik 


ri 


pw 


De helicopter daalt op een ijsplateau aan de voet van de 
torenhoge ijsberg, die de „Fortuna” torst. Het is een 
vreemd gezicht, zo’n ouderwets zeilschip, ogenschijnlijk 
nog geheel intact, dat daar nu tientallen meters boven 
de waterspiegel, roerloos vastzit. Doodse stilte heerst 
rondom. Maar af en toe horen de mannen, die zijn be- 
gonnen de gletscher te beklimmen, hevig gekraak en 
harde knallen in de verte: het is nu „zomer” in dit ge- 
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bied en het betrekkelijk warme zeewater vreet de iĳs- 
massa van onderen aan, met het gevolg, dat de gletscher 
voortdurend „kalft”. De bestijging van de ijsberg gaat 
met veel moeilijkheden gepaard, want de weg omhoog 
is haast onbegaanbaar. Moeizaam vordert de troep. De 
mannen moeten met hun houwelen steunpunten voor 
hun voeten uithakken in het ijs. 
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Maar a bereiken de zes mannen toch de „„For- 
tuna”. Ze hijsen zich aan boord en kijken verbaasd 
rond. Want het ziet er aan dek nog zo ordelijk uit, dat 
men elk ogenblik de kapitein op de brug zou kunnen 
zien verschijnen... Ze huiveren! Dan beginnen ze hun 
inspectietocht. Maar dat de soliditeit van de „Fortuna” 
toch meer schijn dan werkelijkheid is, merken ze, als ze 
hier en daar eens een forse ruk aan de touwen geven. 
Met veel geraas komen de brokken ijs en pakken 


sneeuw naar beneden. „Opgepast, mannen!” waar- 
schuwt Rob, „de boel ís natuurlijk overal verrot; kijk 
uit, waar je loopt” Dan gaat hij dezelfde kajuit binnen, 
die hij enkele jaren geleden ook heeft betreden en weer 
deinst hij onwillekeurig even achteruit. Want daar staat 
hij weer tegenover het ontzielde lichaam van kapitein 
Wolter, zoals hij, vele jaren geleden, in deze koude een- 
zaamheid is gestorven .…. 
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Eerbiedig het hoofd ontblotend staan de mannen enkele 
ogenblikken bij de stoffelijke resten der overledenen. 
Maar lang toeven zij niet in de kajuit. „We moeten naar 
beneden,” zegt Rob; „ik beschik over geen enkel ge- 
geven, wáár het afgodsbeeld zich precies moet bevinden, 
maar we zullen het wel vinden.” Gewapend met sterke 
electrische lantaarns dalen de mannen in de ruimen af. 
Rob verstuikt bijna zijn enkel, wanneer een trap onder 
zijn gewicht het opeens begeeft. Een scherpe lucht van 


ton nooit bereikt heeft! En eindelijk, na lang zoeken, 
vinden zij in het achterruim een grote kist. „Daar moet 
het beeld in verborgen zijn,” zegt Diaz opgewonden en 
nerveus begint hij al de planken met zijn houweel los 
te breken. De anderen helpen hem. Het werk is in een 
oogwenk gebeurd. Het licht van zes lantaarns valt in de 
kist en ja... ja, daar ligt de god der Azteken in al zijn 
glorie, teruggevonden na zoveel jaren. 


Maar wat moet er nu verder gebeuren? De zware kist 
krijgen ze onmogelijk zonder hulpmiddelen uit het ruim 
en, áls dat zou kunnen, hoe zullen ze er dan in slagen 
het afgodsbeeld aan boord van de „„Metropolis” te krij- 
gen? Eén der matrozen heeft echter een idee. „We hoe- 
ven de kist ten minste niet eerst aan dek te hijsen,” 
zegt hij, „want de wanden van het schip zijn al zo ver- 
gaan, dat je er gemakkelijk een gat in kunt slaan. We 
kunnen de kist dan zo naar buiten wippen.” Even later 


daveren de slagen van de houwelen rond; de vierduims- 
huid van het schip wordt versplinterd en binnen een 
kwartier hebben de mannen een gat gehakt, groot ge- 
noeg om de kist er door te laten. Juist wanneer ze de 
kist half naar buiten hebben, kijkt Rob verschrikt op. 
Er zit beweging in de „Fortuna”! Het schip zal toch 
niet gaan glijden? Als dat gebeurt zijn ze reddeloos ver- 
loren. 
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Robs veronderstelling wordt helaas bewaarheid: door 
het lawaai, dat de mannen met hun houwelen hebben 
gemaakt, is het schip losgetrild en krakend komt het in 
beweging. De kist blokkeert juist het gat en drie man 
zijn nog binnen. Met bovenmenselijke kracht slagen zij 
er nog net op tijd in de zware last verder op het ijs te 
duwen; dan springen ze zelf door het gat en bijna op 
hetzelfde moment stuift het wrak van de Fortuna” 
bonkend en schurend over het ijs, de helling af. Doods- 


bleek, het koude angstzweet op het voorhoofd, zien de 
mannen hoe de trotse driemaster naar beneden suist; 
als de ramp zich enkele ogenblikken eerder had voltrok- 
ken, zouden ze mee de diepte in zijn gesleurd. En hij- 
gend zien zij het schip na, dat pijlsnel de ijshelling af- 
schiet, eindelijk verlost uit zijn benarde positie... Maar 
over enkele seconden zal de „Fortuna” in duizend 
stukken uit elkaar springen. 
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Brokken ijs en wolken sneeuw vliegen de mannen om 
de oren. De „Fortuna” vernielt alles, wat op haar weg 
komt, maar de weg, die het schip aflegt, is slechts kort. 
Met een dreunende slag, die de hoge ijsbergen rondom 
honderdvoudig weerkaatsen, stort de driemaster in de 
diepte neer en er blijft van het schip geen spaan meer 
over. Met ingehouden adem slaan de mannen op de 
ijsberg het schouwspel gade. Dan krijgen ze hun bezin- 
ning terug. „Dat scheelde niet veel, Rob,” zegt Diaz, 
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„maar we hebben de kist in ieder geval. Alleen, hoe 
krijgen we dat zware ding nu naar beneden?” Maar Rob 
hoort niet, wat Diaz zegt. Luister!” zegt hij, „horen 
jullie dat lawaai?” Ja, de mannen kijken verbaasd op: 
overal kraakt en knalt het nu rondom hen. „De gletscher 
is in beweging!” roept Rob uit; ‚dat heeft de „Fortuna” 
gedaan. Het ijs gaat scheuren. We moeten ons haas- 
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De Poolwereld, even te voren nog een doodse vlakte, 
waarop geen enkel geluid de stilte verstoorde, is nu 
vervuld van een gekraak en geknal alsof een batterij 
zware artillerie in actie is gekomen. De zware slag, 
waarmee de „Fortuna” is neergestort, heeft heel de ijs- 
vlakte in beweging gebracht. Van hun hoge post af zien 
de mannen, dat grillige breukvlakken zich voortplan- 
ten over de iĳjsvloer beneden hen. Reusachtige ijsbergen 
in de buurt kantelen en springen in honderden stukken. 
De berg, waarop zij zich bevinden, schokt hevig en zakt 
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Angstig zien ze het schouwspel aan. Hun enige redding 
is nog de helicopter. Maar waar is het vliegtuig? Diaz 
ontdekt het... maar het is al te laat: de machine wordt 
gekraakt door het opdringende ijs. En tegelijkertijd sprin- 
gen er, vlak voor het toestel, twee... mijnen omhoog. 
„Die zijn nog van Lupardi,” gromt Rob „het zou me 
niet verwonderen als het rondom vol met ingevroren 
mijnen zit” 
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Wat Rob veronderstelt is juist; Lupardi had reeds vele 
tochten met de „Salvator Mundi” naar deze streek ge- 
maakt en op verscheidene punten mijnen neergelegd 
om indringers af te weren. Deze komen nu bloot en bij 
tientallen ontploffen ze. Nu pas komt de gletscher 
goed in beweging. De berg, waarop de zes mannen zit- 
ten, wordt dan weer eens opgeheven en zinkt dan plot- 
seling weer diep weg. Wanhopig klemmen de mannen 


zich vast. Beneden zich zien ze al het zwarte, kolkende 
water van de Poolzee. Op hulp van de schepen behoe- 
ven ze niet te rekenen, want zowel de „„Metropolis” als 
de kruiser hebben zich snel uit te voeten moeten ma- 
ken voor de opdringende ijsmassa. „Ik denk, dat ze ver- 
loren zijn,” zegt de commandant van het vliegkamp- 
schip. Hij stuurt verkenners de lucht in, maar die kun- 
nen de mannen niet meer vinden. 


Langzaam komt de gletscher tot rust. Nog altijd zitten 
de zes mannen op de top van de ijsberg, maar wanneer 
de stilte weer daalt over de Poolzee, zien zij tot hun 
verbazing, dat zij nu in open water drijven en dat ook 
de kist nog altijd intact op het ijs vastzit! Twee vlieg- 
tuigen razen laag over het water voorbij. Zij schrijven 
morsetekens in de lucht, waaruit de mannen kunnen op- 
maken, dat er redding op komst is. Even later duiken de 
oorlogsschepen weer aan de horizon op en dan worden 


reddingsboten in zee gelaten. Het leed is nu spoedig ge- 
leden en de matrozen zien ook kans om de grote kist met 
het afgodsbeeld veilig en wel aan boord van de „Metro- 
tropolis” te brengen. Wanneer hij weer op het dek van 
het vliegkampschip staat, ziet Rob, dat de ijsberg, waar- 
op ze enkele benauwde uren hebben doorgebracht, lang- 
zaam kantelt... Hij klopt Skip op zijn rug. „Dat had 
maar weinig gescheeld, Skip,” zegt hij, „of de baas was 
nooit teruggekomen .. …” 
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Rob is van plan de terugreis aan boord van de „Vrijheid 
II” te maken, maar wanneer de Metropolis” weer de 
Falklandeilanden nadert, zoekt hij vergeefs met zijn kij- 
ker naar zijn schip. De „Vrijheid II” is verdwenen. Het 
schip ligt tenminste niet op de plaats, waar hij het heeft 
achtergelaten. Aan de wal hoort Rob wat er is gebeurd; 
enkele dagen geleden heeft een vissersboot de „Vrijheid 
II” aangevaren en ernstig beschadigd. Het schip zou ze- 


ker zijn gezonken, als het niet snel naar ondiep water 
was verhaald. Dat is een tegenvaller voor Rob. Maar de 
commandant van de „Metropolis” laat Rob niet in de 
steek. Hij biedt aan de „Vrijheid II” aan boord te nemen 
en naar New Orleans te brengen. Onderweg kan de scha- 
de dan worden hersteld. Rob grijpt dit aanbod met beide 
handen aan en onder zijn toezicht wordt de zeilboot 
aan boord van het vliegkampschip gehesen. 


De reis naar New Orleans verloopt zonder incidenten. 
De „Vrijheid II” wordt vakkundig gerepareerd en Rob 
gaat telkens een kijkje nemen hoe de werkzaamheden er 
voor staan. Ook Diaz heeft het druk: hij is bezig de 
hiëroglyphen op de voet van het afgodsbeeld te ontcij- 
feren. Helemaal gerust is de Mexicaanse geleerde eigen- 
lijk niet. De geschiedenis heeft immers wel aangetoond, 
dat er met ieder schip, waarmee het beeld werd vervoerd, 


iets gebeurde... Maar het waren in vroeger eeuwen 
altijd rovers, die er met het beeld vandoor gingen, wie 
het om goud en zilver was te doen. En Diaz zal er wel 
voor waken, dat er met het beeld niets gebeurd. Weken- 
lang is hij bezig en wanneer op een stralende ochtend de 
„Metropolis” de brede mond van de Mississippi op 
vaart weet hij, waar de schatten van Motecuzoma te 
vinden zijn! 
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Wanneer de volgende dag het afgodsbeeld op een trailer 
wordt geladen, worden Rob en Diaz bestormd door jour- 
nalisten, die alles van hun merkwaardige expeditie wil- 
len weten. „Ja,” zegt Diaz, „het ligt in onze bedoeling 
het beeld weer naar Mexico terug te brengen. Het heeft 
nu lang genoeg gezworven en al te veel ongelukken ver- 
oorzaakt.” De verslaggevers vragen hem de oren van het 
hoofd en wanneer zij alle bijzonderheden weten hollen 
zij naar de telefoon... Onderweg naar Mexico koopt 


Diaz een krant. Tjonge, wat een verhalen staan er in over 
de Mexicaanse afgod! — Maar enkele dagen later leest 
ook het opperhoofd van een kleine Indianenstam in het 
stroomgebied van de Rio Grande del Norte, die nooit 
voor de macht der blanken heeft willen bukken, de krant. 
Het „Vliegend Hert” is zeer verheugd. Onder zijn stam- 
genoten leeft het verhaal van de verdwenen god nog altijd 
en hij meent, dat deze terugkeer een betere toekomst voor 
de Indianen inluidt. 


„Vliegend Hert” roept zijn stam bij elkaar en deelt de 
mannen het verheugende nieuws mede: „„Huitzilopocht- 
li keert terug!” roept hij uit; „de doodshoofddragende 
god van de Mexicaanse Indianen zal ons aanvoeren in 
de strijd tegen de bleekgezichten, hij; zal ons weer in 
het bezit stellen van de jachtvelden, die zij ons hebben 
ontnomen. Aan ons de plicht het kristallen doodshoofd 
weer in handen te krijgen.” Dan beramen zij samen wat 


hun te doen staat. Een krijgsplan wordt gemaakt en 
wanneer de verkenners melden, dat over de grote weg, 
die de bleekgezichten hebben aangelegd, de auto nadert, 
waarop het beeld wordt vervoerd, verspreiden de rode 
krijgers zich snel. Zij leggen zich in hinderlaag en wach- 
ten rustig af, wat er zal gebeuren. „Vliegend Hert” zal 
het teken geven, waarop zij moeten aanvallen. 
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Moeizaam kruipt de trailer, waarmee Rob en Diaz het 
afgodsbeeld naar Mexico terugbrengen, tegen de berg- 
hellingen op. De weg voert langs diepe ravijnen en is hier 
en daar angstig smal. Maar zij komen niemand tegen. Zij 
zijn hier in één der eenzaamste streken van Amerika. 
Wanneer zij een kleine tunnel zijn gepasseerd moet Rob 
opeens stoppen: enkele stenen versperren de weg. Ja, 
met dergelijke verrassingen moet je in dit gebied reke- 
ning houden. „Het zal niet meevallen die obstakels uit 


de weg te ruimen,” zegt Diaz, „maar we moeten het toch 
proberen. Terug kunnen we niet.” Ze stappen uit. Wat 
een prachtige omgeving, denkt Rob. Hoog rijzen de ber- 
gen rondom hetn op en beneden in de diepte slingert een 
rivier door het dicht begroeide ravijn. Maar de stilte is 
haast beklemmend... Zelfs geen vogel laat zich horen. 
Maar Rob en Diaz weten niet, dat scherpe ogen hen 
voortdurend in de gaten houden: de mannen van „Vlie- 
gend Hert” liggen klaar in de rotsspleten. 
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Rob en Diaz werken als paarden om de versperring op 
te ruimen. Vooral de grote rotsblokken vereisen heel wat 
inspanning, maar tenslotte gelukt het hun toch de stenen 
in de diepte te werpen. Honderdvoudig weerkaatst het ge- 
luid tegen de berghellingen, wanneer de stenen neerdon- 
deren in het ravijn, Rob en Diaz blazen dan even uit. 
Dat mag ook wel, want ze hebben geen droge draad 
meer aan hun lijf. Opeens springt Rob op. „Kijk daar 


eens, Diaz,” roep hij opgewonden uit... „Indianen!” 
En meteen klinkt een verschrikkelijk gehuil van alle 
kanten: de krijgers van het „Vliegend Hert” zijn uit hun 
schuilhoeken te voorschijn gekomen en stormen van alle 
kanten toe. Ja, wat moeten Rob en Diaz doen? De over- 
macht is veel te groot en bovendien blijken de Indianen 
over vuurwapens te beschikken. Maar wat willen die 
roodhuiden eigenlijk? 
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De overmacht is te groot voor Rob en Diaz om weer- 
stand te kunnen bieden, maar blijkbaar is het er de 
Indianen om te doen hen levend in handen te krijgen, 
want van hun vuurwapens maken ze geen gebruik. En 
met zijn vuisten kan Rob nog wel een paar tegenstanders 
op een afstand houden. Bovendien hebben ze dekking in 
de rug van de zware trailer. Diaz ziet kans de zware op- 
legger los te koppelen. Slagen ze er in met het voorste 


stuk er vandoor te gaan, dan zullen de Indianen zich wel 
tevreden stellen met de inhoud van de trailer. Skip laat 
zich ondertussen ook niet onbetuigd en springt woedend 
tegen de belagers van Rob op. Te midden van die ver- 
warring hoort Rob opeens de stem van Diaz, die 
schreeuwt: „Klim in de truck, Rob, misschien lukt het 
ons om er vandoor te gaan!’ 
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De meeste Indianen bepalen nu hun aandacht tot de 
trailer en Rob en Diaz nemen hun kans waar: ze sprin- 
gen in de auto — Diaz sleurt Skip vlug mee — en Rob 
start de motor. En nu er vandoor! Maar wanneer Rob 
de koppeling omhoog laat komen schiet de truck te snel 
vooruit en op hetzelfde ogenblik slaakt Diaz een gil: de 
wielen van de truck glijden weg en het voertuig zakt 
scheef. „We vallen in de afgrond!” schreeuwt Diaz, 


gooit het portier open en springt er uit. Skip duikt ook uit 
de auto, maar Rob ziet geen kans om weg te komen. Hij 
voelt de truck verder weg schuiven, schakelt nog achter- 
uit, maar het is te laat: het voertuig verliest zijn even- 
wicht en stort in de afgrond. De Indianen heffen een 
vreugdegehuil aan, wanneer de truck in het ravijn valt, 
maar Diaz hoort het niet eens. Want wat is er van zijn 
vriend Rob geworden? 
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Ook de trailer is nog even meegetrokken, maar blijft 
boven de afgrond hangen. Een wolk van stof onttrekt de 
Indianen aan het gezicht, wanneer de truck in het ravijn 
stort en daarvan profiteert... Rob! Want hij heeft op 
het laatste moment kans gezien het linkerportier te ope- 
nen... een sprong... een greep en hij hangt aan 
het zeil van de trailer. Hij hijst zich op en verbergt zich 
onder het zeil. Ja, maar wat nu? De Indianen zullen 


hem toch straks ontdekken! Ah, maar het afgodsbeeld is 
hol. Rob bedenkt zich geen ogenblik en kruipt in het 
beeld. Boeh! wat ruikt het er muf en stoffig binnen. Bui- 
ten hoort hij de Indianen heftig praten. Na een tijdje 
valt een lichtstreep in Robs gevangenis: de roodhuiden 
hebben het beeld ontdekt. Nieuwsgierig bekijken zij het 
afgodsbeeld, maar Rob, die zover mogelijk is weggekro- 
pen, zien ze niet. 


De Indianen laden het beeld op een wagen en getrokken 
door vier paarden wordt het nu in triomf naar hun kamp 
gebracht. Zij nemen Diaz als gevangene mee. De Mexi- 
caan is diep terneergeslagen, niet alleen omdat hij een 
onzeker lot te gemoet gaat, maar vooral, omdat hij Rob 
verloren heeft, zijn beste vriend... Hoe dicht Rob al die 
tijd bij hem is, weet hij natuurlijk niet. Skip, die de stoet 
op een veilige afstand volgt weet wel beter: zijn instinct 
zegt hem, dat de baas nog in de buurt moet zijn. Tegen 
de avond bereiken de Indianen hun kamp en daar wordt 


met veel plichtplegingen het beeld uitgeladen en over- 
eind gezet. „Vliegend Hert” roept dan de gehele stam 
bijeen, vreugdevuren worden ontstoken en het is de be- 
doeling, dat de lang verdwenen afgod nog diezelfde 
nacht met veel ceremonieel weer zal worden geïnstal- 
leerd. Lang spreekt hij zijn mannen toe, hij roemt hun 
moed om het beeld op de bleekgezichten te veroveren 
en voorspelt hun een gouden toekomst, nu het lot hun zo 
gunstig is geweest. 


Wanneer „Vliegend Hert” zijn rede heeft beëindigd, be- 
ginnen de grote feestelijkheden. Woest uitgedoste India- 
nen voeren rondom het beeld de dans van de vliegende 
arenden uit en steeds wilder, steeds heftiger worden hun 
bewegingen. Diaz moet dit alles, aan een paal naast het 
beeld vastgebonden, gadeslaan, maar tot zijn verwonde- 
ring merkt hij dat de roodhuiden hem toch met enige 
onderscheiding behandelen. Maar opeens schrikt hij: 
hoort hij daar iemand zijn naam roepen? En... het lijkt 


de stem van Rob wel! Diaz begrijpt er niets van, maar 
dat is toch duidelijk Robs stem, die zegt: „Kijk goed uit 
en wees niet bang. Let op, wat er staks gebeurt” Ge- 
spannen volgt Diaz de ceremoniën, die nu hun hoogte- 
punt schijnen te naderen. „Vliegend Hert” komt nader- 
bij met een kristallen doodshoofd in zijn hand, dat hij in 
de armen van het beeld wil plaatsen. Doch dan gebeurt 
er iets vreemds. 
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Door een spleet in het beeld heeft Rob de hele ceremonie 
kunnen volgen en nu eindelijk het hoogtepunt is aange- 
broken, besluit hij de Indianen er in te laten lopen. „Vlie- 
gend Hert” plaats het doodshoofd op de arm van het 
beeld en heft dan een vreugdekreet aan, die door alle 
Indianen wordt overgenomen. Maar Rob heeft zijn mes 
getrokken en duwt zachtjes tegen de schedel. En dan 
hoort hij al het angstige geschreeuw van de Indianen, die 
zien, dat het doodshoofd beweegt. Nóg een duwtje en 


hoepla, daar valt de schedel in hèt zand. Verschrikt 
springt „Vliegend Hert” achteruit. Maar hij krijgt zijn 
bezinning terug, raapt de schedel op en plaatst hem weer 
op de arm van de afged. Rob herhaalt het spelletje. 
Nogmaals zet „Vliegend Hert” met bevende vingers de 
kop op zijn plaats en nogmaals stoot Rob met zijn mes. 
Angstig gillen de Indianen in de verte en Diaz voelt zich 
evenmin op zijn gemak, want hij weet ook niet precies 
wat er aan de hand is... 


De Indianen verkeren in staat van opwinding, nu de 
god tot driemaal toe geweigerd heeft, het doodshoofd 
aan te nemen. Maar wat Rob heeft gehoopt, gebeurt 
niet: de roodhuiden vluchten niet in panische angst, 
want „Vliegend Hert” houdt het hoofd koel en weet zijn 
mannen tot kalmte te manen. En opnieuw beginnen de 
bezwerende dansen, nog wilder dan voorheen. Rob be- 
grijpt, dat hij nu iets anders moet bedenken, want de 


Indianen zijn door het dolle heen en in deze toestand 
zouden zij best Diaz kunnen doden. Behoedzaam kruipt 
Rob onder het beeld uit; er is net genoeg ruimte. Maar 
waar nu heen? Eerst moet hij zien een wapen te bemach- 
tigen en voorzichtig kruipt Rob weg. Dan hoort hij op- 
eens een zacht gejank. Ah, het is Skip, die eindelijk de 
baas teruggevonden heeft! 
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Skip is zo verheugd, dat de baas terug is, dat hij van 
blijdschap bijna gaat blaffen, maar hij is een veel te ver- 
standige hond om het ook te doen! Stel je voor, op die 
manier zou hij de schuilplaats van Rob maar verraden. 
In het kamp hoort Rob de Indianen nu zo woest te keer 
gaan, dat hij begrijpt, geen moment te kunnen wachten. 
Want elk ogenblik kunnen ze zich op de ongelukkige 
Diaz storten. Hij sluipt verder en komt bij een grote ver- 


laten wigwam. Hij tilt het tentzeil op en deinst even ver- 
schrikt terug. Want daar hangen aan een paal een paar 
afschrikwekkende maskers. En wat een mooie costuums 
liggen daar... Rob krijgt een ingeving. Hij zet zo’n mas- 
ker op en dost zich met een der costuums op fantastische 
wijze uit. Ook Skip krijgt een Indiaanse hoofdtooi. Jam- 
mer, dat er geen spiegel is, want nu kan Rob zelf niet 
zien, hoe woest en angstwekkend hij er uit ziet... 
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Inderdaad zijn de Indianen de mening toegedaan, dat de 
god het doodshoofd weigert, omdat het bleekgezicht nog 
steeds in leven is. „Vliegend Hert” heeft daarom besloten 
Diaz te laten doden en de rode krijgers staan klaar hun 
slachtoffer om te brengen, wanneer plotseling een wild 
en angstig gekrijs opstijgt uit de rijen der roodhuiden. 
Want welk afzichtelijk monster stuift daar opeens naar 
voren? Ja, het is Rob, maar dat weten de Indianen 
niet... Hij heeft een touw om zijn middel gebonden, 
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waaraan hij bosjes droog gras heeft bevestigd, die hij in 
brand heeft gestoken en die een dikke, grijze rook ont- 
wikkelen. Diaz is niet minder geschrokken, maar de ge- 
stalte springt op hem toe en snijdt met een paar halen de 
touwen, waarmee Diaz is vastgebonden, door. „Schiet 
op,” hoort hij een bekende stem fluisteren, „er staan 
paarden klaar.” Maar dan staat opeens „Vliegend Hert” 
naast Diaz. „Uw god heeft gesproken,” zegt hij; „wij zijn 
geen vijanden meer. Ugh.” 


Het opperhoofd is totaal overstuur en merkt niet eens, 
dat de zonderlinge „god” die hem tot andere gedachten 
heeft gebracht, niemand anders is geweest dan Rob, die 
nu opeens in zijn eigen plunje naast Diaz staat. Hij ver- 
zoekt beiden naar zijn wigwam te komen, om daar de 
vredespijp te roken. Daar deelt Diaz „Vliegend Hert” 
mee, dat het afgodsbeeld de sleutel bevat tot de geheime 
bergplaats van de oude Azteekse schatten. „Zij verte- 
genwoordigen een grote waarde,” vertelt de Mexicaan, 
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„en mijn plan is ze op te sporen en met het geld, dat zij 
zullen opbrengen, de nood der Indianen te lenigen.” Ja, 
van die schatten heeft het opperhoofd wel eens gehoord 
en hij heeft nog een eeuwenoude codex in zijn bezit, 
doch hij kan deze niet vertalen. Als Diaz de codex ziet, 
slaakt hij een kreet van verrassing. Want hij begrijpt de 
tekens wél en zij bevestigen zijn vermoeden: de schatten 
liggen begraven onder de grote tempel van Mexico-City. 


Diaz nodigt „Vliegend Hert” uit om mee te gaan naar 
Mexico-City. Het opperhoofd, dat onmiddellijk zijn stam 
bij elkaar heeft geroepen om zijn krijgers mede te delen, 
dat de bleekgezichten niet langer de vijanden der rood- 
huiden zijn, begeeft zich met Rob en Diaz op weg. „'t 
Lijkt mij nog de vraag of de Mexicaanse autoriteiten dit 
alles wel goed zullen vinden,” zegt Rob tegen Diaz, wan- 
neer ze op weg zijn. Maar Diaz zegt, dat hij dat wel in 


orde zal maken. Wanneer zij in de stad naar de plaats 
gaan waar eeuwen geleden de Azteken de tempel van 
Motecuzoma bouwden, zegt Diaz tegen „Vliegend Hert”: 
„Daar moeten uw schatten begraven liggen.” Waar eens 
een balustrade was gebouwd, ligt nu een enorme stenen 
slangenkop. Ja, dat klopt! mompelt Diaz. Nu kunnen de 
opgravingen beginnen. 
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Diaz neemt een groot aantal arbeiders in dienst en voor- 
zichtig worden de ruïnes van de tempel verder blootge- 
legd. Maar de reusachtige voorraden goud en zilver, die 
de Indianen drie eeuwen geleden hier moeten hebben 
verborgen, worden voorlopig nog niet gevonden. En dan 
stuit men op moeilijkheden. Onder de tempel bevinden 
zich kelders en deze zijn geheel overstroomd door een 
onderaardse vertakking van het meer in de nabijheid van 
de tempel. Pompen helpt niets en het meer afdammen 


is een te kostbaar werk. „Dan ga ik duiken!” zegt Rob. 
„Kùn je dat dan?” vraagt Diaz verbaasd. Rob antwoordt, 
dat hij dat wel eens meer heeft gedaan... Op Terschel- 
ling heeft hij onder heel wat moeilijker omstandigheden 
de bodem van de zee opgezocht! Een duikerpak bezit hij 
wel is waar niet, maar het Mexicaanse ministerie van 
Marine stelt er één beschikbaar. En in dit wonderlijke 
costuum gestoken begint Rob de afdaling door een nau- 
we put. 
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Voorzichtig daalt Rob af in de donkere spelonk. Geluk- 
kig heeft hij een sterke lantaarn meegenomen, die een 
witte bundel licht voor hem uit werpt. En hij staat boven- 
dien in telefonische verbinding met Diaz. Ofschoon de 
tempel van Motecuzoma eeuwen geleden al onder wa- 
ter moest zijn gelopen, zijn de beelden, die in muren zijn 
uitgehakt, nog vrijwel intact gebleven. Rob laat het licht 
van zijn lantaarn over de enorme gestalten glijden, maar 


dan loopt hij behoedzaam verder, de bundel naar bene- 
den gericht. Opeens staat hij stil. „Ik heb de kalender- 
steen gevonden!” deelt hij aan Diaz mede: „volgens de 
codex, moet zich de schat hieronder bevinden. Ik zal 
proberen de steen op te lichten” Dan hoort Diaz lange 
tijd niets meer, tot Rob zich weer meldt. „We zijn op het 
goede spoor,” meldt hij; „ik ga nu terug en zal een sou- 
venir meebrengen” 
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Het „souvenir,” dat Rob mee naar boven neemt, blijkt 
een gouden wierookvat te zijn. „We hebben de goede 
plaats gevonden!” roept Diaz opgewonden uit en laat het 
kleinood direct zien aan de vertegenwoordigers van de 
Mexicaanse regering, die een oogje in het zeil houden. 
Maar wat nu? Besloten wordt het meer toch af te dam- 
men; nu de juiste plaats is gevonden en Diaz de rege- 
ringsvertegenwoordigers weet te overtuigen, dat daar 
beneden een enorme schat kan worden gevonden, be- 


hoeft men voor de kosten niet terug te schrikken. „Vlie- 
gend Hert” slaat gedurende de komende dagen met be- 
langstelling de werkzaamheden gade. Maar toch ver- 
langt hij terug naar zijn stam en wanneer Rob hem ver- 
telt, dat hij binnenkort weer met de „Vrijheid II” zal 
uitvaren, nodigt hij hem uit nog eenmaal met hem terug 
te keren naar zijn nederzetting. „Mijn krijgers en ik zijn 
u en uw vriend veel dank verschuldigd,” zegt het opper- 
hoofd. 


Grote feesten worden op touw gezet, wanneer „Vliegend 
Hert” met Rob bij zijn stam terugkeert en met veel cere- 
monieel wordt Rob tot... opperhoofd geïnstalleerd. Hij 
krijgt de Indiaanse hoofdtooi en een sierlijk gewaad en 
„Vliegend Hert” deelt hem mede dat hij voortaan onder 
de Indianen bekend zal staan als „De Stoutmoedige 
Zeehavik”. Rob laat zich alles maar wel gevallen en zo 
goed en zo kwaad als het gaat neemt hij aan deze fees- 
telijkheden deel. Maar na enkele dagen moet hij afscheid 
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nemen. Hij vertrekt naar Mexico-City, wenst Diaz veel 
geluk met zijn opgravingen en neemt het vliegtuig naar 
New Orleans. Daar ligt de „Vrijheid II”, nu weer zeil- 
klaar, aan de wal gemeerd en twee dagen later is Rob 
onder zeil. Hij steekt de Golf van Mexico over met be- 
stemming Colon, de ingang van het Panamakanaal. „We 
gaan eens een tijdje rust nemen, Skip,” zegt hij; „dat 
hebben we beiden wel nodig.” 


het levende eiland 
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Kapitein Rob is van plan na zijn Mexicaanse avontuur 
gedurende enkele maanden de stilte van de Grote Oceaan 
op te zoeken; hij is zo lang aan land geweest, dat hij nu 
wel weer eens een poosje alleen op zee wil zijn. En voor 
het eerst zal hij nu eens van het Panamakanaal gebruik 
maken! Wanneer de „Vrijheid II” de haven van Co- 
lon nadert, komt de loodsboot langszij om Rob veilig 
naar binnen te brengen. En een uur later vaart hij, sa- 
men met enkele vrachtschepen, de eerste kolk van de 


Gatunsluizen binnen. Rob kijkt zijn ogen uit. Kijk, de 
schepen worden voortgetrokken door electrische locomo- 
tieven en de doorvaart duurt niet meer dan een uur of 
negen. In Panama zelf heeft Rob niets te zoeken; hij 
doet snel wat inkopen en kiest zee. Daar ligt de wijde, 
eindeloze Stille Oceaan voor hem... Maar het weer 
wordt slechter en Rob moet zijn oliejas aantrekken, want 
het begint te regenen. 


Het weer wordt voortdurend slechter en Rob betreurt 
het, dat hij niet een paar dagen in Panama is gebleven. 
Maar nu zit hij in de moeilijkheden. „De Vrijheid” kan 
wel tegen een stootje, maar de storm houdt dagenlang 
aan en de lucht is dag en nacht zo donker, dat Rob er niet 
in slaagt zijn juiste positie te bepalen. Hij probeert een 
weerkaartje te tekenen om de troglijn van de depressie, 
waarin hij is terecht gekomen, vast te stellen. Tenslotte 


tracht hij radiotelegrafisch verbinding te krijgen met an- 
dere schepen, maar hij is blijkbaar op een eenzaam punt 
in de Oceaan verzeild geraakt, want hij krijgt geen ant- 
woord. Urenlang probeert hij het, telkens de golflengte 
wijzigend. Skip kijkt nieuwsgierig toe, terwijl de baas 
maar aan de knopjes zit te draaien. En eindelijk, einde- 
lijk krijgt Rob antwoord. Heel in de verte klinkt een 
stem .… 
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Ja, Rob heeft contact! Hallo!” roept hij verheugd, 
„Hier de „Vrijheid II!” over!” En dan valt hij van ver- 
bazing bijna van zijn stoel, want dat is werkelijk een 
grote verrassing: „Hallo Rob!” hoort hij iemand roepen, 
„Hallo, hier Prudon! Waar zit je Rob, waar zit je? 
Over!” Prudon... dat moet professor Prudon zijn, de 
Franse geleerde, met wie Rob het zonderlingste avon- 
tuur van zijn leven heeft beleefd. De geleerde deelt hem 
mede, dat hij zich aan boord van een schip bevindt op de 
rede van een eiland, dat bij de zeelui bekend staat als 


„Het Levende Eiland”. Maar Rob meent te weten, dat 
het onbewoond is en om zijn talloze klippen werd het 
tot dusver altijd door schepen gemeden. Het eiland dankt 
zijn naam aan het feit, dat het voortdurend van vorm 
verandert. Prudon geeft Rob lengte en breedte precies 
op en na vier dagen komt het eiland in. zicht. En tot zijn 
verbazing ziet Rob verscheidene schepen voor anker 
liggen op de rede en op de top van het eiland ziet hij 
hoge radiomasten staan. 


165 


Wanneer Rob het vreemde eiland nadert, ziet hij tot zijn 
grote verbazing, dat er niet alleen een flinke havenstad 
aan de kust is verrezen, doch dat ook een brede autoweg 
naar boven slingert. Kijk, daar komt de loodsboot naar 
buiten. Maar wat een vreemd gebouwd scheepje is dat! 
Rob staat nog gekker te kijken, als de loods aan boord 
komt. „Welkom kapitein Rob,” roept hij hem hartelijk 
toe; „professor Prudon heeft ons van uw komst verwit- 


tigd. U vindt misschien, dat ik er een beetje vreemd uitzie, 
maar dat zal u straks aan land wel duidelijk worden. Ik 
ben geheel gedemagnetiseerd en ik moet elk schip, dat 
binnenloopt, op radio-activiteit onderzoeken.” Rob be- 
grijpt er weinig van. Enfin, Prudon zal hem wel nader 
inlichten. De loods zegt, dat Rob's kompas moet worden 
afgeschermd, maar verder is hij met de „Vrijheid II” 
gauw klaar, want het is immers een houten schip. 


Voorzichtig manoeuvrerend brengt de loods de „Vrijheid 
II” binnen. Rob kijkt zijn ogen uit, want het lijkt warem- 
pel wel, of daarginds een complete fabrieksstad is ge- 
bouwd. „U mag aan de wal niet roken,”"zegt de loods. Dat 
is voor Rob een teleurstelling, want aan zijn pijp is hij 
erg gehecht. Op de kade staat Prudon op hem te wachten. 
De oude vrienden drukken elkaar. hartelijk de hand. 
„Je weet niet, hoe verrast ik was, toen ik hoorde, dat jij 


in de buurt was,” zegt Prudon; „ik heb je maar direct hier- 
heen laten komen, want ik geloof, dat we van jouw ken- 
nis en ervaring best gebruik kunnen maken.” „Maar 
wat voer je hier dan toch uit?” vraagt Rob. „Dat zal ik je 
straks uitleggen,” antwoordt de geleerde, geheimzinnig 
glimlachend, „kom maar mee.” Ze stappen in een auto en 
rijden de autoweg op. Tjonge wat een enorme gebouwen 
zijn hier verrezen. 
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Het eiland is geheel bolvormig en ongeveer twaalf kilo- 
meter lang en breed. Op de hoogste top heeft Prudon zijn 
hoofdkwartier gevestigd, een merkwaardig gebouw, ge- 
heel rond en kennelijk zwaar gepantserd. Waar lijkt dit 
toch op? denkt Rob. Het is, alsof hij in een totaal vreem- 
de wereld verzeild is geraakt. Hij weet wel, dat er op 
verscheidene punten in de Stille Oceaan in het diepste 
geheim proeven worden genomen met atoomenergie en 
hij vermoedt zo half en half, dat Prudon daar ook mee 


bezig is. Maar wat betekenen al die fabrieken toch? Ze 
rijden het hoofdkwartier binnen en gelukkig, Prudon 
brengt Rob in een kamer, die er tamelijk gewoon uitziet. 
„Laten we eerst maar eens een kop koffie drinken,” zegt 
de geleerde, ‚dan zullen we eens praten. Kijk, hier heb 
je ’'n kaart van het eiland. Je weet natuurlijk, dat het 
vroeger altijd door zeelieden werd gemeden, omdat het 
zo sterk aan aardbevingen onderhevig was. Tenminste 
dat dáchten ze .. …” 


Het „levende eiland,” zo legt Prudon Rob uit, is eigen- 
lijk één enorme ronde bol, die in een reusachtige trog ligt 
en waarvan slechts een klein gedeelte boven de zee uit- 
steekt. Met de getijden beweegt het enige decimeters 
heen en weer, wat nauwkeurig werkende seismografen 
hebben geregistreerd. De structuur van het eiland is ge- 
heel anders dan die van de rest der aarde. Het heeft een 
eigen magnetisch veld, dat tegengesteld werkt aan het 
magnetisme der aarde. Daarom is het gewicht van de bol 


ook betrekkelijk gering. Prudon heeft de magnetische 
krachtlijnen precies vastgesteld en hij wil nu proberen 
deze verder te beïnvloeden. Daarvoor heeft hij ’n kracht- 
station laten bouwen, waar de nodige energie moet wor- 
den opgewekt om het plan van Prudon te laten slagen. 
Maar wat behelst dat plan? Prudon laat er zich voor- 
lopig nog niet over uit. Hij laat Rob het krachtstation 
zien en stelt hem voor aan de bedrijfsleider ir. Butcher. 


Dan neemt Prudon Rob mee naar een ander deel van het 


eiland. „Dat lijkt wel een scheepswerf,” zegt Rob lachend. 
„Je hebt het bijna geraden,” antwoordt Prudon; „al- 
leen bouwen we hier geen gewone schepen, maar ruim- 
teschepen. Of liever: we bouwen er maar één. Kijk, daar 
staat ons ruimteschip. Over een paar maanden kunnen 
we de eerste proeftocht maken. En ik zal nu maar met- 
een met de deur in huis vallen. Wil jij piloot worden?” 
Nou, daar moet Rob wel even over nadenken. Een 
ruimteschip? Hij dacht dat die dingen alleen in de fanta- 


sie van de tekenaars en romanschrijvers bestonden... 
Prudon laat hem een model zien. „De voortstuwing ge- 
schiedt met raketten,” vertelt hij; „dat is voor jou niets 
nieuws, maar tot nog toe waren raketten altijd moeilijk 
te besturen. Ik meen er iets op te hebben gevonden. Kijk, 
om de cabine, waarin de piloot zit, draait met grote snel- 
heid een giroscoop, die de raket in haar baan houdt.” 
Prudon praat een half uur, één uur, twee uur lang en 
Rob luistert, stomverbaasd, toe. Maar tenslotte laat hij 
zich overhalen om mee te doen. 
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Drukke weken volgen, Rob wordt geïnstrueerd en raakt 
geheel vertrouwd met de instrumenten, die hij moet be- 
dienen. Hij heeft meermalen een vliegtuig bestuurd, 
maar dit is toch wel iets anders. Vooral de fantastisch 
grote snelheden waar hij rekening mee moet houden, stel- 
len hem en Prudon voor de grootste problemen. Dan 
breekt de dag aan van de eerste proefvlucht. Met een 
razende snelheid schiet Rob weg over de oceaan. In een 
oogwenk heeft hij enkele honderden mijlen afgelegd. Het 


landen is moeilijker en er worden proeven genomen met 
een sleepanker, dat kan worden uitgeworpen en de snel- 
heid direct afremt. De raket daalt dan op het water, maar 
blijft drijven. Het „levende eiland” wordt af en toe in 
zware electronennevels gehuld, die tot ver in de omtrek 
stormen veroorzaken. Gelukkig ligt het eiland op zo’n 
afgelegen plek in de oceaan, dat de scheepvaart er wei- 
nig hinder van ondervindt. 


Dan nadert de dag, waarop Rob met de tweede piloot, 
Winter, zijn eerste grote vlucht zal maken, ver buiten 
de stratosfeer. Urenlang worden er conferenties gehou- 
den in het hoofdkwartier van professor Prudon, waar 
vooral Prof. Goldwyn waardevolle adviezen geeft; de 
moeilijkheden, die de piloten kunnen ondervinden, wor- 
den uitvoerig besproken. Het eigenlijke doel van deze 
proeftocht is gegevens verzamelen over de snelheid, de 
temperaturen, de luchtdruk, enz. Iedereen is een beetje 


nerveus, wanneer de grote dag eindelijk aanbreekt. Skip 
doet Rob uitgeleide, maar deze keer mag hij zelf niet mee. 
Er zijn echter op het eiland nog twee mannen druk 
bezig, die heel andere plannen hebben dan Prudon en 
Rob. Het zijn Butcher en zijn assistent, die zich in een ge- 
heime ruimte op het dak van het krachtstation bevinden 
en van daar de start observeren en voor zich zelf allerlei 
aantekeningen maken. Maar met welke bedoelingen? 


hemelruimte. In 2 minuten en 15 seconden heeft de ma- 
chine de 300 kilometer dikke dampkring reeds door- 
kliefd; de snelheid neemt steeds toe, naarmate de weer- 
stand minder wordt en bedraagt ongeveer 8000 kilome- 
ter per uur, wanneer de blauwe kleur van de hemel gelei- 
delijk in inktzwarte duisternis overgaat. Ver in de diepte 
ligt de aarde en rondom hen staat het heelal met duizen- 
den fonkelende sterren. Rustig geven Rob en Winter 
hun bevindingen radiotelefonisch door naar Prudon, die 


hen trouwens op het televisiescherm precies volgt. Op 
2000 kilometer hoogte rapporteert Rob: „Wij zien voor 
ons allerlei kleine wolkjes, die snel voorbij schieten. Ik 
heb er geen idee van, wat dat voor een verschijnsel is” 
Een paar honderd kilometer verder neemt Rob een grote 
opeenhoping van zulke wolkjes waar. „Daar wil ik wel 
meer van weten,” zegt Prudon, maar enkele seconden la- 
ter hoort hij, hoe Rob en Winter een kreet van schrik sla- 
ken. Wat hebben zij gezien? 


173 


Geen wonder, dat Rob en Winter bijna verstijfd van 
schrik in hun stoelen zitten! Want op 3000 kilometer af- 
stand van de aarde blijken levende wezens door de ruim- 
te te schieten. Het zijn ware monsters met enorme gloei- 
ende ogen; zij zijn doorzichtig en hun „lichamen” ge- 
ven een paarlmoerachtige tint af. Rob geeft een zo nauw- 
keurig mogelijke beschrijving van de afzichtelijke wezens 
aan Prudon door, die ze trouwens, dank zij de inconi- 
scoop van de raket zelf, ook kan bestuderen. „Ik had het 


bestaan van. dergelijke monsters al lang verondersteld,” 
zegt zijn kalme stem; „jullie hoeven er niet bang voor te 
zijn, want hun lichamen bestaan slechts uit een opeenho- 
ping van radio-actief gas.” Ja, ja, Prudon heeft goed pra- 
ten, maar erg gerust zijn de raketpiloten toch niet. Daar 
doemt opeens zo’n monster, zeker wel zestig meter lang, 
vlak voor zijn toestel op. Een botsing is niet te vermij- 
den..…! 
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Met een enorme snelheid botst de raket tegen het aetheri- 
sche lichaam van het monster; een vlam... een verlam- 
mende schok ..„ de temperatuur in de nauwe ruimte 
stijgt snel en Winter verliest het bewustzijn. Rob voelt 
een stekende pijn in zijn achterhoofd en enkele seconden 
lang is hij volslagen blind. Dan krijgt hij zijn gezichtsver- 
mogen weer terug en snel controleert hij de toestellen. 
Gelukkig, ogenschijnlijk is alles in orde. Hij roept Prudon 


op en vertelt wat er is gebeurd. „Ik zal nu keren,” deelt 
hij mede, „want ik ben er toch niet zeker van, dat de ra- 
ket niet beschadigd is.” Met een reusachtige boog maakt 
de raket een wenteling en suist dan met onverminderde 
snelheid terug naar de aarde, die heel in de diepte ligt te 
blinken in de zon. Prudon heeft het verschijnsel op de 
filmband vastgelegd. „Als de landing nu maar goed ge- 
lukt,” zegt hij. 
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Met een duizelingwekkende snelheid suist de raket terug 
naar de aarde, wordt in haar vaart afgeremd, wanneer 
zij opnieuw de dampkring induikt en Rob laat het sleep- 
anker vieren, wanneer de machine pijlsnel de oceaan na- 
dert. Winter is gelukkig weer bijgekomen en samen met 
Rob zorgt hij voor een perfecte landing. Ver in zee komt 
de raket terecht en langzaam taxiën ze dan naar de ha- 
ven. Daar staan de achtergeblevenen al te wuiven. De 
tocht heeft nog geen uur geduurd, maar wat hebben ze 
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in spanning gezeten op het eiland! De raket is overigens 
nog al beschadigd door de botsing met het aethermonster 
en vertoont overal diepe brandplekken. Rob brengt de 
zelfregistrerende instrumenten direct aan wal, bergt ze 
achter slot en grendel en dan is het tijd voor een verfris- 
send bad en een flinke maaltijd. Na het diner komen de 
geleerden bij elkaar en Rob en Winter brengen uitvoerig 
verslag uit. „Laten we de instrumenten even raadple- 
gen,” zegt Prudon; „wil jij ze even halen, Rob?” 


Rob loopt naar de kamer, waar hij de instrumenten heeft 
opgeborgen, maar hij ziet een lichtstreep onder de deur 
en vermoedt onraad. Hij gooit met een ruk de deur open 
en hij ziet... de assistent van Butcher bezig te morre- 
len aan de instrumenten van de raket. Zonder zich te 
bedenken pakt Rob de man in de klemgreep en brengt 
hem naar Prudon. „Wist je, dat er ook al spionnen op het 
eiland waren?” vraagt hij Prudon; „hier heb je zo’n man- 
netje.” De assistent blijkt de stand van de instrumenten 


“U 
KE EE ed dd €) 
DD ul eel 
te hebben genoteerd en daarna heeft hij de wijzers op 
een andere stand gedraaid. Butcher onderwerpt hem aan 
een scherp verhoor en beiden spelen hun rollen goed. 
Butcher doet alsof hij verschrikkelijk verontwaardigd is. 
En hij wordt nog bozer, als zijn assistent niet wil zeggen 
wie zijn opdrachtgevers zijn. „Dan zal ik je persoonlijk 
naar een plaats laten brengen, waar we de waarheid wel 
te weten zullen komen,” snauwt hij de man toe; „je bent 
onder arrest” 


De ontmaskering van de spion veroorzaakt grote opwin- 
ding. De man wordt in verzekerde bewaring gesteld, maar 
Prudon is van oordeel, dat de spion zo spoedig mogelijk 
van het eiland moet worden verwijderd. En dus wordt 
hij de volgende morgen aan boord van een tankschip ge- 
bracht, dat juist zal vertrekken. Rob en Prudon brengen 
hem aan boord en geven de kapitein opdracht de man 
goed te bewaken. Als het schip de haven verlaat zegt 
Rob: „Vertrouw jij die Butcher eigenlijk wel, Prudon? 


Ik kreeg gisteren de indruk, dat die maar wat comedie 
speelde.” Maar Prudon lacht hem hartelijk uit. „Butcher 
is een knap technicus en we vertrouwen hem volkomen,” 
zegt hij; „trouwens, dit is niet de eerste spion, die hij 
heeft ontmaskerd” Maar als Prudon had kunnen zien, 
wat Butcher op hetzelfde ogenblik deed, zou hij wel wat 
voorzichtiger zijn in zijn oordeel: de bekwame technicus 
zit in een kamertje boven het krachtstation en geeft ra- 
diotelegrafisch de koers van het tankschip door. Aan wie? 
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Aan boord van het tankschip wordt de spion in een hut 
opgesloten, die hij niet mag verlaten. Overigens geniet 
hij een goede behandeling. De patrijspoort mag open 
blijven en zijn bezittingen worden hem niet afgenomen. 
Overdag zit hij doorgaans te lezen. Maar drie nachten 
na het vertrek staat hij voorzichtig op, opent de patrijs- 
poort en neemt zijn vulpen, waarin een miniatuur radio- 
zendertje is gebouwd. Een tijdlang staat hij roerloos naar 


buiten te staren. Dan geeft hij snel achter elkaar een 
reeks morseseinen. Dan wacht hij enkele minuten, maar 
het signaal wordt spoedig beantwoord. Het schip, waar- 
mee hij in verbinding staat, zendt lichtstralen uit, die de 
spion met behulp van zijn van zeer speciale glazen voor- 
ziene bril gemakkelijk kan opvangen. Dat schip is het 
tot jacht omgebouwde motorschip Walrus”, dat al en- 
kele dagen in de buurt koerst. 
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Tegen het aanbreken van de dag zendt de spion nog- 
maals een bericht uit en wanneer direct daarop het ant- 
woord komt, ontkleedt hij zich snel en smeert zich in met 
een pasta, die Butcher hem heeft meegegeven. Het vet 
zal hem tegen de koude beschermen en bovendien bevat 
het een middel, dat de haaien op een afstand houdt. Dan 
wringt hij zich door de patrijspoort en plonst in zee. Met 
krachtige slagen verwijdert hij zich van het schip, dat ge- 
woon zijn koers vervolgt. Op de brug heeft men blijkbaar 


ml 


niets gemerkt. Het is nog schemerdonker en van de 
„„Walrus” is niets te zien. Telkens geeft de spion met zijn 
„vulpen” opnieuw signalen, op deze wijze de „Walrus” 
naar de plaats loodsend, waar hij rondzwemt. Het we- 
melt van de haaien, maar zij wagen het niet de zwem- 
mer te naderen. Na een half uur doemen de omtrekken 
van een schip aan de horizon op: het is de „Walrus” die 
zijn passagier komt afhalen. 
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Ondanks de geruststellende woorden van Prudon blijft 
Rob Butcher wantrouwen. En hij brandt van verlangen 
om eens een nauwkeurig onderzoek in te stellen in het 
krachtstation. ’s Ochtends na de arrestatie van de spion 
heeft hij onder de bank in het kamertje, waar hij met de 
man een korte worsteling heeft gehad, een bos sleutels 
gevonden van het krachtstation. Maar de eerste dagen 
krijgt hij geen gelegenheid dat gebouw eens op zijn gemak 
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te doorzoeken. Vier dagen later is er echter ’s avonds 
een feestje en Butcher, die anders zijn heiligdom nooit 
verlaat, zal daar ook aanwezig zijn. Die gelegenheid wil 
Rob waarnemen. Als het donker wordt wandelt hij met 
Skip naar het krachtstation en hij wacht tot hij de auto 
van Butcher ziet wegrijden. Dan gaat hij naar ’t gebouw. 
Maar hij heeft niet gezien dat Butcher hem heeft ontdekt 
en snel terugkeert. 


Voorzichtig gaat Rob het krachtstation binnen. Het ge- 
bouw is geheel verlaten en met behulp van de gevonden 
sleutels kan hij alle kamers betreden. Verbaasd kijkt hij 
rond, wanneer hij in de werkkamer van Butcher staat. 
Hij heeft er geen idee van, wat al die toestellen hier bete- 
kenen. Maar terwijl hij zo staat rond te kijken, begint op- 
eens een apparaat zachtjes te zoemen en te tikken. Het 
blijkt een automatisch fotograferend televisietoestel te 
zijn. Rob draait aan een paar knoppen, drukt op een scha- 


kelaar en ziet, dat er op het electrodenscherm een beeld 
verschijnt. Eerst is het nog vaag en onduidelijk, maar Rob 
stelt het beeld scherper in en dan verstijft hij even van 
schrik. Want daar ziet hij het gezicht van dezelfde spion, 
die hij vier dagen geleden heeft gearresteerd. „Hallo, 
boss,” zegt de man, „ben je daar? Ik laat me maar even 
zien, om je te overtuigen, dat alles oké is. Ik zit nou vei- 
lig aan boord van de „„Walrus,” die stomme lui op de tan- 
ker hebben niets gemerkt. . ” Ê 


Het beeld op het electrodenscherm wordt weer onscherp 
en Rob draait opnieuw aan de knoppen. Dan ziet hij 
achter het gezicht van de spion een andere man opdui- 
ken en nu deinst Rob van schrik werkelijk even terug. 
Want... dit gezicht kent hij maar al te goed: Cigaret- 
Larry kijkt hem aan! Maar onmiddellijk merkt Rob ook, 
dat Larry... hem óók heeft herkend. Waarschijnlijk 
heeft hij toevallig de knop ingedrukt, waardoor ook de 
televisiezender van het krachtstation is gaan werken. Dat 


is een stomme streek! Rob schakelt snel uit, maar op het- 
zelfde ogenblik wordt het licht aangedraaid. Hij keert 
zich om en hoort nog dat Skip woedend gromt. Dan klinkt 
een doffe plof en Rob zinkt bewusteloos neer. Butcher, 
die hem gevolgd heeft, heeft hem met een gaspistool neer- 
geschoten. De uitwerking van het schot is niet dodelijk, 
maar Rob zal voor enkele uren wel buiten bewustzijn 
blijven. 


Rob en Skip liggen bewusteloos op de vloer van But- 
cher’s laboratorium. Butcher schakelt de televisiezender 
weer in en deelt aan Cigaret-Larry mee, dat hij „die las- 
tige indringer” net op tijd onschadelijk heeft gemaakt. 
Dan sleept Butcher Rob en de hond naar zijn wagen en 
rijdt er mee weg. Zijn bedoeling is die twee te laten ver- 
dwijnen, zonder dat iemand er iets van merkt. Op de 
Noordelijke helling van het eiland bevinden zich rotssple- 


ten, waaruit giftige dampen opstijgen. Worden Rob en 
Skip hier gevonden, dat zal iedereen denken, dat ze ver- 
dwaald zijn en bewusteloos zijn geworden door de dam- 
pen. Maar wanneer hij Rob uit de auto trekt, valt 
opeens Skip Butcher aan. En zie, de onverschrokken 
Butcher, die toch voor geen kleintje vervaard is, is doods- 
benauwd voor honden. Hij laat Rob in de steek, springt 
in de auto en rijdt snel weg. 


184 


Enkele uren later ontwaakt Rob uit zijn verdoving. Ver- 
baasd kijkt hij om zich heen. Waar bevindt hij zich nu? 
En waarom heeft hij zo’n stekende hoofdpijn? Hoe hij 
zijn hersens ook pijnigt, hij kan zich maar niet herinne- 
ren, wat er toch met hem is gebeurd. Vaag weet hij nog, 
dat hij de vorige avond naar het krachtstation is gegaan, 
maar zijn geheugen laat hem verder in de steek. Met Skip, 
die dolblij is, dat de baas zich weer beweegt, slentert hij 
weg, nog diep in gedachten. Och, hij heeft misschien een 


wandeling gemaakt en is niet lekker geworden... En 
was er niet een feestje? Misschien is het nog niets eens 
afgelopen. Rob gaat het gebouw binnen, waar al zijn 
vrienden samen zijn. Hij wordt met gejuich ontvangen. 
„Waar heb je toch gezeten, Rob?” vraagt Winter, die 
hem snel een glas port inschenkt. „Ik weet het niet... ik 
weet het niet...” mompelt Rob. „Drink maar eens,” 
zegt Winter, „dat zal je wel opkikkeren; je ziet er zo ver- 
strooid uit” 
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Een paar weken later breekt de grote dag aan, waarop 
allen maandenlang hebben gewacht: de giro-raket zal 
voor het eerst het luchtruim kiezen! Het toestel ziet er 
maar vreemd uit met zijn enorme stalen bol, die de raket 
in een rechte baan moet houden. Rob en Winter klim- 
men aan boord en wanneer zij de deur sluiten weten zij, 
dat zij voorlopig in letterlijke zin van de wereld zijn afge- 
sloten. Hoe zal de tocht verlopen? Ze zitten wel een beetje 
in spanning, maar ze zullen de handen wel te vol hebben 


om zich zorgen te maken. De kogel begint langzaam te 
draaien, wint geleidelijk aan snelheid en suist tenslotte 
met een reusachtige snelheid rond. Dan klinken de eer- 
ste ontploffingen van de hulpraket, die het toestel zijn 
eerste snelheid moet geven. Deze hulpraket zal het 
aethermonster voortstuwen tot op 15.000 meter hoogte. 
Iedereen volgt met spanning de start, ook Butcher, die 
weer in zijn hoge toren zit, de koptelefoon over de oren 
en de vinger op de seinsleutel... 


Naarmate de giro-raket hoger komt lijkt het voor de twee 
bestuurders of de wereld ver beneden hen, kleiner en 
kleiner wordt. Dat is ook zo, want ze verwijderen zich 
met een nog steeds toenemende snelheid van de aarde. 
Toch is de snelheid niet zo groot als die van gewone ra- 
ketten, maar de bestuurbaarheid is veel beter, dank zij 
het feit dat de giroscoop van de bol er voor zorgt, dat de 
as van de raket zich richt op de draairichting van de aar- 
de. Van aethermonsters bemerken zij deze keer niets, maar 


wel passeren zij enkele keren zwermen meteoren; de 
brokken metaal kletteren gevaarlijk hard op de bol, maar 
die is er gelukkig op berekend. De raket stijgt tot 30.000 
meter. Dan schakelt Rob de radiografische besturing 
in en deze werkt eveneens voortreffelijk. Op het eiland 
volgen Prudon en zijn assistent de vlucht van de raket 
op het televisiescherm en hij is nu ook in staat van de 
aarde af de raket te besturen. 


Tegen de avond keren Rob en Winter terug naar de aar- 
de. Nu komt er een spannend ogenblik: Prudon heeft nl. 
een ingenieuze uitvinding gedaan om de raket veilig te 
doen landen. Radiografisch wordt de raket boven de 
pyramide geloodst, waarvan zij ook is gestart. Raketten, 
die hun ladingen loodrecht omhoog afvuren, remmen de 
snelheid van de nu dalende giro-raket af en langzaam 
zakt de bol neer op zijn voetstuk. Natuurlijk worden de 


bestuurders hartelijk verwelkomd en iedereen is nieuws- 
gierig om te weten, welke ervaringen ze hebben opgedaan. 
Maar ze moeten even wachten, want zoveel gegevens heb- 
ben de instrumenten in de bol opgetekend, dat Rob en 
Winter wel enkele dagen nodig hebben om ze uit te wer- 
ken. ’s Avonds in bed werkt Rob nog aan zijn rapport en 
hij is zo ingespannen bezig, dat hij niet bemerkt, dat een 
gedaante zijn kamer binnensluipt. 


Rob draait zich verschrikt om, wanneer Skip opeens, 
woedend blaffend, overeind springt. Maar op hetzelfde 
ogenblik verspreidt zich een fijne gaswolk door de kamer 
en ogenblikkelijk verliest Rob het bewustzijn. Butcher 
— want hij is het, die zich zo heeft vermomd — neemt 
de papieren weg, waarop Rob zijn gegevens heeft inge- 
vuld en copieert ze snel met behulp van een fotocopie- 
toestel, dat hij heeft meegebracht. Dan legt hij de papie- 


ren weer zorgvuldig zo neer als hij ze heeft gevonden en 
sluipt dan voorzichtig weer de kamer uit. Zijn opdracht- 
gevers kunnen tevreden zijn: voor de tweede maal is 
Butcher Rob te vlug afgeweest en hij hoeft niet bevreesd 
te zijn, dat zijn spionnagewerk uit zal komen, want de eer- 
ste keer heeft voldoende bewezen, dat het gas, dat hij 
gebruikt, een absolute geheugenstoornis veroorzaakt. 


De volgende morgen vroeg ontwaakt Rob uit zijn verdo- 
ving. Lange tijd blijft hij in bed zitten met het hoofd in 
zijn handen. Wat is er toch met hem gebeurd? Hij kan 
zich weer niets herinneren. Zijn papieren zijn toch niet 
gestolen? Neen, daar liggen ze. En gelukkig, Skip is er 
ook nog. Vrolijk blaffend springt de hond op het bed, blij, 
dat de baas hem weer eens op zijn rug klopt. Dan staat 
Rob op. Maar wat zijn z’n benen zwaar! Wankelend 
loopt hij de kamer uit. Winter, die in de kamer daarnaast 


bezig is, kijkt hem verschrikt aan. „Ben je ziek, Rob?” 
vraagt hij. „Ik weet het niet. …” mompelt Rob. Prudon 
wordt er bij gehaald, die de dokter waarschuwt. „Vermoe- 
delijk het gevolg van de invloed der ultraviolette stralen,” 
zegt de arts; „kapitein Rob moet maar eens rust ne- 
men.” Prudon stelt Rob voor, een paar weken vacantie 
te nemen op het nabij gelegen eiland X 221. „Misschien 
ben je alleen maar een beetje overspannen,” zegt hij. 
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Ja, Rob voelt zelf ook wel, dat hij een tijdje rust nodig 
heeft. En het spreekt vanzelf, dat hij met de „Vrijheid II” 
naar het vacantieoord gaat, dat Prudon heeft genoemd: 
het eiland X 221. De loods brengt hem twee dagen later 
buitengaats en dan is Rob eindelijk weer eens alleen met 
zijn boot, Skip, de wind, de zon en het water. Wanneer 
hij terug moet zijn? O, we waarschuwen je wel, heeft Pru- 
don gezegd. Het duurt nog wel veertien dagen, voor hij 
met Winter het aetherruim weer zal kiezen. Eiland X 221 


blijkt als vacantie-oord bijzonder aantrekkelijk te zijn, of- 
schoon ook hier een grote stad uit de grond is gestampt 
met tal van olietanks en fabrieken. Rob brengt er een 
heerlijke vacantie door en knapt weer helemaal op. 
Hij laat zich geregeld onderzoeken door een dokter, die 
echter niets bijzonders kan vinden. Alleen blijft die ga- 
ping in zijn geheugen. Enfin, dat zal ook wel overgaan, 
denkt hij. 
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Na twee weken vertrekt Rob weer naar het „levende ei- 
land”. Het weer is prachtig en hij kan de oversteek bin- 
nen 24 uur doen. Maar wanneer hij in open zee komt, 
ziet hij aan de horizon een schip naderen. Het is een 
prachtig jacht, dat een grote snelheid kan ontwikkelen. 
Maar Rob weet, dat deze wateren voor de scheepvaart 
zijn verboden en wanneer hij bovendien ziet, dat het jacht 
geen vlag voert, wordt hij achterdochtig. Wat kan dat be- 
tekenen? Kijk, daar gaan seinvlaggen omhoog. Hé, de 


kapitein van het schip wil, dat Rob bijdraait. Je kunt me 
nog meer vertellen, denkt Rob en hij vervolgt rustig zijn 
koers. Maar zo gemakkelijk komt hij van de „Walrus” 
niet af. Larry heeft de „Vrijheid IT” al lang herkend, ook 
al is het schip nu wit geschilderd. ‚„Maar we krijgen hem 
wel te pakken,” gromt hij tegen zijn eerste stuurman, 
„als hij niet wil bijdraaien, zullen we hem overvaren. 
Want we moeten hem te pakken krijgen.” 


Rob ziet, dat de „Walrus” met onverminderde vaart naar 
hem koers zet. Hij begrijpt, dat het menens is, maar hij 
heeft niet voor niets jarenlang in een zeilschip over de 
zeeën gezworven en behendig weet hij zo te manoeu- 
vreren, dat de „Walrus” telkens nét langs hem schiet. 
Maar bij de derde poging vliegen opeens lijnen over de 
„Vrijheid II”, wanneer hij juist het roer heeft gewend 
en vlak langs het jacht voorbij wil glippen. Eén der lij- 
nen raakt verward in het want van de „Vrijheid II” en 
nu is het spelletje afgelopen. Rob moet machteloos toe- 


zien, dat de matrozen hem langszij trekken en wanneer 
hij omhoog kijkt naar de brug ziet hij... Cigaret-Lar- 
ry, die tevreden grijnst. „Aardig om je weer eens te ont- 
moeten, Rob,” roept hij naar beneden; „ik wou je uitno- 
digen om eens bij ons aan boord een kijkje te nemen, 
maar je hebt blijkbaar geen zin. Kom, kom, je wilt een 
oude vriend toch wel even de hand drukken?” Rob is 


woedend, maar hij begrijpt, dat tegenstand niet kan 
baten. 
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Rob ziet wel in, dat verdere tegenstand nutteloos is en 
hij geeft zich over, maar zijn gezicht staat niet erg vrien- 
delijk, als hij aan boord van de „Walrus” klimt. Larry 
staat hem grijnzend op te wachten. „Zo, zo,” zegt hij sar- 
castisch, „daar hebben we onze vriend Rob weer. Al weer 
aan het spionneren? Leer je die streken nooit af?” Rob 
antwoordt maar niet. Hij moet toelaten, dat een paar 
matrozen hem fouilleren en daarna opsluiten. Larry is 
een gewetenloze schurk, weet hij, maar wat hij precies in 


zijn schild voert is hem nog niet duidelijk. Maar veel 
goeds zal het wel niet zijn. Enfin, voorlopig moet hij in 
zijn lot berusten .. . Ondertussen wordt op de brug heftig 
gediscussieerd tussen de kapitein en Larry over de 
vraag, wat er met de „Vrijheid II” moet gebeuren. 
„Laten we dat scheepje maar vernietigen,” zegt de kapi- 
tein. Maar daar is Larry tegen. De wrakstukken zouden 
kunnen aanspoelen en hun tegenstanders op een spoor 
brengen. Ze besluiten het schip op sleeptouw te nemen. 


De eerste dagen van zijn gevangenschap wordt Rob met 
rust gelaten, maar dan krijgt hij op zekere dag bezoek 
van Larry, die in gezelschap is van... de assistent van 
Butcher. Nu begint het Rob een beetje te dagen: hij is 
verzeild geraakt in een spionnagecomplot, dat wil pro- 
beren het werk van Prudon te torpederen! Larry onder- 
werpt Rob aan een langdurig verhoor. Hij wil alle bijzon- 
derheden weten over de giro-raket, maar Rob laat niet 
veel los. Het zou onzin zijn te zeggen, dat hij van die 


dingen helemaal geen verstand heeft, want Butcher’s as- 
sistent weet wel beter. Wanneer Larry de kajuit verlaat, 
waar Rob gevangen zit, geeft hij de matroos, die buiten 
op wacht staat, opdracht de gevangene goed te bewa- 
ken. „’t Is een uitgekookte kerel,” zegt hij, „en als je 
even je ogen dicht doet, is hij verdwenen.” Enkele dagen 
later hoort Rob grote bedrijvigheid aan boord. Er schijnt 
iets bijzonders op handen te zijn. 
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De „Walrus” koerst voor de kust van het „Levende 
Eiland” en Larry heeft besloten een groepje mannen aan 
wal te zetten. Maar hij weet wel, dat de kust overal 
streng wordt bewaakt en daarom zou het onverstandig 
zijn zomaar een paar matrozen naar het strand te laten 
roeien. Hij heeft een ander plan: in het voorruim van 
de „Walrus” is een soort bun gebouwd, waarin juist ruim- 
te is voor een kleine onderzeeboot. Zes matrozen gaan 
aan boord. Zij weten nauwkeurig wat er van hen wordt 


verlangd en Larry heeft hen met veel zorg uitgekozen. 
De mannen zijn gekleed in waterdichte pakken met hel- 
men en zuurstofmaskers. Commando’s klinken, Larry 
geeft de mannen zijn laatste instructies en bindt ze nog- 
maals op het hart zo voorzichtig mogelijk te zijn. Dan 
worden de tanks van de onderzeeboot gevuld, die lang- 
zaam naar de diepte zakt. De motoren worden aangezet 
en onzichtbaar spoedt het scheepje zich naar de kust van 
het „Levende Eiland.” 


Rob heeft voor de patrijspoort van zijn kajuit staan kij- 
ken, toen de onderzeeboot haar tocht begon en wanneer 
op een kabellengte afstand van het schip de onderzeeboot 
aan de oppervlakte komt, ziet hij duidelijk de opbouw 
en de periscoop. Dan gaat hij verder broeden over... 
zijn ontsnappingsplannen! Twee dagen nog moet hij 
wachten, maar dan komt zijn kans. Van het koolstaafje 
uit een batterij van een zaklantaarn en het snoer van een 
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leeslamp prutst hij een snijbrandertje in elkaar. De span- 
ning op het scheepsnet is gelukkig sterk genoeg voor 
zijn doeleinden. Er is een verbindingsdeur in de hut ge- 
maakt van licht metaal en Rob wil proberen het slot er 
uit te branden. Hij weet echter niet, dat zich achter die 
deur een klein laboratorium bevindt, waar flesjes staan 
met allerlei gevaarlijke stoffen, die de felle hitte van zo’n 
steekvlam helemaal niet goed kunnen verdragen. 


De vlam van Rob's snijbrander speelt langs een fles met 
explosieve stoffen, het glas smelt en opeens davert de 
zware slag van een hevige ontploffing door het schip. 
Aan boord breekt even een kleine paniek uit, want nie- 
mand begrijpt wat er gebeurd is. Het ergste is wel de 
matroos geschrokken, die voor Rob’s hut op wacht staat. 
De deur vliegt uit haar hengsels en treft de man op het 
hoofd. Aan dek vliegt de ventilator los en door de lucht- 


verplaatsing worden Larry en een paar matrozen tegen 
het dek geslingerd. Rob zelf is natuurlijk ook geweldig 
geschrokken; hij wordt met kracht achteruit geslingerd 
en zijn doel heeft hij wel bereikt, want van de metalen 
deur is weinig overgebleven. Maar dat hij zelf de oor- 
zaak is geweest van deze ravage weet hij nog niet. Even 
staat hij te duizelen van de klap, die hij heeft gekregen, 
maar dat is gelukkig gauw over. 
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hij een kreet van vreugde bijna niet onderdrukken, want 
kijk, de deur van de hut is totaal vernield: hij kan zo 
maar naar buiten lopen! Maar hij ruikt meteen een 
scherpe brandlucht. En waar struikelt hij nu over? O, 
dat is de matroos, die op wacht stond. De man krab- 
belt juist overeind en wil Rob nog tegenhouden. Rob slaat 
hem zijn revolver uit de hand en de man valt weer ver- 
suft neer. Behoedzaam sluipt Rob verder. Hij hoort stem- 


men en druk geloop op het dek. Blijkbaar heerst daar- 
boven nog grote verwarring. De dikke rookwolken ko- 
men hem goed te pas, want ongezien ziet hij kans aan 
dek te komen en het achterschip te bereiken. Daar grijpt 
hij de vanglijn, waaraan de „Vrijheid II” is vastgemaakt 
en palmt die snel in. Als hij een beetje geluk heeft, dob- 
bert hij straks weer met Skip op zee, aan boord van zijn 
eigen schip. 


Gelukkig loopt de „Walrus” niet veel vaart en Rob slaagt 
er in om via de vanglijn, die hij met enkele slagen heeft 
ingekort, aan boord van de „Vrijheid II” te komen. Heeft 
niemand hem gezien? Blijkbaar niet en Rob herademt. 
Maar wanneer hij op het punt staat de lijn te kappen 
suist een kogel langs zijn hoofd. De kapitein heeft de 
vluchteling gezien en wil proberen hem de pas af te snij- 
den. Zal Rob kans zien er toch nog vandoor te gaan? 


N 


4 


af 


NN 


roepen van grote verbazing en schrik. Rob kijkt om en 
ziet de hemel aan stuurboordzijde snel verduisteren; he- 
melhoge wolken stijgen omhoog uit de richting van het 
„Levende Eiland” en spoedig ziet de lucht inktzwart. En 
dan suist opeens in schuine richting een voorwerp om- 
hoog. Rob herkent de giro-raket, die zich met toenemen- 
de snelheid van de aarde verwijdert. Wat is er gebeurd? 


Ja, wat is er op het „Levende Eiland” gebeurd? Prudon 
en zijn mannen hebben gedurende de afwezigheid van 
Rob niet stil gezeten. Zij hebben een lange tijd gezocht 
naar Rob, nadat zij bericht hadden gekregen, dat hij met 
zijn boot was vertrokken, maar zij moesten helaas aan- 
nemen, dat Rob is omgekomen, want niemand heeft een 
spoor van de „Vrijheid II” gevonden. Prudon trekt zich 
dit erg aan, maar het werk moet doorgaan. En de giro- 
raket wordt nu voor zijn eerste grote vlucht naar het 
heelal klaar gemaakt. Er heerst een zenuwachtige stem- 


ming op het eiland. Alle toestellen worden nog eens aan 
een laatste controle onderworpen en in het stuurgebouw 
worden de magnetische injectors klaar gemaakt. Ook in 
het krachtstation is alles gereed. Prudon vraagt Butcher 
om de stabilisator in bedrijf te zetten. Butcher drukt op 
een paar knoppen en de machtige atoommachines be- 
ginnen te zoemen. „Energie wou je hebben, hè?” mompelt 
Butcher binnensmonds, „nou, ik zal je energie genoeg ge- 
ven, Prudon!” 
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Ondertussen is de onderzeeboot van de „Walrus” bij het 
„Levende Eiland” aangekomen en vier leden van de be- 
manning klimmen uit de commandotoren, terwijl de on- 
derzeeër beneden de waterspiegel blijft. Door een vernuf- 
tige vinding verraden geen luchtbellen de plek waar de 
boot stil ligt. De mannen zwemmen naar het strand en 
gaan in hinderlaag liggen. Maar spoedig zien zij het afge- 
sproken lichtsein en even later duikt een schaduw op 
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uit de duisternis. Het is Butcher, die hun verder de weg 
zal wijzen. „We moeten ons haasten,” zegt hij; „de be- 
doeling is, dat jullie het stuurgebouw vernielen en daar- 
na met de giro-raket verdwijnen.” „Wordt het stuurge- 
bouw bewaakt?” vragen de mannen. „Ja, er staan dag 
en nacht twee posten, die de energiestralingen moeten 
controleren. Maar zij zijn niet gewapend. Kom mee, dan 
zal ik jullie de weg wijzen.” 


Onverhoeds vallen de vier mannen de wachters aan, die 
bij het stuurgebouw staan. Toch ziet één van hen nog 
kans om een knop in te drukken, waardoor in het labo- 
ratorium van Prudon een rode lamp gaat branden, ten 
teken, dat er iets niet in orde is. Maar de lamp flikkert 
slechts even en gaat dan weer uit. Want de mannen van 
Butcher doen hun werk goed... In het laboratorium 
overlegt de geleerde juist met Winter, wat er nu moet 


gebeuren, nu Rob zoek blijft. „We kunnen de grote dag 
niet langer uitstellen,” zegt Prudon; „als Rob overmor- 
gen nog niet terug is... ja, dan zul je de raket alleen 
moeten besturen. Er zit helaas niets anders op.” Op dat 
moment waarschuwt Prudon’s assistent, dat de attentie- 
lamp heel even heeft gebrand. „Er zal wel niets aan de 
hand zijn,” zegt Prudon, ‚„maar laten we toch maar even 
gaan kijken.” 
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Prudon en Winter rijden snel naar het stuurgebouw en 
wanneer ze bij de ingang komen zien ze de wachters 
bewusteloos op de grond liggen. „Een overval!” roept 
Prudon verschrikt uit; „kijk uit, Winter!” Butcher en zijn 
handlangers hebben de auto zien naderen en liggen in 
hinderlaag. Zo geruisloos mogelijk willen zij ook de in- 
zittenden van de wagen onschadelijk maken, maar Pru- 
don’s auto is voorzien van een sterke alarmsirene, die 
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Winter nu laat loeien. Overal op het eiland nemen 
andere sirenes het sein over. „Vlug!” zegt Butcher; „gooi 
een handgranaat! We hebben maar een paar minuten 
om weg te komen. Straks komt alles in actie.” Een gra- 
naat suist door de lucht en springt uit elkaar, vlak voor 
de auto. Dan haasten de overvallers en Butcher zich 
weg. 


Binnen enkele minuten komen nu van alle kanten auto’s 
het terrein oprijden. De wagen van Prudon is zwaar be- 
schadigd, maar de beide inzittenden zijn er goed afge- 
komen. Prudon en Winter vertellen snel, wat er gebeurd 
is. Direct zwermen groepen mannen uit over het eiland 
om de indringers op te sporen, maar zij keren onver- 
richterzake terug. Dan dreunen opeens overal ontplof- 
fingen en de aarde begint te trillen, steeds heftiger. „Dat 
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loopt verkeerd af!” roept Prudon, „we moeten dat 
tegenhouden .. ” Maar hij weet niet, wat Butcher heeft 
bewerkstelligd en welke krachten hij reeds heeft ont- 
ketend. Weer dreunen de ontploffingen en de aarde 
schudt nog heviger. En dan opeens klinken van alle 
kanten opgewonden kreten. Want daar stijgt opeens de 
giro-raket omhoog! Nu geeft Prudon groot alarm. 


Wat is er gebeurd, nadat Butcher zich bij het stuurge- 
bouw uit de voeten had gemaakt? De verrader heeft de 
centrale stabilisator ingesteld en daarmee is het gehele, 
met atoomenergie gedreven apparaat in werking getre- 
den. Hij weet precies, welke gevolgen dit zal hebben en 
hij weet ook, dat Prudon niet kan verhinderen, wat er 
nu zal gebeuren. De geleerde geeft snel zijn orders en 
iedereen vliegt naar zijn post. Misschien kunnen ze nog 
een ramp voorkomen... Maar reeds verliest het eiland 


aan gewicht; de aantrekkingskracht van de aarde, die de 
reusachtige bol op zijn plaats hield, wordt gaandeweg 
opgeheven en het eiland rijst omhoog uit de oceaan. Met 
donderend geweld wordt de drijvende haveninstallatie 
omver geworpen. Gelukkig maar, dat juist het laatste 
schip die middag is vertrokken... Inmiddels contro- 
leert Goldwyn de injectors. Ze werken alleen positief en 
hij moet constateren, dat Butcher zijn werk goed heeft 
gedaan. 
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Goldwyn stelt alles in het werk om het eiland op zijn 
plaats terug te brengen, maar dan gaat de telefoon en 
Prudon geeft hem opdracht de pogingen te staken. „We 
kunnen dit niet meer verhinderen,” zegt hij, „want de 
kans is groot, dat het eiland dan gaat wentelen en dat 
zou voor ons het einde betekenen.” Steeds meer neemt 
de aantrekkingskracht van de aarde af en het kogel- 
ronde lichaam, waarvan alleen het bovenste schijfje het 
„Levende Eiland” vormde, rijst steeds verder op uit de 


oceaan. Na een uur is het eiland al 3000 meter gestegen. 
Telkens bruisen torenhoge vloedgolven tot honderden 
kilometers uit de omtrek aan, want de reusachtige aard- 
beving heeft een ongekend hoge vloedgolf veroorzaakt. 
Op zee bevinden zich de „Walrus” en de „Vrijheid II”. 
Cigaret-Larry en zijn mannen zijn er in geslaagd de 
brand te blussen, maar nu dreigt het gevaar van de 
vloedgolf. En ook Rob heeft benauwde ogenblikken. 
Daar komt een nieuwe golf... 


HIL 


ĳ aj ut: 
a Wk ÏÛ 
U Aon é 


mee ie ze 


rh D 


Rob heeft nog juist op tijd de „Vrijheid II” bereikt, 
wanneer de vloedgolf komt opzetten. Reusachtige zeeën 
storten zich op het scheepje en het is meer geluk dan 
wijsheid, dat Rob nog net Skip weet te grijpen, die zijn 
baas natuurlijk is nagesprongen. Maar dan is het alsof 
de wereld vergaat: met donderend geweld bruisen de 
golven over het schip. „Dit is het einde,” denkt Rob. 
Maar wanneer hij eindelijk weer iets kan zien, merkt hij, 


dat de „Vrijheid II” nog intact is. Doch waar is de „Wal- 
rus”? Het fraaie motorschip heeft de stortzeeën niet 
kunnen weerstaan en Rob ziet nog juist de achtersteven 
in de golven verdwijnen. Maar indrukwekkender is het 
schouwspel, dat hij aan de horizon ziet: daar rijst als 
een enorme zwarte bol langzaam en statig het „Levende 
Eiland” omhoog uit de oceaan... 
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Maar de zee is nog niet tot rust teruggekeerd: nieuwe 
vloedgolven rollen aan, weer wordt de „Vrijheid II” op- 
genomen en weer neergezwiept in een kokende diepte. 
Wat kan Rob daartegen uitrichten? Hij kan zich alleen 
met de uiterste krachtsinspanning vastklemmen, Skip in 
zijn arm, om te voorkomen, dat hij overboord wordt ge- 
slagen. Krak! Daar gaat de mast overboord. Rob grijpt 
een bijl en hakt het tuig los om de rommel kwijt te raken. 


Maar dan opeens ziet hij in de verte iets drijven. Een 
drenkeling? Dat kan alleen iemand van de „Walrus” 
zijn. Die kerels hebben Rob tijdens zijn gevangenschap 
tamelijk fatsoenlijk behandeld en wie zou er trouwens 
aan denken zo’n man te laten verdrinken? Kijk, hij heeft 
zich vastgeklemd aan de uitgelopen val. Rob palmt 
voorzichtig het touw in. 
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Ondanks zijn benarde toestand moet Rob toch even grin- 
niken als hij de drenkeling herkent. Want het is Larry. 
„Hallo, Rob,” zegt hij, „wat een weertje hé? En dat we 
elkaar zo maar tegenkomen... Kan ik bij je aan boord 
komen? Je zult er geen spijt van hebben.” Rob hijst Lar- 
ry aan boord. Gelukkig wordt het weer nu een beetje 
beter en Rob constateert tot zijn opluchting, dat de mo- 
tor nog intact is. Met behulp van Larry lukt het hem 
ook de radiozender weer te repareren. Dan zoekt Rob 
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verbinding met het eiland X 221. Ver boven hun hoofd 
zweeft nu als een reusachtige planeet het „Levende 
Eiland”, maar na een uur zwoegen hoort Rob opeens de 
vertrouwde stem van Prudon, die daar ergens op de bol 
moet zitten. „Hallo, Rob,” zegt Prudon, „je laat ons niet 
in de steek! We hadden je al opgegeven... Probeer de 
giro-raket weer in handen te krijgen. Dat is ons enige 
communicatiemiddel met de wereld. We stijgen nog 
voortdurend , . ” 
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Twee dagen later bereikt de „Vrijheid II” met de ben- 
zinetanks bijna leeg het eiland X 221. Er liggen enkele 
oorlogsschepen in de haven en Rob heeft onmiddellijk 
na aankomst een langdurig onderhoud met marine-offi- 
cieren, die reeds met Prudon in contact staan. Larry 
biedt onvoorwaardelijk zijn diensten aan. „Ik heb genoeg 
van dit spelletje,” zegt hij ruw, „ik sta nu aan jullie kant. 
Zoeken jullie de plaats, waar de giro-raket verborgen 
wordt gehouden? Nou, dat weet ik wel: vlak bij, op het 


eiland Neiroe.” De marine-officieren kijken elkaar eens 
aan. Neiroe? Dat is een onbewoond eiland en eigenlijk 
niets meer dan een vulkaan. Een werkende vulkaan nog 
wel. Ze vertrouwen Larry eerst niet erg. Speelt hij geen 
dubbel spel? Maar na overleg met Prudon besluiten ze 
toch met hem in zee te gaan en enkele dagen later ver- 
laat de „Vrijheid II”, nu gecamoufleerd als vissersboot, 
de haven van eiland X 221, met bestemming Neiroe. 
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Na een tocht van 180 mijl bereikt de „Vrijheid II” het 
eiland Neiroe. Het ziet er onherbergzaam uit en drei- 
gend verheft zich de hoge kegel van de vulkaan boven de 
rotsen uit. „Kijk”, zegt Larry, wijzend op enkele vissers: 
boten in de buurt, „die scheepjes zien er net zo uit als 
het onze. We zullen niet erg in de gaten lopen. Maar het 
zijn geen vissers, hoor. Dat zijn bewakingsschepen. We 
zullen uiterst voorzichtig moeten zijn” Na het invallen 


van de duisternis vaart de „Vrijheid II” een kleine baai 
binnen en daar voegen zich na een uur enkele onder- 
zeeboten bij het schip. De mannen, die tezamen een 
aanzienlijke troepenmacht vormen, trekken speciale cos- 
tuums aan en zetten helmen op, want Larry heeft ver- 
teld, dat de twee vuurtorentjes aan de ingang van de 
baai dodelijke stralen uitzenden. Rob draagt Skip, die ook 
goed is ingepakt, wanneer ze aan land gaan. 
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Larry weet de weg op het eiland en fungeert als gids. 
Ze moeten op de top van de vulkaan zijn en de enige 
verbinding daarmee wordt gevormd door een tandrad- 
spoorbaan. In het stationnetje vinden ze slechts één be- 
waker, die spoedig onschadelijk is gemaakt. Dan rijden 
ze in het treintje de helling op. Het hoofdkwartier van 
hun tegenstanders bevindt zich in de krater van de vul- 
kaan, want op vernuftige wijze hebben zij gebruik weten 
te maken van de vulkanische energie. In het midden 


staat de giro-raket op een prachtig landingsgestel. Rob 
behoeft niet te raden, wie de ingenieur is geweest, die dit 
allemaal heeft uitgedokterd: hij ziet er direct de mees- 
terhand van de verrader in. Aan de rand van de krater 
wordt krijgsraad gehouden. Rob en de kapitein zullen 
proberen zich meester te maken van de raket, terwijl de 
anderen de bezetting zullen trachten te overmeesteren. 
Geen gemakkelijke opdracht, maar het moet gelukken. 
Het leven van Prudon en zijn vrienden hangt er van af. 


Rob en zijn metgezel begeven zich naar de raket en 
zonder tegenstand te ondervinden slagen zij er in naar 
boven te klimmen. Ondertussen sluipt de patrouille 
onder aanvoering van Larry naar het hoofdkwartier van 
Butcher. De mannen zijn op hun hoede, want het blijft 
haast angstwekkend stil en toch verwachten zij elk ogen- 
blik, dat zij zullen worden aangevallen. Larry kent hier 


goed de weg en hij weet precies waar gevaar kan dreigen. 
Doch er gebeurt niets. Ondertussen zit Butcher in zijn 
observatiepost, gespannen de bewegingen te volgen van 
het „Levende Eiland”, dat nu reeds ver in de stratosfeer 
is verdwenen. Hij heeft er geen idee van wat hem te 
wachten staat. Maar dan opeens hoort hij snelle voetstap- 
pen in de gang. De deur wordt opengerukt en... 


Butcher draait zich snel om. Daar staat zijn assistent, die 
opgewonden roept: „Er is groot alarm gegeven, indrin- 
gers proberen ons te omsingelen.” Buiten is de nacht nu 
fel verlicht, want lichtgranaten suizen de lucht in en 
spatten uit elkaar, de omgeving in een helle gloed zet- 
tend. De mannen van Larry zijn ontdekt en vergeefs 
zoeken zij dekking. Brede bundels licht van sterke zoek- 


lichten zwaaien over het terrein en richten zich op de 
mannen, wanneer zij zijn ontdekt. De zoeklichten zenden 
ultra-interferentiestralen uit, die hevige pijn veroorza- 
ken. De kleding van de mannen beschermt hen welis- 
waar enigszins, doch niet voldoende voor deze stralen. 
De mannen zien zich dan ook genoodzaakt terug te 
trekken. 
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Langzaam trekken de mannen terug naar de kust, hun 
achtervolgers op een afstand houdend met hun machine- 
pistolen. Op het strand liggen de stormboten klaar en op 
slechts geringe afstand wachten de onderzeeboten. On- 
der een hagel van kogels steken de mannen in zee, doch 
bereiken zonder ongelukken de onderzeeboten. Onder- 
tussen hebben Rob en de marine-officier gespannen het 


gevecht gevolgd. Ze zouden zich, toen de alarmsirenes 
begonnen te loeien, gemakkelijk bij de terugtrekkenden 
hebben kunnen begeven, maar Rob wil een poging doen 
om de raket te starten. „Het zal wel lukken,” zegt hij 
tegen zijn metgezel, „als we maar voldoende reactie- 
vermogen hebben. Maar ik denk wel, dat Butcher daar- 
voor heeft gezorgd.” 


Rob start de motoren. Even is er een moment van span- 
ning, doch dan daveren de ontploffingen en onder een 
enorme gasontwikkeling komt de raket trillend in be- 
weging. Nog even en dan verheft het gevaarte zich in 
de lucht, rechtstandig omhoog. De marine-officier heeft 
inmiddels de radio ingeschakeld en heeft spoedig ver- 
binding met het „Levende Eiland”. En even later kan 


Rob al met Prudon spreken. „We zijn onderweg!” roept 
hij opgewekt; „houd je gereed om ons te ontvangen” 
Minder verheugd is Butcher, die van zijn observatorium 
uit gezien heeft, dat de raket in de donkere nacht ver- 
dwijnt. Hij begrijpt er niets van... Maar hij weet dan 
ook niet, wie hem een hak heeft gezet en Butcher heeft 
het nakijken! 
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Met nog steeds toenemende snelheid verwijdert het „Le- 
vende Eiland” zich van de aarde. Prudon en zijn man- 
nen bevinden zich veilig in de speciale ruimten en zij 
beschikken voorlopig over voldoende zuurstof om in 
leven te kunnen blijven. Nauwkeurig werkende toestel- 
len wijzen precies aan op welk een afstand het eiland 
zich van de aarde en de maan bevindt; die afstand wordt 
voortdurend nog groter, omdat de aarde, op haar baan 
rondom de zon, zich juist in tegenovergestelde richting 


beweegt. Wanneer de nieuwe satelliet van de aarde 
zich ver genoeg in de hemelruimte bevindt, geeft Prudon 
order de dampkring te formeren. In enorme cylinders 
bevinden zich grote voorraden gecomprimeerde zuurstof 
en stikstof, die nu als een mantel om de bol worden ge- 
legd; de aantrekkingskracht van de aarde is nu zo ge- 
ring geworden, dat er geen gevaar meer bestaat, dat 
deze kunstmatige dampkring ogenblikkelijk weer wordt 
opgeslorpt in het heelal. 
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Met grote snelheid wordt de dampkring gelegd en na 
enkele uren kan Prudon het sein geven, waarop allen 
met zoveel spanning hebben gewacht: ze kunnen naar 
buiten treden en hun eigen „wereld” in ogenschouw 
nemen. Maar ze moeten allen nog even wennen aan de 
zonderlinge verschijnselen, die zich nu voordoen. Want 
deze nieuwe satelliet van de aarde is maar heel klein 
en de aantrekkingskracht is dus maar gering. Het gevolg 
is, dat iedereen reuzen-sprongen kan maken en slechts 


met moeite normaal kan lopen! „We kunnen gemakke- 
lijk alle athletiekrecords breken!” roept Prudon en geeft 
zelf het voorbeeld: hij maakt met gemak een sprong van 
wel drie meter... Het „Levende Eiland” is nu op zijn 
plaats van bestemming aangekomen en zal op een af- 
stand van 50.000 km van de aarde blijven. Die goeie, 
oude wereld... Ze is nog betrekkelijk dichtbij, maar 
toch zo ver weg! 


Prudon en zijn wetenschappelijke staf gaan hard aan 
het werk. Er zijn talrijke waarnemingen te doen en dag 
en nacht — vreemde begrippen op dit kleine wereld- 
je! — zijn ze druk bezig. Dan stormt op zekere dag 
iemand opgewonden het laboratorium van Prudon bin- 
nen met een telegram: „Kapitein Rob is in aantocht 
met de raket!” roept hij; „we moeten direct alles klaar 
maken voor de landing.” Dat is goed nieuws, want de 
raket is het enige verbindingsmiddel tussen hen en de 


aarde. Ze zouden nooit terug kunnen, wanneer de raket 
in verkeerde handen was geraakt. Rob blijft in voortdu- 
rende radioverbinding met Prudon, die nu alles in ge- 
reedheid brengt om de landing goed te doen verlopen. 
Het zal een spannend ogenblik worden. Rob suist met 
een reusachtige snelheid door het hemelruim en ziet de 
bol, waarop zijn vrienden nu wonen, geleidelijk dich- 
terbij komen. 


De landing gelukt prachtig en Prudon haalt Rob en de 
marine-officier geestdriftig in. „Nou voel ik me haast 
duizend pond lichter... als dat kan,” zegt hij, „want we 
dachten al, dat we te eeuwigen dage gedoemd waren 
hier te blijven. Je moet me alles uitvoerig vertellen, wat 
je is overkomen, Rob,” vervolgt hij, „want ik begrijp er 
nog niet veel van.” Maar daar komt voorlopig nog niet 
veel van, want opeens loeien de alarmsirenes: er zijn 


radiografisch bestuurde raketten waargenomen, die van 
de aarde worden afgeschoten. Direct stelt Goldwyn het 
afweergeschut in werking en het gelukt hem de projec- 
tielen uit hun baan te sturen. Maar enkele komen er toch 
nog in de dampkring terecht. „Dat is het werk van But- 
cher,” mompelt Rob. Dank zij de waakzaamheid van 
de mannen aan het afweergeschut wordt deze eerste 
aanval afgeslagen. 
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Toch is de onverwachte aanval van Butcher voor Pru- 
don aanleiding om te besluiten toch nog maar een eind- 
je verder het heelal in te verhuizen, waar de raketten 
hen niet kunnen bereiken. Hij zet het „Levende Eiland” 
opnieuw in beweging en brengt het in de baan van de 
maan, op betrekkelijk korte afstand van die oude satel- 
liet van de aarde. En dan besluiten Rob en Winter op 
zekere dag ook eens dat gedeelte van hun wereldje te 
gaan bekijken, dat duizenden jaren lang onzichtbaar voor 


mensenogen onder de oppervlakte van de Stille Oceaan 
verborgen is geweest. Het is een ruw en onherbergzaam 
terrein, waarin zich verscheidene meertjes hebben ge- 
vormd. Maar van enige plantengroei is hier natuurlijk 
nog geen sprake. Rob en Winter bewegen zich door hun 
geringe gewicht gemakkelijk over die onbegaanbare 
vlakten en Skip maakt soms de dolste sprongen, af en 
toe woedend blaffend tegen die reuzenbol vlakbij: de 
maan, nu hun naaste buurman. 


Prudon is druk bezig met een onderzoek, dat hem bui- 
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tengewoon interesseert: jaren geleden immers heeft hij, 
in zijn laboratorium aan de Rivièra, de z.g. Prudonlaag 
ontdekt, die ultra-kleine radiogolven terugkaatst naar de 
aarde en waardoor hij in staat is taferelen uit de geschie- 
denis van lang, lang geleden weer tot leven te brengen. 
Rob assisteert hem bij deze onderzoekingen en na enke- 
le weken gelukt het Prudon al een paar toestelletjes te 
construeren, waarmee hij deze reflecties kan terug roe- 
pen, zonder dat daarvoor een groot laboratorium met 


week maakt zich een ongewone spanning meester van 
het gezelschap, want zij zullen nu iets waarnemen, dat 
geen mensenoog ooit heeft aanschouwd: de „achter- 
kant” van de maan, waarvan immers altijd dezelfde 
zijde naar de aarde is gewend. Wanneer de dag aan- 
breekt en de maan opkomt, zitten Rob en Winter juist 
aan het ontbijt. „Een eeuwenoud raadsel zal over en- 
kele uren worden ontsluierd,” zegt Winter plechtig. 
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Nu het „Levende Eiland” in het magnetische veld van 
de maan komt, wil Prudon ook met de radiosonde waar- 
nemingen doen om de gedragingen van de dampkring 
te controleren. De instrumenten worden klaar gemaakt 
en iedereen is druk bezig, maar tersluiks houden allen 
de maan in de gaten, waarvan de „achterkant” geleide- 
lijk zichtbaar wordt. Maar er is weinig aan te zien met 
het blote oog en hetzelfde trieste beeld van uitgestrekte, 
verlaten zandvlakten met woeste bergruggen en enorme 


kraters zet zich voort. Maar dan lijkt het, of er met de 
bolvorm van de maan iets niet in orde is, want de cirkel- 
lijn wordt plotseling naar binnen gebogen. En wat is dat 
voor een geheimzinnige zwarte plek? Prudon en Gold- 
wyn staan verbaasd door hun kijkers te turen. Dus de 
„achterkant” van de maan heeft toch zijn grote ge- 
heimen? „Dat heb ik nooit kunnen vermoeden,” mom- 
pelt Prudon, wanneer hij ziet, wat voor een geheim dit 
is. En ontsteld laat hij zijn kijker zakken. 


Prudon, die toch waarlijk voor geen kleintje vervaard 
is, is zowaar even uit het lood geslagen. Geen wonder, 
want de maan, die trouwe, solide satelliet van de aarde, 
blijkt... hol te zijn! En aan de „achterkant”, die steeds 
van de aarde is afgewend, gaapt een reusachtige ope- 
ning met een doorsnede van ongeveer 1900 kilometer. 
Prudon bestudeert lange tijd nauwkeurig de electroden- 
buizen, die de magnetische velden registreren en dan 
geeft hij een opdracht, die zelfs zijn eerste assistent 
Goldwyn wel even doet schrikken. „We gaan het binnen- 


ste van de maan onderzoeken,” zegt Prudon met glin- 
sterende ogen. Dat moet immers mogelijk zijn, want het 
„Levende Eiland” is in vergelijking met de maan zo 
klein, dat het gemakkelijk naar binnen kan. Op de aar- 
de is het nu nieuwe maan, zodat geen zonlicht door- 
dringt aan deze kant van de maan. Maar Prudon durft 
deze onderneming wel aan. Hij geeft opdracht het 
eiland te wentelen, zodat het bewoonde gedeelte naar 
de kant van het ‚„maanhol” wordt gewend. 
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Met grote snelheid beweegt het „Levende Eiland” zich 
voort in de richting van het binnenste der maan, dat 
er nu uitziet als de krater van een enorme vulkaan. Wat 
zullen zij in die diepe duisternis aantreffen? Hun damp- 
kring wordt in heftige beroering gebracht en ieder heeft 
moeite zich op de been te houden; bovendien daalt de 
temperatuur snel, nu zij de weldadige warmte van de 
zon moeten missen. Goldwyn zit in de radiokamer en 


probeert contact te krijgen met de aarde, doch slaagt er 
niet in. Opeens wordt de deur van zijn cabine openge- 
gooid en Prudon stormt binnen. „Kom mee, Goldwyn,” 
roept hij, „je moet buiten eens kijken. Dan zie je iets, dat 
je je leven lang niet zult vergeten!” Goldwyn heeft Pru- 
don nog nooit in zo’n staat van opwinding gezien. Er 
moet bepaald wel iets bijzonders aan de hand zijn. En 
nieuwsgierig staat hij op om naar buiten te kijken. 


226 


Ja, dat zal Goldwyn inderdaad zijn leven lang niet ver- 
geten, want hij kan zijn ogen bijna niet geloven: in de 
holte van de maan blijken de beruchte aethermonsters te 
wonen, waarmee Rob op zijn eerste vlucht met de raket 
al heeft kennis gemaakt. De afschuwelijke monsters 
zwermen met grote snelheid om het eiland heen en 
schijnen telkens een aanval te ondernemen, maar Pru- 
don en zijn mannen hebben daar weinig last van, want 
wanneer de aethermonsters op de dampkring stuiten, 
exploderen ze... Nee, de bewoners van het „Levende 


Eiland”, dat nu in het middelpunt van de maan blijft 
zweven, hebben veel meer last van de koude. Ze hebben 
allen hun poolkleding aangetrokken, maar het kwik 
daalt nog steeds. Bovendien verliest de dampkring nog 
steeds aan volume en het ademhalen wordt moeilijker. 
Erg lang zullen ze het hier nooit kunnen uithouden. 
Kijk, daar nadert weer zo’n aetherbewoner. Ze zien er 
wel afzichtelijk uit, maar op het eiland lachen ze er maar 
een beetje om. Ze kunnen immers geen kwaad... 


In grote haast doet Prudon zijn waarnemingen en eigen- 
lijk zou hij hier wel enkele dagen willen blijven om dit 
voor de wetenschap nog totaal onontgonnen gebied 
nauwkeurig te bestuderen, maar dan komt Rob zijn 
kamer binnen en toont hem een duif, die op honderd 
meter hoogte reeds is omgekomen wegens gebrek aan 
zuurstof. „Je neemt te veel risico als je hier nog langer 
blijft,” zegt hij ernstig; „we weten immers van de krachten, 
die ons bedreigen, te weinig af om blindelings op onze 


techniek te vertrouwen. We moeten terugkeren, Pru- 
don.” Dat ziet de geleerde nu zelf ook wel in. Hij bergt 
zijn instrumenten op en geeft opdracht het „Levende 
Eiland” honderdtachtig graden te laten draaien en daar- 
na begint de terugtocht, de glinsterende sterrenhemel 
tegemoet, waer de stilte van het zwijgende heelal is, 
maar ook — straks — de weldadige warmte van de on- 
ontbeerlijke zon. 


Hoe verstandig het van Prudon is geweest om met de 
terugtocht niet langer te wachten, blijkt spoedig, want 
wanneer tenslotte het „Levende Eiland” uit de maan- 
opening te voorschijn komt en de zon het weer ver- 
warmt, zijn de meesten door gebrek aan zuurstof en door 
de koude aan het eind van hun krachten. Maar nu kan 
de dampkring weer worden aangevuld en de bontjassen 
worden weer opgeborgen. Goldwyn gaat terug naar de 
radiokamer en doet opnieuw pogingen om contact te 
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krijgen met de aarde. Na enkele uren krijgt hij verbin- 
ding met Peace Mountain. „Deel ze mede”, zegt Prudon, 
„dat wij nu naar de aardbaan terugkeren en dat ik 
spoedig mededelingen zal doen over de ontdekkingsreis, 
die we zojuist hebben beëindigd.” En voor zichzelf laat 
hij er op volgen: ‚„Nou, als ze op aarde wisten, wat ik 
nu weet zouden de kranten te klein zijn om dit wonder- 
lijk avontuur te beschrijven.” 
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Terwijl het „Levende Eiland” met grote snelheid terug- 
suist naar de aarde worden op „Peace Mountain”, waar- 
ook een landingsgestel voor de raket is gebouwd, de be- 
wegingen van de nieuwe aardsatelliet nauwkeurig ge- 
volgd. Iedereen vraagt zich af, wat Prudon nu van plan 
is te doen, want het lijkt haast onmogelijk om het 
„eiland” weer naar zijn oude plaats in de Stille Oceaan 
te dirigeren. De geleerden zoeken contact met hun 
Franse collega, maar de radioverbindingen zijn zeer 
slecht. Wel vangen zij een boodschap op, waaruit zij 
kunnen afleiden, dat de giro-raket spoedig in aantocht 
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zal zijn en met spoed brengen zij alles van de landing 
in gereedheid. Zij weten niet, dat Butcher ook in de weer 
is. Hij wil een laatste poging doen om het eiland te ver- 
nietigen door middel van een hevig electronenbombar- 
dement. Met spanning volgt hij de bewegingen van het 
nu nog uiterst kleine hemellichaam, dat echter snel 
nadert. Maar opeens wordt de deur van zijn cabine 
opengegooid en één van zijn assistenten stormt binnen. 
„Een vloot in ’t zicht, mr. Butcher,” roept hij opgewon- 
den; „slagschepen en kruisers, die het op ons hebben 
gemunt.” 


Oorlogsschepen? Och, Butcher heeft op dergelijke ver- 
rassingen wel gerekend en de aanval komt voor hem 
niet onverwacht. Zo, dus ze hebben hem toch ontdekt, 
hier op zijn goed verborgen schuilplaats, midden in de 
oceaan ... Maar al beschikt Butcher dan ook niet over 
slagschepen of een sterke luchtvloot, technisch is hij 
goed uitgerust en ofschoon de schepen nog wel een vijftig 
mijl van het eiland zijn verwijderd kan hij ze op zijn 
radarscherm precies volgen. Snel geeft hij dan zijn be- 
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velen. Hij weet, dat hij vóór alles een landing van ma- 
rinetroepen moet voorkomen, want zijn eigen „legertje” 
telt maar een paar honderd koppen. Het is dan ook zijn 
bedoeling de aanstormende oorlogsschepen nog in volle 
zee te vernietigen en wel door middel van raketten. De 
gevaarlijke wapens staan al geruime tijd startklaar en 
Butcher kan ze radiografisch naar een bepaald punt 
dirigeren. Dat ogenblik is nu gekomen. 


Wanneer Butcher bevel geeft het vuren te openen, schie- 
ten zes, acht, tien enorme vuurpijlen de lucht in en zet- 
ten koers naar de naderende vloot. Tot het uiterste 
gespannen volgt Butcher hun bewegingen, want zijn be- 
doeling is zijn tegenstander met één klap uit te schake- 
len. Maar de oorlogsschepen zijn ook met de modernste 
middelen uitgerust en voorzien van afweermiddelen 
tegen raketten. Ofschoon de aanval voor de comman- 
dant nog een verrassing is geweest, heeft hij onmiddel- 
lijk tegenmaatregelen kunnen nemen en wanneer de 
raketten komen aansuizen weet hij de projectielen te 


dwingen van richting te veranderen. Butcher ziet ver- 
baasd toe, hoe zijn opzet is mislukt en hij geeft direct 
order een tweede salvo af te vuren. En hij heeft in zo- 
verre tenminste succes, dat de vloot af moet deinzen, 
omdat de raketten toch te dicht in de buurt komen. — 
Ondertussen zit men op het „Levende Eiland” ook in 
moeilijkheden, want door het electronenbombardement 
is de satelliet moeilijk bestuurbaar geworden. Bezorgd 
kijken Prudon en Rob naar de wijzers van de instrumen- 
ten. 


In zijn laboratorium heeft Prudon een ernstig gesprek 
met Rob en zijn andere naaste medewerkers. „We zijn 
de aarde dicht genaderd,” zegt hij, „en ik zie geen kans 
weer in onze baan te komen. Dat wordt fataal, want 
door de aantrekkingskracht van de aarde verliezen wij 
onze dampkring. Hij wordt met het uur reeds ijler en er 
zit niets anders op dan dat we het eiland verlaten met 
de raket.” De giro-raket kan maximaal 22 personen 
bergen en er zijn veertig technici op het eiland, zodat 


Rob de vlucht tweemaal zal moeten maken. Snel wordt 
alles in gereedheid gebracht en Peace Mountain wordt 
gewaarschuwd om er op voorbereid te zijn, dat de raket 
in aantocht is. Dan start Rob, terwijl Prudon en zijn 
naaste medewerkers achterblijven. Ze zullen over enke- 
le dagen worden „geëvacueerd.” Ze zullen al die tijd 
binnen moeten blijven, want buiten is de lucht al zo ijl 
geworden, dat de ademhaling er door wordt bemoeilijkt. 
Prudon heeft echter reserve-zuurstof meegenomen. 


Voor Rob, die deze reizen met de giro-raket nu al ver- 
scheidene malen heeft gemaakt, is deze tocht geen sen- 
satie, maar zijn passagiers zitten vol spanning. Ze we- 
ten, dat ze met enorme snelheid in de richting van de 
aarde suizen en ergens op een heel klein plekje op die 
reusachtige bol moeten terechtkomen. Maar hoe lapt 
Rob ’m dat? Och, eigenlijk doet Rob dat zelf niet eens. 
Van Peace Mountain uit wordt de raket, zodra hij de 
aarde dicht genoeg is genaderd, radiografisch geleid en 
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ofschoon hij hier nog nooit eerder is geland, verloopt de 
manoeuvre schitterend. Nog wat beteuterd kruipen de 
passagiers uit het toestel, maar ze worden hartelijk ont- 
vangen. Veel tijd om te praten is er echter niet. Rob 
moet zo vlug mogelijk weer starten en Prudon en zijn 
andere vrienden halen. „We hebben de laatste uren 
geen contact meer met Prudon gehad,” zeggen de mar- 
conisten van Peace Mountain; „de verbinding schijnt 
ernstig gestoord te zijn.” 
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Geen wonder, dat de radioverbinding met Prudon is ge- 
stoord, want nu het „Levende Eiland” steeds dichter bij 
de aarde komt, zendt Butcher op zijn eiland in de 
Stille Oceaan in versterkte mate zijn vernietigende ‘elec- 
tronenstralen af op de bol. Nu de aanval van de vloot is 
afgeslagen kan hij zich weer helemaal aan dit werk 
wijden en persoonlijk controleert hij hoeveel energie de 
uraniumzuil al heeft afgegeven. Rob is inmiddels weer 


opgestegen en spoedt zich voor de laatste maal naar 
de kleine aardsatelliet, die nu van Peace Mountain af 
met het blote oog gedurende de nacht kan worden waar- 
genomen. Rob weet, dat er haast bij is, want hoe dichter 
Prudon de aarde nadert, hoe geringer zijn dampkring 
wordt. Als de landing straks maar goed verloopt... De 
start zal wel geen moeilijkheden opleveren. 


Maar de landing verloopt zonder moeilijkheden en Rob 
treft Prudon en de zijnen in goede welstand aan. Zonder 
langer te aarzelen wordt de raket dan weer gestart en 
alleen de gebouwen, de machines, de toestellen en de 
instrumenten blijven achter op het „Levende Eiland”, 
dat nu, thans onbestuurd, zijn weg naar de aarde ver- 
volgt, steeds sneller en sneller. Van de raket uit kan 
Prudon de baan volgen. Waar, ergens op aarde, zal 
het eiland terechtkomen? Als een reusachtige meteoor- 
steen moet het straks door de atmosfeer suizen en wat 


dan? .…. 

„Kijk, kijk!” roept Rob opgewonden uit, „het ver- 
dwijnt in de Stille Oceaan.” Ze zijn nu zo dicht de aarde 
genaderd, dat de wereldkaart zichtbaar voor hen ligt. En 
even later zien ze het eiland op een ogenschijnlijk stille 
plek in de oceaan terechtkomen. Prudon herademt. 
Maar hij weet niet, dat tevens het lot van Butcher en 
zijn medewerkers is bezegeld, die door hun electronen- 
bombardement het eiland precies naar zich toe hebben 
getrokken. 


Enkele uren later suist de giro-raket laag over de golven 
van de Stille Oceaan en Rob richt het toestel naar de 
plek, waar het eiland is terecht gekomen. En dan beseft 
hij, wat er met Butcher en de zijnen is gebeurd, want... 
dit moet immers het eiland Neiroe zijn geweest! „Hij 
heeft zijn verdiende loon,” mompelt hij en stuurt de 
raket naar Peace Mountain, waar de landing vlot ver- 
loopt. — Enkele dagen later zitten Prudon en zijn vrien- 
den aan een feestelijk gedekte tafel waar zij verschrik- 
kelijk lange redevoeringen moeten aanhoren en elke 
spreker zegt weer, dat Prudon, Goldwyn, Rob en alle 


anderen pioniers der wetenschap zijn geweest. Maar 
Rob begint er bijna van te geeuwen. Dan staat Prudon 
als laatste spreker op en hij richt zich tot Rob. „Je gaat 
nu weer met je zeilboot de eenzame zee op,” zegt hij ten- 
slotte, „maar als aandenken aan onze vriendschap en 
samenwerking wil ik je dit cadeau aanbieden. Hier is 
het.” Rob opent het pakje nieuwsgierig. Ah! het is een 
kleine, handige uitvoering van Prudon’s uitvinding, het 
„historische oog”, waarmee hij destijds aan de Rivièra 
al heeft kennis gemaakt. 
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Ja, Rob verlangt naar de „Vrijheid II” terug. Maar waar 
is zijn schip gebleven? Ha, Larry staat al te grijnzen. 
„Maak je je bezorgd over je schip, Rob?” zegt hij; „daar 
heb ik voor gezorgd. Kom maar mee.” En hij brengt 
Rob naar een scheepswerf waar de „Vrijheid II” hele- 
maal opgeknapt en nieuw opgetuigd op de helling 
staat. Rob bedankt Larry hartelijk en neemt dan af- 
scheid van hem. „Ik denk, dat we elkaar nog wel eens 
zullen tegen komen,” zegt hij. „Ja, maar dan toch onder 


andere omstandigheden,” antwoordt Larry ernstig; „ik 
‚eh, wel, ik wou ’s een ander leven beginnen, Rob. 
Prudon heeft me geholpen en ik ben nu kapitein ge- 
worden op een patrouilleschip”” Dat doet Rob veel ge- 
noegen en hij wenst Larry van harte geluk. Dan gaat 
hij aan boord en Skip volgt hem kwispelstaartend; een 
half uur later zeilt hij de haven uit. Koers: Zuid- 
Zuid-West! 


De avonturen van Kapitein Rob 


de volgende deeltjes zijn reeds verschenen: 
Lode vertederen derge mand 


het scheepsjournool van peer den schuymer 
het pinguïnland von professor lupordi 
kopitein rob in china 
24.000 mijlen oceoonroce 
het geheim van de bosploot 


de vallei der vergeten wereld 
de terugkeer van peer den schuymer 
het geheim van de tunnel 


mysterie van het zevengesternte 
het mexicaanse afgodsbeeld 
het levende eiland 


ge schat van opa loren 
van de vliegende hollander 
van professor lupardi 


het rijk van de witte mommouth 
de wrook van de tovenaar 
het roadsel van venus 


de volgende deeltjes verschijnen binnenkort: 


het goud en de groene slang 
de rose parels van tomoa 
de oonslog op de vliehors 


het smokkelnest van kid blouwneus 
het raadsel van stroot magelhaes 
ian van rieboeck in zuid-afrika, 


kapitein rob en het olie-mysterie 
de ondergang van de solar 
de strijd om het uraniumkwik 


de geheimzinnige passagier 


het raadsel van het 
de schatten von esmerol 


het dodende licht 
1 1 de geheimzinnige boron hìmote 
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de speurtocht van de vrijheid 


de thuïsreis van de vrijheid 
de ontdekking van krijn storm 
ovontuur op pampus 
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